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INTRODUCCIÓN. 

Non quis dicat, sed quid et 
qua ratione dicatur. 

Estriba en la lengua latina, madre de la castellana, el uso 
de las preposiciones de que ésta se vale para expresar las diver- 
sas relaciones que guardan entre sí las palabras, i especialmen- 
te el de las que son régimen de los verbos, a las que me refie- 
ro en particular, porque las que son regidas por las otras vie- 
nen, en último análisis, de acjuellos, ya que en la lengua xnBf 
dre iba el sentido de las preposiciones envuelto en las desinencias 
de los casos, con excepción del acusativo i el ablativo que las lle- 
vaban muchas veces expresas ; i, porque los casos (de que eran sus- 
ceptibles nombres, adjetivos i participios ) dependían en general 
de los verbos. 

Casi todas aquellas preposiciones, han persistido en las cinco 
lenguas nacidas del latiri (llamadas hoi romanan por los alema- 
nes ), i no solo conservan las mismas letras fundamentales, las 
mismas significaciones i el mismo carácter, sino que son todavía 
regidas respectivamente por los verbos correspondientes a los que 
con ellas se construían en aquella lengua. 

Ese hecho adquiere mayor evidencia en el examen del si- 
guiente cuadro, observando con detenimiento el sentido de cada 
ulia de ellas, los verbos en que entran en composición, i los que 
con e41as se construyen. 





Expresa : 


Con ella: 


A, Ab. 
De. 


Alejamiento, apartamiento; 
procedencia. 


jyurar, o&ortar, (1) absol- 
ver, ff&sorber. 


Ad. 

Á . hacia. 


Acercamiento, destinación, 
dirección. 


^fZ vertir, aíímlnistrar. atri- 
buir. 


Ante. anti. 
Ante, antes. 


Prelaoion, preferencia. 


Jwteponer, awíccedor, anti- 
cipar (2). 


Cum. 
Ctm. 


Union . acompañamiento, 
juntamiento. 


Cow?poner, contraer, cowcen- 
trar, cooperar, flcowi>a- 
ñar, r3). 



1. La parte priar vino del participio ortus del deponente o?1n, nacer. 

2. La parte cipar' vino del pretérito cj^pi del activo cSpérc, tomar, recibir. 

3. Este verbo es compuesto de las preposiciones Oí? i ctow. La parte • cowpcfw vino 
de las dos palabras cíf^wi i pawfS, de las cuales se formó compañero ( el que come elmis- 
mo pan con otro ), i de ella acompañar. En la baja latinidad o latín popular, el nomi- 
nativo era companio i el acusativo compamonem ; estos dos casos vinieron a ser en el 
&aneefl antiguo, que no tenía otros^ comjjairr; cofupagnon, respectivamente. 



r 



Contra, 
Contra. 

De. 

Be, desde, acerca de. 



Dis, di. 

(No existe sola en caste- 
llano. ) 

E, ex. 
De. 

In, (de ablativo i do a- 

cusativo. ) 
En ; a, contra. 

ínter. 
Entre. 
Intra. 
Dentro, adentro. 

Per 

Por, para. 

Pre. 

Antes. 

Pro, 

En favor de, por, para. 

Siib. ( de ablativo i de 

acusativo- ) 
Bajo ; cerca de, después 

de. * 

Super. 

Sobre, encima de. 



Tran$. 
Trans, tras. 



Oposición, contradicción, con- 
trariedad. 

Despojo, abímdono de posi- 
ción, punto de partida, ob 
jetivo de discusión o con- 
versación. 

Oposición, separación, dis- 
criminación, destrucción. 

Origen, apartamiento, excep- 
ción, contradicción. 

Asiento, descanso, reposo, 
descenso, apoyo, oposi- 
ción, ataque. 

Mediación, participación, a- 
numicia, introducción, con- 
fusión. 



Cowírízdecir, cowfrapeear, con- 
travenir^ coíUro vertir. 

i)€caer, ííegradar, cíeponer, 
deportar. 



Disculpar, í?¿sentir, í?*sociar, 
dió'traer, (ííéfcernii-, descom- 
poner. 

JS^xcusar, excluir, earhoredar. 

/íicurrir, intentar, ¿oprimir, 
( pr^m^re, opprímh'c in. ) 

J/ííervcnir, inferponer, entre- 
ver, entretegCTf entretencT. 



Causa, favor, concesión, fin 
u objeto. 

Cuidado, previsión, antela- 
ción, anticipación. 

Favor, " protección. 

Inferioridad, aproximación. 



Perdonar, j?)erseguir, ;>erju- 
rar, jjennutar, perorar. 

Preservar, j?rever, j>recaver, 
predecir. 

Promover, procurar, procla- 
mar, proveer. 

íS'M.^eribir, .•sostener, snháéla- 
gar, ó'íí^dividir, socorrer. 



Carga, peso, aumento, exceso. iSuper vigilar, .sobrecargar, so- 
bresaltar, sobrevenir, aohre- 
llevar. 



Extravío, exceso, variación, Tra.s*poner, 
oposición. gredir. 



traspasar, tras- 



loo es pues discrecional para nadie el aplicar preposiciones a 
los verbos, cualquiera^ que sea el renombre de buen hablista del 
que quiera tomarse ésa libertad ; pues no es indiferente hacerlo, 
cuando la arbitraria aplicación haya de desnaturalizar en ellos la 
significación o el carácter, apareciendo las preposiciones antitéti- 
cas, o siquiera discordantes, con el sentido del verbo a que se las 
unza. 

En castellano la preposición a es de movimiento i <m es de re- 
poso ; solo el largo i repetido uso de la secunda con verbos de mo- 
vimiento en algunos casos, ha podido obligar a oir sin extrañeza,, 



* Siih mensa, debajo de la mesa. Siib montem. cerca del, a la falda del monte. 
Sub adventumy a la venida. Suh eas litieras reciiatce sunt tiiw, Después de acuellas, 
cartas so leyeron las tuyas. . ' ^ " ' " ' 
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aunque no sin cierto escosor, que se diga r súbete en la silla, se 
subió en la torre, antilogia proveniente de la mala aplicación hecha 
por el pueblo, transformador inconsciente de las lenguas, de la pre- 
posición en, nacida de la latina in, que aunque era de reposo usada 
con ablativo en aquella lengua, era también de movimiento usada 
con acusativo : ascenderé m turrem, in equum, subir a la torre, a 
caballo; mas como en castellano quedó definitivamente con el ca- 
rácter de reposo, después de las vicisitudes que el latin popular, 
lengua madre de las romanas, sufrió en su roce con las de otros 
pueblos, para dar nacimiento a aquellas, es impropio usarla con 
verbos de movimiento. 

Muí lejos estoi de pretender que pueda ni deba entrabarse la 
acción natural de las nuevas ideas, ni J^s imprescindibles altera- 
ciones que el incesante progreso* de las ciencias i de has artes trae ; 
i mas lejos aún de agradarme en la monotonía de la estabilidad, 
que sería la privación de nuevas bellezas, i de los medios de expre- 
sar esos finos matizes, esas delicadezas de las ideas que el refina- 
miento de las pasiones i la cultura del espíritu van engendrando ; 
pero es preciso ser muí cauto en apartarse del uso de los buenos ha- 
olistas i de la natural correspondencia de las preposiciones con los 
verbos, jíara no disparatar o incurrir en la nota de pedante, por 
querer singularizarse, esquivando, por común, lo natural i acos- 
tumbrado. 

Lo expuesto hará conocer las fuentes en que he bebido ; pues 
aunque he tenido a la vista la lista de Salva, i la de Elizaga, que es 
tomada de la de la Academia, de muí poca utilidad me han sido, por 
no decir de ninguna. Esto lo comprenderá fácilmente el que las haya 
visto. En ambas, especialmente en la de Elizaga, faltan preposi- 
ciones en muchos verbos ; en la de Salva hai preposiciones atribui- 
das a los verbos, que solo son regidas por los nombres que les si- 
guen, i preposiciones que atribuye a un verbo, siendo del otro que 
se halla en la misma oración, como cuando dice en el verbo Saber : 
*' saber a qué atenerse''', en que la preposición a es régimen del 
verbo atenerse i nó del verbo saber. En la de Salva faltan 182G 
verbos, i en la de Elizaga 20'^7. 

Aunque solo me propuse ocuparme en los verbos, he agregado^ 
mas de 120 participios a los tres mil i mas de cuatrocientos verbos, 
usuales-que forman esta obra, que son todos los que rigen preposi- 
ción en nuestra lengua, pues los he tomado del Diccionario dé- 
la Academia, el cual, sea dicho de paso, en poquísimos de ellos in- 
dica aímmas preposiciones ; en una inmensa mayoría, que es casi 
la totalidad, se limita a expresar las diversas acepciones de cada. 
uno, i a indicar los que se usan como recíprocos, apuntando varias 
de las frases que con ellos se forman. 

En cada verbo pongo ejemplos de las preposiciones que son ré- 

Simen suyo, i de una misma pongo varios en un mismo verbo, cuan- 
O la imion de aquellas con ciertos nombres, o la supresión del ar- 
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tículo, o el hallarse el nombre en singular o plural altera la signi- 
ficación de la frase. 

Como al emprender este trabajo tuve en mira, no solo la ins- 
trucción de los que hablan nuestra lengua sin conocerla, sino la de 
los extrangeros que la estudian con interés, no he omitido los ver- 
bos activos cuya acción recae en personas o cosas personificadas 
re^ida^ por la preposición a; sobre todo, por ser dudoso su uso en 
algunos casos, i variar en otros la significación del verbo, expre- 
sándose o suprimiéndose aquella, como cuando decimos ; perdió su 
hijOy perdió a su hijo. 

Por la misma razón he puesto casi todas, si no todas, las frases 
que se forman con los verbos de mas uso, aun las que se forman 
con varios i las que tienen cierto carácter de locuciones adverbia- 
les, pero que no se las puede usar sino con mui pocos; i he explicado 
la significación de lasque por no ser de uso constante, pueden ser 
desconocidas, i las de las que tienen mas de una, aunque sean mui 
usuales ; pues, repito, este trabajo es también para los extranjeros. 

Como quinientes textos de autores clásicos ilustran esta obra, 
sobresaliendo en número los de Dn. Antonio de Solis, en cuyos es- 
critos andan disputándose la excelencia el elegante decir, lo inge- 
nioso de los pensamientos i la gracia de la expresión, haciéndole, 
con sorpresa de su modestia i humildad, superior a casi todos los 
escritores de mas nota ; por eso le he dado la preferencia. 

Bien se comprenderá, al ver en esta obra algunas estrofas mías, 
<iue solo las he puesto como simples ejemplos, i en manera alguna 
presentándome yo mismo como autoridad ; pues aun no hallándo- 
me desprovisto de títulos para ello, siempre sería una insensatez 
el hacerlo. 

Respecto de la indulgencia que se tiene costumbre de pedir en 
estos casos, yo no la pido, sino me la tomo por asalto, manifestando 
que este trabajo lo hice en cuatro meses que por desgracia mía me 
hallé sin ocupación, pues no puedo estar ocioso ; i en cuanto al 
hecho de publicarlo, no debiendo atribuirle ningún mérito, tampoco 
tuve la idea deshacerlo, ni pudo moverme a (?lloel interés del 
lucro, pues en Venezuela estas obras no piroducen ordinariamente 
para los gastos de impresión. Al bondadoso i espontáneo ofreci- 
mrento de los estimaoles Señores A. Bethencourt e hijos de Cura- 
zao, de publicarla, pagándose de la venta aquellos gastos, se debe 
eiSta publicación, si en algo se estimare. 
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ABREVIATURAS 

USADAS EN ESTA OBRA. 

A i Verbo actÍTO, 

Adj. ó adj : , Adjetivo. 

Ant Anticuado. 

Aiitm. Aritmética. 

Blas BlaBOD. 

Carp Carpintería. 

Oolom Colombia. 

Cub Cuba. 

Esgr Esgrima. 

Fam. ó fam Familiar. 

For Forense. 

F. Frai. 

Fr. ..i Frase. 

Oeom Geometría. 

Joc Jocoso. 

Jtfar Marina. 

Med Medicina. 

líet * Metafórico. 

Mil Milicia. 

Mont ^ ..Montería. 

Náut • Náutica. 

N w Terbo neutro. 

Neol Neologismo. 

Part, pas Participio pasivo. 

Pint Pintura. 

P. n Poco usado. 

Poét, Poético. 

Kefr • Refrán. 

Snst Sustantivo. 

Tip j. -. , Tipografía. 

V. * Véase. 

V«n...^ Veneraela. 

VuJg f „f> Vulgai. 
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VERBOS 

EN QUE HAI OBSERVACIONES DEL AUTOR. 



Abalanzarse. 

Atenerse. 

Arremeter. 

Carecer. 

Castigar. 

Comer. 

Comunicar. 

Conformarse. 

Dar. 

Disponer. 

Exceder. 

Extrañarse. 

Frustrar. 

Ganar. 

Hacerse. 

Herir. 

Huir. 

riOgrrar. 

Maliciar. 

Mocear. 

Moler. 

Morirse. 

Navegar. 

Obedecer. 

Ocuparse. 

Oir. 

Pasar. 



Pasear. 

Peligrar. 

Perdonar. 

Perfeccionarse. 

Plantar. 

Recaer. 

Reconciliarse. 

Rehusarse. 

Renunciar. 

Reparar. 

Representar. 

Retirarse. 

Saber. 

Sentarse. 

Sentir. 

Ser. 

Subir. 

Tener. 

Tirar. 

Triunfar. 

Usar. 

Velar. 

Vengarse. 

Vincular. 

Vivir. 

Volverse. 
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LOS YERBOS CASTELLANOS 
que rigen preposición, 



POR 



j: B. CALCÁÍsO I PANIZA. 



.^. 



Abalanzar sobre el enemigo. 
Abalauzarse al peligro. 

— a pedir. 

Como este verbo solo sig- 
nifica arriesgarse^ ai^en- 
turarse, cxpoyierse, no se 
le puede aplicar la pre- 
posición sobre, como erró- 
neamente lo hacen algu- 
noS; diciendo: ''se aba- 
lanzó sobro él." ' 
Abandonarse a la, en manos de la suerte. 

— a beber. 

— a la crápula. 
Abarcar con los brazos. 

— den ti'o de sí muchas cosas. 
Abarraganarse con alguno. 
Abarrancarse V. Embarrancarse. 
Abastecer a alguno. 

— con, de lo necesario. 
Abatirse al, hasta el suelo. 

— con, en, por ios reveses. 

— de espíritu. 

— sobre la presa (el are de rapiña). 
Abigrarrar de azul i rojo. 
Abismar a alguno ) de vergüenza. 
Abismarse S <^^^ la miseria. 
Al>Jurar de sus errores. 
Abochornarse con, de, por lo que él dijo. 

— de trabajar. 
Abogar por alguno. 
Abominar de los fanáticos. (O sin pre- 
posición). " - ♦ 
Abordar a, con otra < un a nave). 

— con el navio. Diego de Torres. 

— coii una fragata (una goleta). 

— en África. 
Aborrecer de muerte. 
Abrasarse. ííe,éw «n^or. 

. • — en- deseo. ' 

"Se abrasaban <?w la inclemen- 
cia de sus bandos.'^ SoUs. 
Abrazar contra su; corazón.» 
— en sí. . ; 



Abrazar por la cintura. 

*' Entretanto que mejor instrui- 
do pudiese abrazar la verdad 
con el entendimiento." Solis, 

Abrigado de montes. 

— de los vientos. 
Abrigarse bajo techado. 

— con la manta. 
Abrigarse de Ja tormenta. 

— en ol puerto. 

— en el bosque. 

— en una choza. 
Abrir a buril (una lámina). 

, — a azotes (las carnes). 

— a chasco. 

(Fr.: chasquear, zumbar, provocar, 
enojar, picar a alguno). 

— a, con alguno (su corazón). 

— de arriba a abajo. 

— de un tajo. 

— en canal. 

— en la muralla (una brecha). 
Abrirse a, con los amigos. 

— de piernas. 

— hdcia, para arriba (o abajo). 
Abroquelarse con, de su ' inocencia. 
Abrumar a alguno con la carga. 

— a injurias. 
Absolver a alguno del «argo. 

— de la instancia. 
Abstenerse de lo vedado. 

— de criticar. 
Abstraerse de la conversación. 

— de todo. 

— e» la contemplación. 

— Qn casa. 
Abultado de carnes. 
Abundante de, en pelos. , 
Abundar de, en frutas. ..*r^ 

^ — de, en ¿pblación! 

— en rijUeM. *. ' * 

— jpara 61 viaje-(los víveres), (Ser 

suficientes).. * 

i Aburrirse con, de las visitis. " ' * ^ 
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AbiirrirH<^ con, de In cob versación. 
Aburar de la amistad. 
AcalM^r con su hacienda. 

— coHy euy por tal letra (una pa- 

labra). 

— con una obra. 

— can alguno. (Tiene dos sentidos: 

quitarle la vida ; i persuadirlo 
a hacer alguna cosa). 

^— con alguna cosa (Destruirla). 

-^ con una sangría (su vida). 

— de llegar. 

— en un patíbulo. 

— en bien (o en mal). (O sin prepo- 

sición). 
^- en paz. 

— en punta (la lanza). 

— j>or suicidarse, 
^- poi' decir. 

Acabáramos con ello. 
Acaecer a alguno (algo). 

— Cít, por tal tiempo. 
Acalcar con, sobre otra ¿ina cosa). 
Acaloi^arse con, en, por la discusión. 

— con, por la respuesta. 
Acallar a alguno con dárdivas o caricias. 
Acampar (n) ) al raso. 

> en tiendas o barracas 
Acamparse > (un ejército.) 
Acantonar en varios lugares (las tropas) 
Acardeualar a látigo. 
Acarrear a lomo. 

— con cuerdas. 

— en ruedas. 

— por agua. 
Acceder a ir. 

— a la petición. 

— al dictamen. 
Accidentarse con, por la noticia. 
Accionar con pies i manos. 
Acecinado de llorar. 
Acecbar por \\u& rendija. 
Acedar con limón. 
Acendrado de sus «ulpas. 
Acendrarse con, m las pruebas (la vir- 
tud, el amor). 

Acercarse a la .ciudad. 

— a oir. 
Acerrar por un brazo. 
Acertar a, en pasai. 
— ^. al bliico. 

— con la casa. 

— en el pronóstieo. 

— en decir. 

— en eso (mi gusto). 

** 8iQ acertar con BÍ4i&;g;áuo de la 
tinoeridad.*' ^>So?^. 
"O aeertoMU aquellos en lo que 
. fingían*'. Mis, 
A'OUUattr ¥. jieed'ai. 



I Adamar a voces, 
j — a alguno. 

I — por la prensa. 

— por Libertador. 

— por Presidente. (Mucho mejor 

i mas usado sin preposición) 
Aclarar (a. i n.) con explicaciones. 

— par el Oriente (el cielo) 
Acobardarse a, con los primeros tiros. 

— de vergüenza. 
Acodillar (a. ) a alguno (de un golpe). 

(n.^— con la carga. 
Acoger a alguno. 

— en casa. 

— en, entre su familia. 
Acogerse a sagrado. 

— a la mentira. 
— • a mendigar. 

— bajo sagrado. 

— en el bosque. 
Acogotar a puñadas. 

-— a denuestos. 

— con injurias. 

— de una puñada. 

Acolar a, con otro (un escudo de armas) 
Acolchar con seda. 

— con lana. 
Acollarar con otro (un perro). 
Acollonarse V. Acobardarse. 
Acometer a alguno. 

— con armas. 
Acometido de un accidente. 

' — por la espalda. 
Acomodado para clérigo. 

— para cantarse (un verso). 
Acomodar a alguno. 

— de ropa. 

— de criado. 

— en un empleo. 
Acomodarse a sufrir. 

— al tiempo. 

— a, can su dictamen. 

— con su adversario. 

— de portero. 

— en una casa. 

— en las ancas. 
Acompafiado de su paje. 
Acoippafiar a alguno. 

— a comer. 

— a palacio. 

— con piano. 

— dei.con pruebas. 

— en algo (a alguno). 

**..\-los soldados que acom- 
pañaron a Francisco Fer- 
' nándes de Córdoba en el 

i ■ ■■ i descubrimiento de Yuca- 
tan.'' 8oli8. 
Aeompafiavse con el piano. 

— con, '^ ricos. 



/ 
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Aconchabarse(FamO Y. Acomodarse. 
Aconchar (a.) ) contra un arrecife (una 
Aconcharse > nare). 
Acongrcdarse jpor la pérdida. 
Acons^ar a su hno. 
Acons^arse con, de sabios. 

— en algún asunto. 

'^ hasta que aconsejándose 
con Amador de Lanz, &&." 
SoUs, '^dejándose aconsejar 
de su escarmiento." Solis. 
Acontecer a, con todos lo mismo, m 

— a alguno con otro (algo). 
Acoquinar } con, de, por cualquier 
Acoquinarse > cosa. 

Acordar al, con el instrumento (la voz). 
— con otro (un instrumento músico) 
Acordársele a uno la lección. 

— con los contrarios. 

— de lo pasado. 

— de enviar. 

— de haber oído. 
Acortar de palabras. 
Acosado de los perros. 
Acosar con los perros. 

— con burlas. 
Acostarse con su hermano. 

— con las gallinas. (Fr. fam.: a- 

costarse mui temprano). 
Acostarse a, sobre otra (una nave). 
" i acostándose a Ja ribera so- 
bre el lado izquierdo." SoUs. 
Acostumbrarse a criticar. 

— a los trabajos. 
Acotar con alguno (un hecho). (Familiar) 
Acrecer al coheredero. (Forense). 

• — en provecho mió. 
Acreditado con todos el nombre de Yu- 
catán. SoUs. 

— en su oficio. 
Acreditar con alguno su sinceridad . Solis. 
Acreditarse con, para con alguno. 

— con, en su mando. 

— de necio. 

— en el oficio. 
Acrisolar > con, en, por las pruebas 
Acrisolarse > (l& yíiíxiÍ). 
Actuado a,- en alguna cosa. 

Actuar en- los negocios. 

— en un proceso (i también acUta/r). 

(Forense). 
A^*4^4^^ ) efe lo sucedido. 

Ji^ctuarse ^ ^ escribir. 
Acudir a la plaza. 

— al, con el remedio. 

— de, en tropel. 

— en tropa. 

" pues el concurso de los pere 
gnnoB que suelen acudirá ella" 



Acuftar con madera. 
Acumular a otros (unos autoeO* 

— a, sobre reaJ, real. 
Acusar a alguno ante el juez. 
Acusarse de un delito. 

— de traidor. 

— de las culpas. 

— de haber mentido. 
Achacar a alguno (algo). 
Achaparrarse con, de, por la sequía (los 

árboles). 
— por falta de agua. 
Achatar con el martillo. 

— de un golpe. 
Achicar con una lima. 

— con las manos. 

— cmi totuma (el agua). 
Achicharrar ] , , , 
Achicharrarse I "'' """^'^ ®* ^^^• 

Achispe \ <^^"^^^^«^) ^- Acoquinarse. 

AcSaíseí (Familiar) con agua. 
Achocar a alguno. 

— con un palo. 

— con una piedra. 

— contra la pared. 
Achochado con, de la edad. 
Achubascarse con todo. 
Achuchar (Familiar.) V. Achatar. 
Adaptar ) a otra (una cosa). 
Adaptarse > al uso. 
Adecuado a las circunstancias. 
Adelantar a alguno. 

— a, en correr. 

— en los estudios. 

— en el canto. 

— en dibujar. 

— en la carrera. 
Adelantarse a, de los demás. 

— ^'a desconfiar abiertamente 
a Diego Yelazquez." Solis. 
Aderezar con flores (la sala). 

— ^ara el baile. 
Adestrarse \ «esgrimir. 
Adiestrarse 5 en la lucha, 
.^^dherir ^ 

Adherirse s ^^ dictamen de otro*. 
Adivinar j>or signos, jpor conjeturas. 
Admirarse ^e todo. 

— del tamaño. 
Admitir a examen. 

— de compañero. 

— en cuenta. 
Adolecer con un remedio. 

— de alguna enfermedad. 
-J de repeticiones. 

"Con lo que Sancha sana, 
Domingo adolece." (Refr.) 

Adoptar jior hijo. 

Adorar a Dios. 

2 
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Adorat ^f en 8Ü8 hijoé. 

— e» ídolos o imáíTones. 
Aclormecer } con lisonjas. 
Adonnecerse 5 ^^ ^^ coimanza, 
Adornar con, de flores. 

''Adornaron la navo con 
flámulas i gallardetes/' Cer- 
vantes. (Fers.) 

Adquirir con su trabajo. 
— ^of herencia. 

Adscribir a un cuerpo {a alguno). 

Aducir en su pro (tal cosa). 

— en prueba. 
Adulterar con alguno. 
Advertir a alguno (algo). 
Afanarse en la iabor.' 

— en, por ^anar. 

— por las riquezas. 
Afecto ol ministro. 

-— de un achaque. 
Aferrado al, con el ancla. 
Aferrarse a, con, en su opinión. 

— con otra (una nave). 

— «71 sostener. 
Afianzar con sus bienes. 

— de calumnia. Forense» 

— de, en un clavo. 
Afianzarse con, en una finca. 

— do, en una cuerda. 

— en, sobre los estribos. 
Aficionarse a beber. 

— a, de alguna cosa. 
Afilado de, por ambos lados. 
Afilar con agua. 

— en la piedra. 
Afiliarse de soldado. (Neologismo). 
Afinarse con el trato, (Civilizarse). 

id. id. id. (Despabilarse). 
Afirmar a alguno. 
— con clavos. 
'--por cierta (alguna cosa). 
Afinnarse en su dicho. 

— en los estribos. 
AfiigfidO con, de, por lo que veía. 
Afielar de, por un lado. 

«— de¡ en su empeño. 

— en el estudio. 
Afluente en palabras. 
Aforar en la misma clase. 
Aforrar con, de piel. 

— de, en seda. 
AJBrancesado en sus maneras. 
Afrentar con denuestos. * 
Aürentarse de su estado. 

~ de mendigar. 
Ag&ftBT de, por las orejas. 
Agarrarse a, de un clavo. 

— de un pelo. 
Agitado de disturbios domésticos. 
Agitar con motines (la ciudad). 
Agobiado de penas. 



I Agobiarse con, d^l trabajo. ' 
Agolparse a la memoria (lo pa«adi.>)^ 
Agraciar a alguno. 

— con Grandes Cruces. 
Agradar a alguno (algo). 
Agradarse de un mueole. 

— en la variedad. 

— en atormentar. 
Agradecer a alguno (un favor).- 
Agradecido a los beneficios. 

fi —j>or los favores. 

Agrandar de, por un lado. 
Agravar con pechos. 
Agravarse de la enfermedad. 
Agraviar a alguno, 

— c&n, en el discurso. 

— de palabra. 
^por la imprenta. 

Agraviarse de alguno. 

— de, por una chanza. 

— de oir. 
Agregar ? a trabajar. 
Agregarse 5 a, con otros. 
Agriar con injusticias (los ánimos). 
Aguaitar (Colom., Venez. i Cub.) V. Ace- 
char. 

Aguardar a mañana. 

— por el remedio. 

AÍÍÍÍÍonear!«<'«l''?'^°«'^«-- 
Agiqerar ) de un lado. 
Agfujerear > por debajo. 
Abitarse con, de frutas. 

— de comer. 
Abogado de trabajo. 
Abogarse de calor. 

— en poca agua. 
— en el río. 

Aborc^arse en lo» hombros de algui^o. 
Aborcarse de un pmo. 

— en un árbol. 
Alioirado de todo inconveniente. 
Aborrar de razones, (Mejor sin \A ptépp- 

sicionj. 
Ahorrarse de hablar. 

— de palabras. 

lío ahorrarse, o fio aho* 
rrárselas con nadie, (De* 
cirle cuatro claridades a^ 
cualquiera). 
Airarse con, contra alguno, 

— coUf de la ocurrencia* 

— de, por lo que se dice# 
Aislar a alguno. 

Aislarse de todo trato humáao. 
Ajustado a la verdad. 

— a flor. 

— en su conducta, 
AJustar al cuerpo (un vestido). 
Ajustarse a la razón. 

— a la moda. 
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— a jornuU 

— con (il dnefio, 

— en la» oostunibre». 

Alabar a &i^no. 

— de diHcreto. 

-- en otro (algo). 
Alabarse d^ vuliente. 

— de haberle robado. 
Alanceado C7i. por la espalda. 
Alancear jpor la espalda. 
Alargarse a decir. 

^ üf hacia, hasta la oiodad. 

— en digresionea. 

— <m el discurso, 

'' i ordenó que Be alargase con 
algoQOB BoldadoB hdcM elpa- 
ragOífea.'' SoUs, 

Alarmarse con, por el suceso. 

Albergar a alguno. 

— e7i casa. 

Alborotarse con, de, por cualquiera coBa. 
Alcahuetear a alguno. 
Alcanzado de recursos. 
Alcanzar a otro. 

— a, con, por ruegos. 

— al techo. 

— de cuenta. 

— de razones. 

— del rei. 

-^ de, en días. 

— en la carrera. 
-—para el gasto, 

— para todos. 

"Alcanzó a las partes mas 
remotas de la monarquía.*' 
Solis, 

Alcanzársele a alguno (poco). 

Alegar de bien probado, 
'— de derecho, 

— en defensa, 

— ^ su derecho. 
•^ en derecho» 

Alegrarse con, de, por «ago, 
*- de, por «u bieny 
^ de, por v^rlo. 

devü tióifa» 

.-^ > coft, 0n lod tmórnt 

Alentar a uno, _ 

— con» m la ^eponmi^ 
Aleitar0 alguno. 

^s^M *^SP^!?^ ^ ^^ ^^ 1^^ ^^ ^0 
Alfbittr V. Bnflaqueoet* 

Alftitnbrar d^ azul. 

Aifadode; la Italia. 

Aiiarse a, <íí)n la Ptaucia, 

AUgai*se <» la entrega. 

Al^ar del lastre (Káut.) 

Amarar entre lo» venoedores (la« tierras) 



Alimentar 
Alimentarse i 



^ oon. ^ esperanzas. 
Kde nierbas. 
i de animales. 






Alistar 
Alistarse 



*' En animales'' dice el 
Diccionario de la Aca- 
demia, palabra Piojo* 

Alindar (a) eóft árboles una heredad. 

Aullar con pimientos. 

— cont de blondas. 
^ de ropa. 

en el eiórcito. 
I para el baile (la casa). 
► j>Of socio. 

\ '*Alistándosej)0r sus sol- 
dados algunos vecmos d^ 
J la Habana". 8oli9< 
Aliviar a alguno. 

— de, en su pobreza. 

— del, en el trabajo. 
Almorzar íí^ las sobras, (O sin preposi- 
ción). 

en la brecha (las tropas), 
en el bosque. 
Alejar ''Alojóle Pedro do adarba 

Alojarse } en su mijuna casa". Solis. 
"Alojóse la gente en el 
puerto mas vecino a la 
costa." 8olis. 
Alquilar en, por mayor suma. 
Alorarse a una cosa (el color). 

•— con, por lo que lo dyerou (al* 
guno). 
Alt^tmr con alguno, 

— entre si 

— sobre alguna cosa. 
Alternar con los sabios, 

— con la miseria (la prosperidad.) 

— en el servicio. 
"- entre sL 

— entre una y otra. 
Alucinarse con sofismas, 

— ^ la investigación* 

— $n su opinión 

V*I>e, dice su Viera eik 
j3[i8U>riade Canaria^*) 

Aludir ú lo pasado. 

Alzar al cielo (los ojos). 
^ beiio la capa. 

— de codo, 
*- de obra. 

— dd eras» 
-* del Bueto» 
^pér caudillo, 
—por rei. 

Alzarse a mayorea. 

— amas, 

— con lo ^ctto. 

— contra el rei* 

— en rebelión. 

Allanar con, por la astuda (la dificultad.) 
Allanarse a la lei. 
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Allanarse a plebeyo. 

— a contaibuir. 

— en, sobre los huevos (la gallina) 

— hasta el suelo. :, 
Allegrado a, de él. 

Allegarse a alguno. Allégate a los bue- 
nos i serás uno de ellos. 
Amagar con un puñal. 

— de muerte. 
Amainar en su pretensión. 
Amancebarse con alguno. 

— en el juego. 
Amancillar con su presencia. 
Amanecer en, por la aldea (alguno). 

— en la calle. 
Amansar a palos. 

— a, con regalos. 
Amcmte de la paz. 
Amañarse a escribir. 

— a la vida del campo. 

— con alguno. 
Amar de corazón. 

— (fe lo íntimo del corazón. 
Amargar con la desobediencia (la vida de 

sus padres). 
Amarrar a un árbol. 

— a alguno. 

— de la mesa. 

— de pies i manos. 
Amasar coH vino. 

— en amarguras (la vida). 
Amedrentar a, con gritos. 
Amenazado de un peligro. 
Amenazar al pecho {a alguien). 

— con la indignación. Solis. 

— con la espada. 

— de muerte. 

— en la cabeza. 
Amenizar con árboles (un sitio). 

— con noticias agradables ( un 

discurso). 
Amilaaar a alguno. 

— con amenazas. 
Amilanarse en los reveses. 
Amistarse con su enemigo. ^ \ 
Amohinarse con, contra alguno. 

A««^i-i«« ) a la razón. 
Amoldar f ^todo 
Amoldarse ^ ^ j^g costumbres. 
Amortecer de espanto. 
Amortizar con el tanto por ciento de los 

derechos de aduana (la 

Senda). 
Amotinar contra el gobierno (el pueblo). 
Amparar a uno. 

— del ataque. 

— 6»- la posesión. (Forense). 
Ampararse con el sotñbrero. 

— contra el viento. 

— coníra un auto. (Por.) 

— del escudo. 



Ampararse de la tormenta. 

— de hombres de valimiento. 

— de un auto. (For.) 

— en el puerto. 
Amueblar con, de sillas y mesas. (Amo- 
blar, moblar). 

— de nuevo (es decir, con mue- 
bles nuevos). 
Andar a gatas. 

— a puñadas y cuchilladas. 

— a pasear. 

— a caballo. 

— a pié. 

— a mía sobre tuya (es decir, a gol- 

pes). 

— a monte. 

— a la husma. 
1— a malas. 

— a palos. 

— a la aspereza del agua. Moreto. 

— a la sopa. 

— a tres menos cuartillo. 

— a las vueltas. 

— a uno a los alcances (andarle). 

— al sereno. 

— al trote. 

— a, de galope. 

— a, en otra (de una parte). 

— a, en vueltas. 

— con cuidado. 

— con alguno. 

— con malas compañías. 

— con muletas. 

— con el bulto {a alguno). 

— con el tiempo. 

— con, en chanclos. 

— con, en paños calientes. 

— con, en rodeos. 

— con, en zancos. 

— con, en chupaderitos (o chupador- 

citos). 

— con, para, sobre alguna cosa ( a 

vueltas). 

— de celos. 

— de vagar (Fr.: no tener q,ué hacer). 
-^^e lado* 

— de greña. 

— de capa. 

— de capa caída. • 
-r- de jarana. 

— de ganancia. 

— de nones. 

— de pié quebrado. 
•—>ííf calle en calle. 

— de mal en peor. 

— de puerta en puerta. íí 

— de, en puntillas. 

— de, en pleitos. 
^-de, en cuadriUa. 

— en paños menores.^ 

— en dares y tomares. 
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Andar en dimes i diretes. 

— en caballerías, chupaderitos i flores 

— en varios autores (algún suceso). 

— en el bolsillo. 

— en coche. 

— en muía. 

— en cuentos. 

— en coplas. 

— en boca de todos ( de todo el 

■mundo). 

— en chancletas. 

— en cuatro pies. 

— en disputas. 

— en lenguas. 

— en los días de pai'ir. 

— en flores con alguno. 

— en palmas. 

— en malos pasos. 

— en opiuioues. 

— en opinión de santo. 

— en trabajos. 

— en traje de romero. 

— en un pió. 

— en, sobre los estribos. 

— en celo. 

— en pretensiones. 

— en, por uua benda. 

— pcyi' alí^o. 

— por mil partes. 

— por el campo. 
— j?or las nubes. 

— por las nubes (el mar). 

— por conseguir algo. 

— sin recelo. 

— sohre un volcan. 

— sohre aviso. 

— sohre sí. 

— sobre una cuerda. 

— sobre espinas. 

— tras alguno (o alguna cosa). 

* 'Andar entre sus renglones 
mui descubiertas la envidia i 
la ambición.-' SoUs. 
*^0 por lo poco que tienen que 
andar las prosperidades en 
nuestra aprehensión, para pa- 
sar de imaginadas a creídas." 
Solis. '* I andaban entre los 
soldados con alegre familiari- 
dad.'' Solis, " Que anduvo al- 
go apresurada e» los españoles 
la necesidad do cubrirse.** So- 
lis. 

Andarse con, en caballerías, 
chupaderitos, (o chupadorci- 
citos) i flores. 
-^por las radías. (Mas ordinaria- 
mente usada con negación). 

Andorrear de casa en casa. 
— j>or las calles. 

Anegar en «angre. 



Anegarse en lágrimas. 

— en llanto. 
Aneufitiarse con, por su ausencia. 
Anhelar a mas. 

— j.^r mejor fortuna. 

— por su regreso. 

"... anhelando por el oro 
para la avaricia ajena". Solis 

Anexar (i Anejar) a otra oficina (un em- * 
pico). 

Anidar en los árboles. 

— en la montaña. 
Animar al trabajo. 

— con el pmcel (una pintura). 

^'I anima sus soldados a la 
empresa". Solis, 
''Como quien observaba el 
movimiento, i se animaba en 
la quietud de nuestra gente." 
Solis. 
Aniñarse de vergüenza. 

— de, por hipocresía. 
Aniquilarse en la propia consideración^ 
Anochecer eti, por su campo (alguno). 

— en la calle. 
Anonadarse. V. Aniquilarse. 
Anotar en cuenta (algo). 

Ansiar i>or su regreso. (O sin preposición) 
Anteijoner al deber el amor. 
Anticipar a otro alguna cosa. 
Anticiparse a otro. 

— «la necesidad (el socorro)». 

— a, en hacer (algo). 
Anudar (i Añudar) con otra (una cuerda). 
Anunciar Y. Presagiar. 

Añadir a lo expuesto. 

— a otra (una cosa). 
Apacentarse con, de esperanzas. 
Apaciguar a alguno, f con dádivas. 
Apaciguarse 5 <^^i^ elogios. 
Apadrinar con su dinero (a alguno). 

— con su valimiento. 
Apagar de un soplo. 
Apalabrarse j?am un negocio. 
Aparar con, en la falda. 
Aparecerse a alguno. 

— en casa. 

— en, entre sueños. 
Aparcarse al, para el viaje. 
Apartar al uno del otro. 

— de sí. 

''Ademanes que suele produ- 
cir el temor en los que desean 
apartar el peligro con la ame- 
naza." Solis. 

''Puso toda BU diligencia en 
apartar de la Habana a Diego> 
de Ordaz". Solis, 
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1 d un lado. 

i d[e la acción intentada. (Fo« 
Apartar ) rense). 

> áeltumulto, 
Apartarse y del propósito. 

I '*Sin apartarse de la tie- 

J rra." S0U9. 
Apasionarse a jugar. 

— a, de, por alguno. 

— a, de, por la música. 
Apear a alguno, 

— con una piedra (un coche). 

— con maderas o fábricas (un edificio) 

— ífe su opinión (a alguno). 

— del caballo. 

— del empleo. 
Apearse a, para almorzar. 

— al suelo. 

— de\& muía. 

— de su dictamen. 

— en q\ camino. 

—por las orejas (Fr. fam.) 
Apechugar (n. ) con los inconvenientes. 

— con alguno. 
Apedrear a, con malos modos (a alguno) 
Apegarse a alguua cosa. 
Apelar a otro medio. 

— a otra (una cosa). (Frase), 

— da la sentencia. 

'rP<ir<í (í^^ el Tribunal superior. 
Aperefolrse a, para la batalla. 

^ a, para pelear. 

'— contra el enemigo. 

— de armas. 

—jpara el peligro. 
Apersonarse con alguno. 

— en algún negocio. 
Apesadumbrarse c^n, de, por la noticia 

—por niñerías. 
Ape^Ftado de verduras. 

— ^ la fiebre amarilla. 
Apiadarse de los desgraciados. 
Apilar oon, sobre otra (alguna cosa). 
Apifiarse con otros (unos). 
Aplacar ccm rasones. 

Aplaeer (n.) a alguno (uno). 
Aplanchar con planchas, 

— en máquina. 
Aplazar i>am una conferencia (a alguno) 
— jpara mañana. 
—para un lugar retirado. 
Aplicar a otra (una cosa). 

'Tues lo aplicaban solamente 
al culto de sus dioses." Solis, 
Aplicarse a los estudios. 

— a leer. 
Apoderarse de los bienes. 
Aporrear a palos, 

— con un palo. 
Aporrearse en el estudio. 
Aportar al matrimonio (dote) (Fotendo)i 



Aportar a Genova (Sin designio). 

— • a^poblado. 

-^en Marsella. (Como objeto det 
viaje). 
Aposentar a alguno. 
Aposentarse en una cho2a« 
Aposesionarse de alguna cosa. 
Apostar a correr. 

— ai juego. 

— en el camino (una tropa). 
Apostarse en una esquina. 
Apostarlas o Apostárselas a, con alguno. 
Apostatar de sus principios. 
Apoyar con citas. 

— con su voto. 

— contray en el muro. 

— de, en argumento». 

— en autoridades. 

— en el suelo. 

— en, sobre el pedestal. 
Apoyarse contra, en la pared. 

— de, en razones. 

— en personas de valimiento. 

— en el bastón. 
Apreciar en mucho. 

— en tanto. 
-^por sus méritos. 

Aprehender con la mano. 
Apremiar con muí tas. ( Forense ) . 
Aprender a leer. 

— con él. 

— con, en la leche (una lengua;. 

— de él. 

— de herrero, 

— de música, 

— de memoria. 

— de impresor. 

— en cabeza ajena. 

— en un libro. 
—por principios. 

A «^«./taf o* ) ^^ combate. 

aS^^^a r ^^ 1« necesario. 
Aprestarse ^ ^^^^ ^^ y^^^y^^ 

Apresurarse a venir. 

— en la contestación, 
— por llegar a tiempo. 

Apretar a correr. 

— con la persecución (a alguno). 

— con las manos. 

— de soleta, 

— 01% las manos. Cervantes. 

— entre los brazos. 

** I sobre todo le apretaba en 
lo mas vivo del corazón el ver 
aventurada su honra.'' Solie. 
Aprisionar con grillos. 
— e^\ la torre. 
Aprobado de cirujano. 
Aprobar e* alguna facultad (ai estu- 
diante). 
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Apropiar } (t su idea. 
Apropiarse 5 para bí. 
. Apropinciiarse (Jocoso) a alguno o a 
alguna parte. 
Aprovechar ) en los estudios. Con el 
Aprovecharse > avaro, nada aprove- 
chan las súplicas. 
Aprovecharse de la ocasión. 

— de la cosa ajena. 
Aproximarse a la mesa. 
Apuntalar con mampostoría. 
Apuntar al pecho. 

— con el dedo. 
Apuñetear en la cara. 
Apurado de medios. 
Apiu*ar a uno. 
Apurarse en los contratiempos. 

— üor poco. 
Aquerenciarse en la casa (los animales) 
Aquietarse cotit por las amenazas. 

— en la porfía. 
A^fiar^a alguno J^„„„,,^,, 

Arar* ájot por enjuto o por mojado, i no 
besarás a tu vecino en el 
rabo." 

(Refrán: trabaja sin des- 
canso, i no necesitarás de 
nadie). 

Arbitrar en un pleito (Forense). 

Arciiivar en el seno de la amistad (un se- 
creto). 

Arder de, en cólera. 

— de, en amor. 

— en deseos. 
Arderse en negocios (alguno). 

— - en disturbios (una nación). 

"Del monte sale con que se 
arde.'^ (Refrán: de nosotros 
mismos provienen casi siem- 

Í)re nuestros infortunios). 
atropa. 

Al^^üir de falso. 

— de pecado. 

— en una persona (ignorancia). 
Armar (n.) a las niñas (la modestia.) 

— a, con lanza. 

— con, í?^genove8es(un buque) 

— con un trabuco. 

— de carabina. 

— de todas armas. 

— de caballero, (O sin preposi* 

cion), 
-^ en corso, 

--^para poner tienda (a al» 
guno). (Familiar). 

— en guerra. * 
Armarse de paciencia. 
Arraigrada en los ánimos la codicia. SoUs, 
Arrai^rse en Cartajena. 

1— en el juego. 



Arrancar a alguno (lágrimas). 

— ai, del suelo (la brota). 

— de la tierra. 

— de raiz. 

— del corazón. 
Arrancharse con otro. (Vivir con él). 
Arrasar con otro (un edificio). 
Arrasarse a alguno. 

— de, en lágrimas (los ojos). 
Arrastrar a su dictamen, 

— al vicio. 

— en su caída, 

— por tierra. 
— j?or la calle. 
— por el suelo. 

Arrastrar a alguno (bayetas). ( Frase : 

adular). 
Arrastrarse contra, en, por el suelo. 
Arrebatar a uno (los ojos). 

— de, de entre las manos. 
Arrebatarse de, en ira. 
Arrebiatar a la cola de otro (un animal). 

— con otro (un animal). 
Arrebiatarse a la opinión de alguno. 
Arrebozar con, de azúcar (un manjar). 
Arrebozarse con, en la capa. 
Arrebi\¡ar } con, en la sábana. 
Arrebi^jarse 5 con, en la capa. 
Arrecharse con el calor. 
Arrecirse de frío. 
Arredrarse de su propósito. 
An*eglado « la Ici. 

— en su conducta. 
Arreglar ) a la razón. 

> con el acreedor. 

Arreglarse ) por lo resuelto en junta. 

* ^Arreglar las obras a los 
consejos.'' Nicolás Anto- 
nio. 

Arregostarse a los pepinos. (Familiar). 

Arrefianarse en el sofá, 

— en el empleo. 
Arremeter al, con, contra el enemigo. 

{Para, dicen también Sal* 
vá iElisaga. Suena mui 
mal). 

** Este verbo es activo i 
neutro ; no se comprenda 
pues, porqué Salva, ha- 
blando de la frase del Qui- 
jote ''Arremetió a ella án* 
tes que do su desmayo vol* 
. viese", dice : ''donde pare- 
ce haberlo hecho Cerváu* 
tes verbo activo.'' 

Arrendar por mes, por año. 

Arrepentirse de sus culnas, 

— de haber iao. 

— de ir. 

i Arrequesonar con cu%)o, <son ácido, 
i Arrestarse a todo. 
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Arriar en banda. (Frase náutica: soltar 
enteramente los cabos). 
Arribar a tierra. 

— a la ciudad. 
Arriesgarse a salir. 

— en la empresa. 
Arrimar a un lado. 

— a, contra, sobre la pared. 

— del empleo a alguno. (Desti- 

tuirlo). 
Arrimarse (las mismas preposiciones en 
igual sentido i ademas): 

— a la dificultad. 

— a alguno (es decir, a su pro- 

tección). 
Arrinconarse en casa. 
Arrobado de admiración. 
Arrobarse ew éxtasis. 

— en su contemplación. 
Arrodillarse ante el rei. 

— en la cama. 
Arrogar al, contra el suelo. 
^ — de sí. 

— de, desde, jpo7' la muralla al mar. 

'' AiTojándole violentamente 
de la obligación en que le ha- 
bí a puesto." Solis, 
Arrojarse a pedir. 

— al, en el pozo. 

— de, desde, por la ventana. 
Arrollar al contendiente. 

Arrostrar cofi los peligros. (O sin prepo- 
sición). 
— por todo. 

(^ la muerte, dice Salva.; 
Arruinarse en el comercie. 

— j?or desidia. 
Asaetear a alguno. 
Asar a la lumbre. 

— cofi cascara. 

— en parrillas. ; 
Asarse de calor. 

Ascender a General. 

— de cabo a sargento. 

— en la carrera. 
— por los aires. 

Asegundar* V. Segundar. 
Asegurar a, contra el granizo. 

— a, con, de otra (una cosa). 

— con, de clavos. 

— de incendio. 

— en la cárcel (a alguno). 

'*!..., después de asegu- 
rarlos con algunas d^i- 
vas". Solis, 
Asegurarse de su contrarío. 

— de ser cierto. 

— del hecho. 

*' I puedo aseguraros Jle 



i mí." Solis. 

i Asentar (a. i n.) a, en alguno ( el ve?- 

i tido). 

: — con el sombrero (la oin- 

j ta). 

— con amo. 

— con maestro. 

— en un libro de cuentas. 

'^La amistad que en^ 
tre los dos tenían a- 
sentada." Solis. 

Asentir a su dictamen. 

Aserrar al hilo. 

— contra el hilo. 
Asesorarse con, de letrados. 
Asestar al pecho (una puñalada). 

Asimilarse I ^' ^^* ^^'^ ^^'^^ ^^'^>- 
Asir de, por la ropa. 

— de, por los cabellos. 
Asirse a, de las ramas. 

— con alguno. 

— de obra o de palabra. 

— de, por la ropa. 

— de, por los cabelloí=?. 
Asistir a los enfermos. 

— <í tal casa. 

— a, en una función. (Concurrir a 

ella.) 

— de oyente. 

— de enfermo (a alguno). 

— en una enfermedad (a alguno). 

— en tal casa. 

** Que asistieron a Cortes 
hasta el fin de la jomada,"^ 
Solis. 

Asociarse a, con otro. 

Asomar a los labios (la risa.) 

Asomarse a ver. 

— a los ojos (las lágrimas). 

— a^ por la ventana. 
Asombrar a otra (una cosa). 

— a alguno (una cosa). 
Asombrarse con el, del suceso. 

— de un lobo. ' 
Asordar a alguno. 
Asparse a gritos. (Frase). 
— por alguna cosa. 
— por conseguir. 
Aspirar a la presidencia. 
Asurarse por el suceso. 
Asustarse con, de, por un ruido. 

''Asustarse con la guerra- 
civil." Solis. 
Atacado del, por el enemigo. 
Atacar a traición. 

— al enemigo. 

— de frente, 
—joor detras, 
•—por la espalda.. 
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Atajarse de respeto, de vergüenza, de 

miedo. 
Atalayarse detrás de tin árbol. 

— «n el monte. 
Atar a una hilera (el caballo). 

— (fepiés 1 manos. 
— j^or la cola. 

''I cuya pobreza ataba las ma 
nos a la codicia. '' Solis. 
Ataracear ) ^ TarAPPar 
Atarazarse 5 ^' ^*^8^«^- 
Atarearse covif en los negocios. 
Atarse a una sola cosa. 

— ertf por las dificultades. 

— en las resoluciones. 
Atascarse de comida. 

— en una frase. 

— en el barro. 
Ataviarse con, de lo ajeno. 
Atediarse con, de, en la ociosidad. 
Atemorizarse <:on, de, por los disparos. 
Atemperar a, con otra (una cosa). 
Atemperarse a las circunstancias. 
Atenacear a alguno. 

Atender a la explicación. 

— a alguno. 

— a su alta posición. 
Atenerse a él. 

— a lo seguro. 

a qué atenerse (saber). 
" Por distracción aplica Salva 
esta frase al verbo saber, sin 
caer en que el a qué de ella es 
régimen del verbo atenerse i 
no dé aquel. " 
Atentar a la vida. 

contra la propiedad. 
Aterirse de frío, de miedo. 
Aterrarse con la fantasma. 
Atestar a alguno, de ropa, de comida. 
Atestigniar con alguno. (Frase : citarlo 
por testigo). 

— de oídas. 
Atezado del sol. 
Atezarse con el sol. 
Atinar a decirlo. 

— a, con la casa. 

— a?„ en el blanco. 

— con el tiro {a un animal). 
Atisbar j)or la ventana. 
Atizar con fuelle (ia lumbre^ 
Atollarse en su empresa. 

— en el lodo. 
Atontarse con las riquezas. 
Atorarse e^ el pantano. 
Atormentar al reo. 
Atosigar a lamentaciones. 

(En ese sentido es familiar). 
Atracarse (2e higos. (Familiar). 
Atraer a su bando. • 

— con promesas. 



Atragantarse con una espina. 
Ata*amparse en la revolución. 
Ata*asado de noticias. 

— en el estudio. 

— en su trabajo. 
Atrasarse en el negocio. 
Atravesado de dolor. 

— en el camino. 
Atravesar con la espada. 

— por la plaza. 
Atravesarse con alguno. (Pelear). 

— en el camino. 

— en la conversación. 

— entre los dos. 
r:-por alguno. 

Atravesársele en la garganta (a uno uii 

nudo). 
Atreverse a todo. 

— a ella. (Acercársele a hablarle) 

— con todos. 
Atribuir a alguno alguna cosa. 

— a la casualidad (algo). 

'^ I atribuyendo a su devoción 
la dicha de verse con los cris- 
tianos." Solis. 
Atribularse con, en, por los trabajos. 
Atrincherarse co7i sacos de arena. 

— en un fortín. 
Atronarse con los cañonazos o truenos^ 
(Morirse de ello los pi- 
chones, antes de nacer). 
Atropellar con, por todo. 

" Resuélvese Hernán 
Cortes a no dejarse a- 
tropellar de Diego Ye- 
lázquez.'' Solis. 
Atrepellarse en las acciones. 
Atufado de vino, de ginebra. 
Atufarse con, de, por todo. 

— en la conversación. 
Aturdir a alguno. 

— a gritos. 

— a cencerradas. 

— con cencerros. . . 
Aumentar con cien hombres. (De, dijo 

Viera ). 

— de, en calor (el dia). 

— en conocimientos. 

— en carnes. 
Aunarse a, con otro. 
Ausentarse de los suyos. 

— de Colombia. 
Autenticar) con su firma. 
Autorizar f i?ara algunjacto. 
Autorizar con textos. 

''Autorizando la violencia 
- con el nombre de la justi- 
cia." Solis, 
Auxiliar, con algo. 

— eñ la« necesidades. 
Avadarse i?or algana parte (el lio). 
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Avalorar a alguno. ^ 

— con, reflexíoneé. 

AtoI^^ \ ^^ ^^ (^^«^* ^^^^)' 
Avaneoerse con el n«o (alguna cosa.) 

(Poco usado). 
Avanzado de^ en, edad. 
Avauzar a, hada, hasta las iíueas eaemi- 

— jyor la izquierda. 
Avecindarse a otra (una oo«a). 

— con alguno, 

— en algún pueblo. 
Av^entarse con los sufrimientos. 
Avenirse a, con todo. 

— con cualquiera, 

— eiitre sí. 

"y a otros. 

I con la excelencia. 
Aventajar i en algo. 

> "c/i la pureza de las vo-» 
Aventajarse) ees", (una obra). 

I ( Gaspar de Mendoza 

Aventurar aZ, en el juego (su haíJienda). 
'' Conociendo Pedro de 
Barba lo que aventu- 
raba en la dilación." 
SoUs, 

Aventurarse a jugar. 

— en la refriega. 
Avergonzar a alguno en páblico, 

-Avergonzarse de pedir. 

— de, por sus acciones. 

( '^IJn su ternura", 
dice Jovellanos, i no 
bien.) 

Averiguarse con alguno. 



Avezarse a la vagancia. 
Aviar ) de ropa. 

> para salir. 
Aviarse ) para el viaje. 
Avigorar con razones. 
AviOanarse con, en las malas compañías. 
Avisar con-, en tul fecha. 

— de palabra. 

— del suceso. (O sin preposición.) 

— por la imprenta. 

''sin, que hubiere uno entre 
tartos quí* le avistase de aque- 
lla novedad." Solis. 
Avisparse con, por la tardanza. 
Avistarse con alguno. 
Avivarse con, en el trato. 
Avocar a sí (el conocimiento de una 

causa). 
Ayudado con, de la elocuencia. 

''Ayudadas con algunas 
palabras de mas sonido que 
significación." (Solis). 
Ayudar a vencer. 

— con su dinero. 

— en un apuro. 

*' I ayudaron con sus ha- 
ciendas al último apresto 
de la armada." Solis. 
Ayudarse con, de sus manos. 
— en su desamparo. 

"Ayudarse del mismo desa- 
liño i poco adorno de su es- 
tilo." Solis. 

*Tara cuyo fin se ayudaron 
de un viejo, que llamaban 
Juan Millan." Solis. 

ÜSÍ^e S ^^^ ^^ persecución. 



Bailar al compás. 

— al son. 

— al, con piano. 
Bailar con música. 

— con alguien. 

— en cadencia. 

— por alto. 
Bajar a tanto. 

— a la bodega. 

— tic la torre. 

— de punto. 

— d^ lei (el oro). 

— hacia el valle^ 
— por la escalera. 

Balancear en la dada, 

— en ir. 

— entre el si i el nó. 
Balar de hambre las oveja$. 

^por casarse. 
^--po^ dinero. 



Baldar en tres tomos (un juego de libros) 
Baldarse con la humedad. 

— de un lado. 

— devLJi brazo. 
Baldonar d^ ladrón (a alguno). 
Ballestear a alguno. 
Bambolearse en la maroma. 
Bañar con, de, en lágrimas (una carta). 
Bailarse en el río. 

— en agua rosada. (Frase). 

— en sangre (las espaldas). 
Barajar con plebey^os (nobles). 
Barar (o Varar) $n la playa, 
Barbear con la tapia. 
Barrearse. V. Atrincherarse, 
Barrerse de la memoria (lo que «e iba 

a decir). 
Basta con eso« 
— de baile, 
-^ jjara chan». 
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Bd«tto dt para enriqaecetsa, i 

Bastardear de au cuiee» 

— ew sus acoioneSc 
Batallar con los enemigos, 

— con armas. 
Batir a^ enemigo. (Neologismo). 
Batirse e» duelo. (Neologismo), 
Beber a otro los pensamientos. 

— a alguno (los aires), 

— a, por la salud. 

*— <5on, en blanco un caballo (es decíf, 
tener la boca blanca). 

— con, en un vaso. 

— (fe un ücor. (O sin preposición). 
--^ de un vaso. 

— * de codos. 

^de, en una fuente. 

— de, j>or la bota. 

— en leche (una medicina). 
^por tal parte del vaso, 

— sobre tarja. 
Besara alguno. 

— en la frente. (O sin la preposición). 
Blandear con otro. (Condescender con él ) 
Blasfemar contra, de Dios. 

-— íZe la virtud, 
Blasonar de vaUonte. 
Bogar a cuarteles, (Frase). 
Bordar a tambor. 

— al, de realce. 

^ con punto de cadeneta. 
-— con, en oro. 
*~ con, en plata. 

— de pasados. 

— de miaginería. 
Bornearse al, con el sol (la madera), 
Borrt^ear con la pluma. 

Borrar í (íe la memoria. 

Borrarse > ífe la lista. 

Bostezar de hambre, de satisfacción, de 

sueno, de fastidio. 
Botar al agua (un buque). 

— a babor o a estribor. 



Botar en francachelas (el dinero). (Sen- 
tido americano). 
Bramar de furor. 
Brear a golpes. 
Bregar con alguno. 

— con las diflcultadeá. 
Brillar a la luz. 

— en éi foro. 
Brincar de alegría, de rabia. 

*^ por sobre las dificultades. (Fa- 
miliar en todas sus acepcio- 
nes). 
Brindar a la salud de alguno. 

— con regalos. 
— por alguno. 

Brotar a la cara (las viruelas). 

— ífe la tierra. 

— en un peñascal. 
Bnvlnlear de, por lo dicho (alguna cosa) 

— por indicios. 
Buíkr de cólera. 
Bullir de gente. 

. . en, por los corrillos. 
Bullirle a uno alguna cosa. (Frase : de- 
searla ardientemente). 

— a uno loa pies, cuando ve baüar. 
Bnrüar en oro. 

Burlar a alguno. (Engañarlo). 
Burlarse de alguno. 

— de algo. 
Burrajear. Y. Borrajear. 
Buscar. a? enemigo (el flanco). 

— de todas yerbas. 

— en la cesta. 
— por la sala. 

— per donde salir. 

<— por remedio (algo). 

* 'Buscar con el sudor de su 
rostro.^' Solis. 

'^ Porque unos clamaban que 
volviesen dos o tres bajeles a 
buscarle j)or las islas de aquella 
vecindad ", Solm 
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'Cabalgar a mujeriegas» 

— en muía» 
^Caber a uno la suerte, 

— de pies. 

— en suerte (a uno algoj. 

— en alguna cosa (duaiv. 

— en la mano, 

— - en el, dentro del saco. 

*— en alguno (o no caber). 

'—jpor la ventana. 

No caber de go»o. (Fam.) 
'' Caber en nuestra corteoad, *' 
SoUs. 

^a)ejemos a los filósofos el dis* 
.cumr sobre si cabe el acierto de 
ias oosas futuras entre los «rrores 



de la imaginación.'' Solis. 

'* Y con toda aquella gravedad 

Eonderacion que cabe en un hom- 
re desnudo.'*^ Solis. 
Caer a los pies de alguno. 

— a palos (a alguno). 
*— a caballo (bien). 

— a la presa. 
-^a, en padazos. 

— a, en alguno (una cosa, bien o mal). 

— a, en la calle. 

— a, en alguno (la maldición). 
-— a, en, pm' tierra. 

— a, hacia la calle (una ventana). 

— al señuelo. 

r- al Oriente. ' - ^ 
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Caer al, del mismo lado. 

— al, en el suelo. 

— al, hacia el camino. 

— con estruendo. 

— con otra (una cosa bien o mal). 

— con fiebre. 

— con otro. 

— de cabeza. 

— de golpe. 

— de pies. 

— de su asno. 

— de la gracia de alguno. 

— de ánimo. 

— de su estado. 

— de alto. 

— de rodillas. 

— del tejado. 

— del caballo. 

— en la silla (bien). 

— en tal mes, día &^. 

— en alguna cosa. 

— en ello. 

— en manos del enemigo. • 

— en el adversario (desmayo). 

— cw mal caso. 

— en la cama (o en cama). 

— en pedazos. 

— en error, gracia, desgracia, fal- 

ta, flor, ia flor, mientes, (las 
mientes es anticuado), la cuenta, 
el garlito, el lazo, la trampa, la ten- 
tación), o tentación), la embosca- 
da, poder, ia red, el anzuelo, ad- 
viento. 

— en monotonía (el cuento). 
— por la canal. 

— por Pascua. 

— sobre el enemigo. 
Caerse a, en pedazos. 

— de maduro. 

— de suyo. 

— de su peso. 
Calar de parte a parte. 

— en el cuerpo (la espada). 

— en la faltriquera (la mano). 
Calarse de agua. 

— en la casa. 

— hasta los huesos. 
— por la ventana. 

— sobre el arroz (las aves). 



Calentar a alguno. 
Calentarse 



al sol. 

c&íi el ejercicio, 
cow, en el roce. 
eon el contacto. 
con, de verse. 
Calificar con documentos o testigos. 

— de sabio. 
Calumniar a alguno. 

— .dfe ingrato. 
Cialzar con piedras (un carruaje) 
-^ de, en hierro (una rueda. 



CallíM* a alguno (la verdad). 

— de, por vergüenza. 
Cambiar al tanto por ciento (dinero). . 

— con, por otra (una cosa). 

— con su hermano. . 

— de sombrero. 

— en menudo (dinero). 

— en f por papel (dinero). 

— en pesar (el placer). 
Cambiarse en llanto (la risa.) 
Caminar a pié. 

— a perderse. 

— a su perdición. 

— a, en una diligencia. 

— a, para su tierra. 

— con la lei. 

— con pies de plomo. 

— con, de pié derecho. 

— de concierto. 

— e^i coche. 

— en orden. 

— en virtud. 

— en, por el campo. 
— por sus jornadas. 
— _por jomadas. 

— por una senda. 

— por, sobre la arena. 

'' Caminar sobre las mejo- 
res huellas." Solis. 
^'I caminando al mismo 
paso en el cuidado de ar- 
marlos." Solis. 
Campar con su estrella. 

— de garulla. 

— de golondro. 

— e?i habilidad. (Y. Campear). 
— por 8u respeto. 

Campear en habilidad. 
— por sí solo. 
Cansarse con el, del tiabajo. 

— con la carga. 

— de pedir. 

— de frutas (o de las frutas). 

— de averiguaciones. (Fastidiarse 

de hacer averiguaciones). 

— en averiguaciones. (Perder su 

tiempo en averiguaciones). 

— en el camino. 

— en buscar. 

Cantar a libro abierto. (Frase: de repente) 

— con garganta áonora. 

— <?e plano. (Frase: declarar todo lo 

que se sabe). 

— de garganta. 

— de sus alabanzas. Carvajal, 

— e7i los trabajos. 

— en falsete. 



} — ^or música. 

[Cantonar. Y. AcantQnar. 
• Capitular con el enemigo. 
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<yapitular de cobarde. 

— de malversación (a alguno). 

Captar con la dulzura del trato (la volun- 
tad de aleuno). 

Caracolear i7or su calle. (Familiar). 

Caracterizar de sabio (a alguno). 
— de presidente. 

Carcomerse con el lujo (la hacienda). 

Carear con otro (a alguno). 

Carear con otra (alguna cosa). 

— entre sí (dos cosasV 
Carearse con alguno j)ara algún negocio. 
Carecer de medios. 

''Este verbo no tiene recípro- 
co ; hablan, pues, mal los jefes 
de oficina que en sus oficios di- 
cen con mucha frecuencia: 
"No se puede dar los infor- 
mer que se piden, por carecerse 
de los datos necesarios &a.". 
Cargado eon un baúl. 

— de espaldas. 

— de fruta. 
Cargar a flete. 

— a, en hombros. 

— a su cuenta. 

— al Korte (el viento). 

— al, contrüy sobre el enemigo. 

— con todo. (Correr con ello i tam- 

bién : llevárselo). 

— con las deudas do la casa. 

-^ con agua (el peso de una cosa). 

— con pólvora sola. 

— de impuestos. 
—^de cacao. 

— en cuenta. - 

— hada el puerto. ( el viento' o la 
: { tempestad). 

— Sobre la pared. 

— Sobre alguno las faltas de otro. 

— sobre uno (para que haga alguna 

cosa.) ' • • • 

— «o6rc alguno (todas las desgracias) 

"Cargaba sobre todos el 
':»• grueso de los enemigos." 

Solis. ' 

'Cargarse ííe hijos. 

— ds paciencia. * 

— de razón. 

— de electricidad (la atmósfera). 
Cariear. V. Jadear. 

Cartearse con algiftio. 

"^ conotra (una persona). , 
con su tía. 
Casar de, en segundas nupcias. "* 

} Jíof poderes. 
Casarse *'Q*ue ellos me casarían 
presto con quien yo mas 
J gustase" Cervantes (Quijote) 
Castigado de, por su temeridad. 



Castigar a alguno, 
^co» férula, 

— de, por una falta. 

Salva prefiere la preposición 

Í)or para la activa i la de para 
a pasiva, a fin de distinguir, 
dice él, la persona agente, del 
motivo por qué se hace la 
cosa, V. g. Lo castigó üor Su 
atrevimiento, i, Quedó bien 
castigado 4^ su atrevimiento. 
Esa razón no pasa de ser es- 
peciosa, porque en ningún 
caso, ni aun en el ejemplo 
que presenta, en que se halla 
por motivo del castigo el atre- 
vimiento, palabra tan llena 
de vida, i de actividad, puede 
tomarse el motivo por sujeto 
o ejecutor de la acción i con- 
fundirse el uno con el otro; 
pero dado que así sucediese, 
(haciéndose uso de una dema- 
siado fuerte prosopopeya,) en 
nada se alteraría el sentido 
de la frase ; porque lo mismo 
vale " Quedó castigado de (a 
causa de) su atrevimiento", 
que *' Su atrevimiento lo cas- 
tigó " que sería la activa de 
'* Quedó castigado por su 
atrevimiento". Por lo demás, 
igualmente bien suenan am- 
bas preposiciones en activa i 
en pasiva." 

Castigar 6/Ua bolsa (a alguno.) 

Catequizar {a alguno; ^jam una emí)resa 

Caucionar j;or alguno (Forense). 

Causar a, en los enemigos (daño). 

Cautelarse de alguno o de alguna cosa. 

Cauterizar con eí fuego. 

— con la nota de ladrón. 

Cautivar con caricias, con regalos o bene- 
ficios (a alguno). 

Cazar con escopeta. 

— con flecha. 

— con lazo. (Cautivar.) 
Cazcalear (Familiar). V. Andorrear. 
Cebar (n. ) a alguno con halagos. 

— en la, tuerca (el tomillo). 

— en la madera (el clavo). 

— en el imán (la aguja^. 

— en carne (un perro). 
Cebarse de la ganancia, 

— en la matanza. Hurtado de Men- ■■ 
doza. 
Ceder a la autoridad. 

— de 9VL derecho. . 

— de, en un empeño.* 

— en honra de alguno. 

— en bien de otro. 
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Ceder ^ la habilidad* 
Cegar a alguno (un ojo). 

— con piedras (el pozo, el catnin#). 
jarse de ira, 
jar en su propósito 

p o alguno. 

• en el cumijlimiento de sus deberes. 
Celebrar con baile (su dia;, 

— por exlecente. Gaspar de Mendosa 
Iháñcs, 
Censurar a, en alguno (algo). 
CeÜido (part.) a, en la cintura. 
— al pecho, 
'' Tu eras feliz ; ni la mas leve pena 
Turbaba nunca tu apacible vida j 
I hoi arrastras, por mí, dura cadena 
En lazo estrecho al corazón ceñida." 
J, B, Gaicano i Fanisa. 
(Tormento). 
Ceñir « lo justo. 

— caUf de laureles. 
Ceñirse a lo necesario. 
Cercado de gente. 
Cercar a trabajo (a alguno). 

— coHy de espinos, 
r— conj de tapias. 

— oow, de tropas. 

— de trabajos (Colmar de desdichas.) 

Cerdear de un brazuelo (algún endrúpedo) 
Cerrado de mollera. 
Cerrar a piedra i lodo. 

— con tablas. 

r- con un palo (el conducto). 

— con, contra el enemigo. 

— de, por todos lados, 

— en falso. 

Gon esto cierro el trabajo, 
''Cerró luego con la multitud 
enemiga.". 8oli$, 
Cerrarse con ungüento adhesivo (la he- 
rida). 
^ de campiña. 
*^en m. opinión^ 
— ^ el aposento* 
*-en callar. 
^—por sí soIa. 
Certificar con documentos o t«6tigoi^ 

— (fe su honradez. 

— sobre la conducta de al^uno< 
Ce^ar de llover. 

r— de toeár. 

— délf ©n el empleo* 

— 0^ su pretensión, 
dar» V. Cejar. 

Cicatrizar > T» Gerrarse en sxtd otiwrto 
Cicatrizarse 5 i qutato ejemplos. 
Clfirar a, con, en cuatro palabras (su dis- 
curso). 

— en las riquezas (su deseo). 



Clfirairdé ó tma esplic^otu 
^ a esplicaí; 

— en algo, para asegaratlo. 
Cimbrar ó Cimbrear a alguno $ j^ajos.. 

(Familiar). 
Cimbrarse al, con, del, por el peso. 
Cimeutar p» buenos principios (el estu- 
dio). 
Cincelar m oro. 
Cincelar en piedra. 
Circular a muchas «ersonas (convite). 

— de boca e>» noca, de mano en ma- 

no. 

— <m el comercio (la moneda). 
^ por la ciudad (la noticia)* 

Circundado de árboles, de edificios. 
— d$ curiosos. 

o ciertos límites (al- 
guna cosa). 
a lo actuado, 
a decir. 
* 'Cuando se circuns- 
Circunscribir I cribe un pentágono a 
Circunscribirse f un círculo, el pen- 
tágono circunscribe 
al círculo. (Diccio» 
nario de la Acade* 
inia, palabra Gircun^- 
oriMry 
Circunvalado de gente. 
Circunvalar con tropas (la ciudad). 
Ciscar con grasa (la ropa). 
Citar a la margen, al pió (de un escrito). 
*-* a remate o para el témate (al deu- 
dor). 
^para la plaza. 
— para las tres. 
— ante dicfn. 
Clamar a Dios. 
'- a gritos, 
. -»- a voz en grito o a i^i $» ptxello. 

— en alta voz. 

— «or trabajo. 

Xa tierra clama j>of e^a. 
CliMnorear i>of algo. 

— jpor los difontos» 
Clarearse (je hambre. (Frase). 

^por adelgazado (un onerpo). 

<^j>or conjeturas o señaleoiaJ^ 
que está oculto). 
Clarificar oon huevo (los licores). 
Clac»ificar i)or colores, por ^alored*. 
Claudicar con los trastos, 

«— del pié dereoho« 

— w U osouridiML 

— w el deeeoq>«&o 6$ eú OoM^ 

eion, 
—por falta de r^uisitos (algxma 
co«a), 
ClausUlat <íon la misma palabra (todos 
los períodos J. 
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CHaTar q, d^^ en la ijared. 
*- en ella (los ojos), 
Clavetear de oro. 
Ckmdyuvar a, en la empresa, 

— can BUS luces. 
Ck>agtilar } con alguna co&a (fm lí- 
Coagularse > quido). 
Coagularse i)or alguna óausa. 
Coartar las facultades al administrador. 

Cobrar de los deudores. 

— en papel. 

— por lo atrasado (doce pesos). 
Cobrarse del susto. 

Cocer a la, con lumbre. 

— con, en almíbar (las frutas). 

No cocérsele a uno el pan (o 
el boDo). (Frase familiar). 

Codiciar. ''Pues el engaño con que se co- 
diciaban era ya verdad en lo 
que valían.'' Solis» 

Coexistir con Homero. 

Coger a alguno (la palabra), 

— a deseo. 
^ a mano. 

— al ladrón con lo robado, 

— con, sobre ella. 

— de buen bumor (a alguno), 
-^ desn casa a la plaza* 

— de nnevo. 

— desde el rio hasta la montaña. 

— de, por la mano. 

— en mentira. 

— en la trampa. 
^ enl& mentura. 

— en tiempo una fruta, 

— en medio. 

— e» el hurto (« alguno). 

— ^ el garlito. 

'^ entre puertas {a uno). 
— per los cabezones (a alguno). 
Cohabitar con cualquiera. 
Coheeliar a alguno con dádivas, 
Cohibir con amenazas, 
Cohouder* V. Confundir. • 
Cohoa^tar con hechos de otros, con el 
ñn a que iba encanü 
nada (alguna acción). 
C6ílici<llr con otra (una cosa). 

*— en ideas. 
CcJéar del pié íxanierdQ; 
Colar a fondo (Fáút.). 

'^ en, por manga, oedaíoópaíjo (tm 
Kquido), 
Colara (PamiHor), de, con, por alguna 
chanza, 
*— en casa (alguno) 
•—por la puerta de cam 
po. 
ColChat. T. Acolchar: 



C^le^rse \ ^^ P^ ^^® antecedentes. 
Colgar a alguno con un roló de oro. 

— <ic un clavo, 

— de azuL 

— en la percha. 
Colicuar al fuego. 
Coligarse con alguno. 

— entre sí. 
Colmar de improperios. 
Colocar con, en, por orden. 

— de Admmistrador de Correos. 

— de canto. 

— de frente. 

— en su oficina (a alguno). 

— entre dos cosas. 
Colocarse a su lado. 

— de sirviente. 
Colorar d-e verde. 

Colorear con razones especiosas (una r0- 

solución o acción). 
Colorir. T. Colorear. 
Columjpiarse en el aire. 
Comaorear (Familiar) contra, de todo el 

mundo, 
— de casa en casa. 
—por todas partes. 
Comarcar un país con otro. (Poco usado). 
Combarse al, con el sol (la madera). 
Combatido de la tempestad, 

— de la miseria. 
Combatir a alguno. 

— al arma blanca. 

— con buenas razones^ 

— con, contra el enemigo. 
Combinar con otra (una cosa). 

— en ciertas proporciones (algo)- 
Comedirse con el superior, 

— en las palabras. 
Comenzar a decir. 

— con, por dicterios, 

— (de descontentarse, dice, i mu» 

mal, Saf/vú). 

— jpor reñir. 

. •-«j)Of tal autor, (j&n Aristóteles, 
•dice mui bien Cer%4nt6$). 
Comer a dos carrillos. 

•— íi, en manteles (pan), 

— a escote. 

— a alguno (el cuerpo), 
*- 00» tin amigo, 

—• 00» apetito. 

•^ con el sudor de m, lrent# (él pan). 
I '' JS^t» el sudor de nuestros ros- 

tros**, dice Cervdnte9; &qMi^o 

lo hall» bueno^ 

— de todo. 

— de vigilia. 

— <íe pescado. 
^ de caxne. 

** Dice $alvá^ que en esta fra«e 
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pnede callarse lo preposición ; 
por manera que para él, comer 
carne i comer de carne expre- 
san la misma idea. Es en 
^cierto modo inofioiosidad ocu- 
parse en apuntar la diferencia 
de sentido de esas dos frases ; 
p^ero deja de serlo, si se con- 
sidera que este trabajo no está 
destinado exclusivamente al 
uso de los que hablan de suyo 
la lengua castellana, sino tam- 
bién para el de los extranjeros 
que no la conozcan bien i no 
quieran tropezar en la ignoran- 
cia de sus particulares. 

Diego come carne quiere de- 
cir : Diego no rechaza la carne, 
a Diego no le desagrada la 
carne. 

Diego come hoi carne quiere 
decir: Diego no comía carne 
i la come hoi; bien porque 
antes le desagradaba, o por- 
que no podía comerla, por ha- 
ber estado enfermo, o por no 
' - haber tenido con qué com- 
'prarla. 

Pero Diego come de carne, o 
come hoi {o siempre) de carne, 
quiere decir : Diego no guarda 
vigilia (o viernes), él no come 
de pescado los dias en que los 
católicos deben hacerlo ; bien 
porque esté dispensado de ello, 
por estar enfermo, o ya porque 
no dé importancia a esa pres- 
cripción, por considerarla co- 
mo una nimiedad religiosa.'* 

No es pues indiferente su- 
primir la preposición. . 
Comer de mogollón. 

^- dé su pan (o sin la preposición). 

— de viernes. 

— en dos bocados (un pavo). 

— en casa. 

— e» ensalada (una lechuga). 

— en platos de plata. , 

— en crudo (la carne) (o cruda, sin 

preposición). 
Comerse a alguno. 

— a otros (unos). 

. , ^ , , — a fiestas (a alguno). { 

~ —^ de niguas (alguno). r 

— de piojos. 

— de envidia. 

— de celos. 

— de risa. 

< CW su pan se lo coma. 
ComeFCiar con su crédito. 
— eon Marsella. 



Comerciar eon, en granos. 

— por mayor. 

— por menor. 
Cometer a tüguno ^el desempeño de al* 
guna cosa). 

— contra el prójimo (una falta). 

— con, en el juez (un desacato). 
Compadecerse con otra (una cosa), 

— de alguno. 

— de, por sus trabajos. 

''Compadecerse mal la 
entereza con la manse- 
dumbre." SoUs. 

Compadrar con todos. 

Compaginar con otras (unas cosas). 

Comparar a, con otro (un objeto.) 

Comparecer ante el tribunal. 

Compartir en dos cestas fias frutas)i 

— entre cinco. 
Compasar a hacer alguna cosa (a alguno) 

(Poco usado). 
Compeler-a cumplir. 

— al pago. 
Compendiar en un tomo. 
Compensar con otra (una cosa). 
Compensarse a sí mismo. 
Competer a alguno (alguna cosa). 
Competir con alguno en riquezas. 
Compilar en dos tomos. 
Complacer a alguno en algo. 
Complacerse con la noticia. 

— C071, del, en el bien de otro. 

— en hacer bien. (Se puede 

decir también de). 
Componer con otra (una cosa). 

— con dinero (a alguno^. 

— de imprenta. 

— de música. 

— en verso. 
Componerse al espejo, 

— con alguno. 

— C071 vino (alguno el estó- 

mago). (Familiar). 

— con el deudor. 

— de partes (el todo). 

— de bueno i malo (alguna 
cosa). 

Comprar al contado. 

— al fiado. 

— al peso. 

— al, del comerciante^ 

— de comer, 

— en vales. 

— ' en, por diez duros. * • 

—^jw>r libras. 
Comprehender en otra (una heredad.) 
Comprimir con otra (una cosa). - 

Comprobar ante el tribunal. 

— co» la fecha. . ^ 

— de cierto, de falso. 
Comprometer a alguno en ttu lance. 
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Comprometer con otro (a unoj. 

— e;» jaez arbitro (a alguno) 

— cth un arbitro (un pleito). 

Salva. 
Comprometerse a al^na cosa. 

— a avisarle (o en), 

— al, en el cambio. 

— con alguno. 

— en una empresa. 

— c» un arbitro. Salva. 
Compungirse de, jj¡er sus faltas. 
Compnrgar i)or el juramento ios indicios 

(o el delito atribuido i 
no probado). (Forense). 
Computar i)or el recuerdo de una época 
(los años, la edad de al- 
guno o al^na cosa). 
Comulgar a uno con ruedas de molino. 
Comnniear a otro alguna cosa. 

— con otro (uno). 

— con los sitiadores. 

En este sentido no se pue- 
de usar como activo, aun- 
que se halla en la primera 
parte delQuyote, capítulo 
33: ** comunicar a tMk)"; 
en esa acepción es abso- 
lutamente neutro. 

— con otro (algo). 

— de unos a otros. (En otros, 

dice Hurtado de Mendoza) 
Comunicarse con alguno. 

— con otro sohi'e alguna cosa. 

— de unos a, en otros. 

— entre sí (dos lagos). 

— por señas. 
Concebir dv otro (una hembra). 

— de otro una mala acción. 

— de sus palabras su criminalidad. 

*^.. i concibiendo nuevas es- 
peranzas del fervor con que se 
le ofrecían los soldados.'' Solis. 
" con el espanto que concibie- 
ron del mismo daño que cono- 
cían en los suyos." Solis, 
Conceder el oído a las advertencias de 
una lección. Solis. 
Concentrar en una mamo (el poder). 

— en un solo objeto (la imagi- 
nación). {A, dice tam- 
bién Salva). 
Conceptuado de inteligente. 
Conceptuar a alguAo de, por buen mé- 
dico. 
Concertar con otro (uno). 

— 61» género i número. 

— en, por tal precio. 

— entre dos contrarios (las paces) 
Concertarse con alguno. 

— c» el precio. 
C^nciUar con otra (nn» doetima).. 



Conciliar con sus clientes (cariño). 
Concitar a la rebelión. 
Concluir con algo. 

— con el contrario por el puño dd 

la espada (Esgrima), 

— con alguno a pruebas.. 

— con, en, por vocal. 

— con, por máximas (los párrafos)* 

— délo dicho. 

— sobre lo tratado. (Resolver)* 
Concordar con su original (la copia). 

— entre sí. 
Concretarse a la cuestión. 
Concurrir a un lugar. 

— ala, en oposición (de una C§» 

tedra). 

— a, para algún fin. 

— a, para bailar. 

— con otros. 

— con una onza a. para la fiesta* 

— con otros en la pretensión (de 

un empleo). 

— con su voto. 

— con, en un designio. 

— en \xn dictamen. 

— en una persona (tales cualida* 

des). 

— en el hospital. ( Httrta^ ÜC 

Mendosa. ) 
Concursar a alguno. 
Conclial>arse contra alguno. (Familiar)» 
Condecorado con, de Grandes Cruces» 
Condecorar con medallas. 
Condenar a galeras. 

— a morir. 

— a muerte. 

— a pagar la multa. 

— con, en (las) costas. 
— por un delito. 

— por haber hurtado. 

(J)e haber faltado, dice M<^ 
riña). 

— en castigo de su delito. 
Condensar C09» hielo. 

— por medio del fuego. 
Condescender a ios ruedos. 

— a, en retirarse. 

— con su querer, 

— con alguno. 

— con todo. 
Condicionar con otra (una cosa). Sentip 

do neutro). (Poco usado> 
Condolerse de alguno. 

— de los trabajos de otrou 
Conducir a animarlo. 
3 — a caballo. 

\ — a su casa. 

: — aZ bien de otro (una cosa)» 

i — al objeto. 

I — en coche. 

« — por cinco pests. 

3 
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Conducir i^or el bosque. 

— porta&T. 
Conexionarse con alguno, con alguna 

cosa (algo). 
Confilbularse contra alguno* 

— para alguna cosa. 
Confederarse con alguno. 
Conferenciar con alguno. 

— sohre algún asunto. 
Confórir a alguno el título de Doctor. 

— con otra (una cosa). 

— con, entre los amigos (un nego- 

cio). 
Confesar a cuestión de tormento. 

— al juez (el delito). 

— con el semblante. 

— de i)lano. 

— en el tormento. 
Confesarse a, con Dios. 

— con un clérigo. 

— de sus colpas. 

— de haber calumniado. 
Confiado de sí mismo. 

— en su palabra. 
Confiar a alguno sus negocios. 

— a su mujer (un secreto). 

— de, en alguno. 

— en recibir (o sin la proposición). 
Confiarse a la suerte. 

— de un flaco leño (Fr. Luis de 

León). 

— del sitio {Hurtado de Mendoza) 
Confinar a, en Valencia. 

— con la Italia (el Austria). 

Este verbo no se usa codio \ 
recíproco, si bien Salva lo 
apunta como tal. 
Confirmar de docto (al orador). 

— en 1^ esperanza. 

— por sabio. 
Confirmarse con, en cartas {la noticia). 

— en su dictamen. 
Confitar en azúcar, en miel. 
Confluir a la ciudad (mucha gente). 

— al, en el Sur de la ciudad (dos o 

mas rios). 
Conformar a, con, por la ajena ( su opi. 
nion. ) 

— con alguno. 

— cw ideas. 
fContbrinarse a, con otra (una cosa). 

— a, con los estatutos. 

— a hablar. 

— álj con el tiempo. 

— con verla (E\i, dice Salva). 

— con su suerte. 

r — en \m heclio (los autores.) 

La locución Conformar- 
se una cosa a otra, o 
una persona a algo o a 
Alguna cosa, no expresa 



la misma idea que la de 
Conformarse una cosa 
con otra, o una persona 
con algo o con algnna 
cosa, i así, no se las de- 
be confundir en el uso. 
La significación de la 
^ primera es: Ajustarse, 

concordar, adaptarse, i 
así decimos : '^ Esta lan- 
za se conforma a la he- 
rida" ; ' ' este hombre se 
conforma en su conduc- 
ta a todos los principios 
de moral " ; i no podría- 
mos decir, sin alterar el 
sentido : *' esta lanza se 
conforma con la herida,'' 
ni "este hombre se con- 
forma en su conducta 
con todos los principios 
de moral ;" porque Con- 
formarse con algo o con 
alguna cosa es : Kedu- 
cirse, suietarse a hacer o 
suft-ir alguna cosa que 
antes no se aceptaba en 
todo o en parte. En la 
primera acepción se tra- 
duce al latín el verbo 
Conformarse, por Con- 
gruere; i en la segunda, 
por Sese sulmittere, stib 
^jicere. 

Confortar con reflexiones (a alguno). 

Coníricar con bayeta. 

Confrontar con otra (una cosa), una per- 
sona con otra. 

Confrontarse a una persona (ponérsele 
en frente). 

Confundir a otro en la discusión, 
r— con otra (una cosa). 

Confundirse con otras (unas cosas). 

— de vergüenza. 

— de lo que ve. 

— en sus juicios. 

— en el discurso. 

— entre la multitud. 
'Confutar con razones poderosas (la opir 

nion de otro). 
Congeniar con alguno. 

cSSgo&el """«''•''^ runas cosas). 
Conglutinarse a, con otra (una cosa). 
Congojarse. V. Acongojarse. 
Congraciarse con alguno. 
Congratularse con los amigos. 

— de, por alguna cosa. 
Con^egarse en conciliábulo. 
Conjeturar de, por los indicios. 

''Conjeturar la verdad, da 
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lo man verofiímil." Solis. 
-Coi^ug^ar en, por pasiva (un verbo). 

— jior todos sus modos, tiempos i 
personas. 
Conjunto al teatro. 
Conjurar con^ por ensalmos. 
Coiulevar a alguno cotí paciencia. 
Conminar a alguno con multas. 
Conmover con quejas, con lágrimas?. 
Conmutar con, por otra cosa (algo), 

— en, por otra (una pena). 
Connaturalizarse con el clima. 

— con el trabajo. 

— en Francia. 
Connumerar entre otras (una cosa). 
Conocer a otro. 

— a uno en, por la voz. 

— de vista. 

— de música. 

— de, en tal asunto. 

— de nombre. 

— de fama. 

— de reputación. 

— en, ptor las estrella;^. 
— j)or tal nombre. 

— jr>orsufama. 

*SSe conoce de su misma 

obra que " Solis. 

* M en el estilo de su historia 
se conoce que se explicaba 
mejor con la espada." Solis. 
'' se conoció flaqueza en los 
indios." Solis. 

Conocido j)or honrado. 

'•'Conocido p)or su valor i 
proceder." *S'o?/s. 

Conquistar a faerza. 

— con alhagos. 

^ a Dios. 
Consagrar { a su recuerdo. 
Consagrarse f a los estudios o « la pa- 

j tría. (Galicismo). 
Consegruir ííc alguno (algo). 
Consentir con los caprichos. 

— en algo. 

Consentiré» un pensamien- 
to. (Frase). 
Conservarse con inocencia. 

— con, en salud. 

— en su retiro, 

— en la inocencia. 
Considerado en sus acciones. 
Considerar iaío, en, por todos sus aspec- 
tos (una cuestión). 

— por todos lados. 
Consignar a un comerciante (mercancías) . 

— e» el tribunal (una cantidad). 
Consistir en una Molerá. 

— en el, dentro del huevo (el poU»). 

^¡¡¡¡¡¡a^ "Lo demás de aquel impeno 

iJCtCE i : i consistía, no tanto en la ver- 



dad, como en las esperaiuas 
<fea." Solis. 

*^por ser aquella tma gaerra 
cuya justicia consistía en la 
provocación." Solis, 
Consolar de su pérdida (a unoj. 

— ^ef trabajo ^a uno). 

— cw su aflicción, 

— en la muerte de sus padres. 
Consolarse con verla, 

— con sus parientes, 

— con el ejemplo de otro. 

— con, en los estudios. 

— de su muerte, 

— en Dios. 

— enxm trabajo. 
Consolidar con cola. 

— con el usufructo fia propie- 

dad.) 

— con el de él fmi derecho). 
Consonar con otro (un instrumento mú- 
sico). 

— con otro (un verso). 

— con otra (una palabra) (ser 

consonantes). 

— entre sí (dos o mas cosas). 
Conspirar a deshonrar. 

— «un fin. 

— con otros. 

— contra alguno. 

— en un mismo intento. 
Constar a todos. 

— de partes (el todo). 

— de, en los autos. 

— de, por los autores contemporá- 

neos. 

— en el archivo. 
— j)or escrito. 

— por testimonios. 

^'Tampoco consta al Consejo 
de su nombramiento de Au- 
ditor, ni de que tenga repre- 
sentación alguna ; " 

D. José Alonso, 
Fiscal i Magistrado 
del Tribunal Supremo 
de Justicia, de España. 
Hoi se omite la preposición 
de en esos casos. 
Consternar con relaciones tristes (el áni- 
mo de alguno). 
Constituido en dignidad. 

— solre^ una dehesa (un censo). 
Constituir a alguno en la obligación de^ 

en el apuro de. 
Constituirse en campeón. Quintana. (Pue- 
de omitirse la preposición). 

— en una obligación. 
Constreñir a alguno a hacer, o para que 

I haga (alguna cosa), 

i Construir con ladrillos. 



Oonstruir de mamposteria (una casa). 
CénstmlríSe can preposioion (un verbo). 
CoiUHlltar a alguno. 

— ccm letrados. 

— con el superior (la sentencia). 
— para un empleo ( a alguno ) 

(Prox>onerlo alGobiemo^ 
Consmnado en una facultad. 
Consumido a ayunos. 

— de ayunar. 
Oonsumir a préstamos (a alguno). 

— a quejas. 
Consumirse a fuego lento. 

— con la fiebre. 

— de fastidio. 

— de llorar. 

— en meditaciones. 

— en la tropa (el dinero). 
Contagiarse con, en el roce. 

— con, por el mal ejemplo. 

— de una enfermedad. 
Contaminarse con el roce. 

— con, de los vicios. 

— de, en las malas ideas, 
Contar al vecino (algo;. 

— con alguno. 

— con algo. 

— con, entre los muertos (a alguno) 

— con él. 

— con, entre los buenos. 

— delsb fiesta. 

— entre los suyos (a alguno). 
— por verdadero. 

— por pares. i 

— por los dedos. ' 

— por hecho. 
— por menudo. 

Cuenta oow lo que dices ! 
CJontarse entre los cofrades. 

— por muerto. 
Contemperar. V. Atemperar. 
Contemplar a un niño. 

— cw muchas cosas. 

— en Dios, 
Contemporizar oon alguno. 

— con las costumbres del 
país. 
" forcejando a veces, i 
a veces contempori- 
zando con el viento. 
Solis," 
^Kjontender con alguien. 
— en nobleza. 

— por la fuerza de las armas. 
— por, sobre algo. 
Contener a alguno. 

-> en sus demasías. 
^^Mfctenerse en sus rebatos, en sus deseos. 
Como en ello se contiene. 
(Frase meta£ familiar). 
Contentar a alguno. 



1 Contentarse con hablar.- 
: — con su suerte.- 

! — con alguno. 

— con, de poco. 

— del parecer de otro. - 
Contestar a alguno. 

— a la pregunta. 

— a la demanda (el reo). 

— con otro (un testigo). 
•^ con la. tela (la cinta). 

Continuar con, en salud. 

— con, en el mismo tono. 

— ensvL puesto. 

— en, por buen camino. 

— en, por el valle. 
Contorcerse de dolor. 



^StoSSr S 00», de barandas. 

Contradecir a la modestia'\ Solis, 
Contradecirse ew sus declaraciones (un 

testigo o el reo). 
Contraer a un asunto (algo;. 

— con alguno (obligación). 

— en una (dos sílabas). (A, dice 
la Academia en su Dicciona- 
rio, palabra Sméresis). 

Contraerse a decir. 

— a la cuestión. 
Contralibrar a cargo de alguno. 

' Contrapesar a, con otra (un^ cosa). (La 
preposición éon es la mas* 
propia). 

Contraponer a, con otra (una cosa). 

Contrapuntarse í co» alguno. 

Contrapuntearse > de palabras. 

Contrariar a alguno. 

Contrastar (a. i n.) cow hechos. 

— con razones. 

— cow otra (unacosaj. 

— de hecho (a alguno). 
Contratar cmi alguno. 

— en nombre de otro» 

— por otro. 
Contravenir a la lei. 
Contribuir a, para alguna cosa. 

— con dinero. 

— cmi otros a, para auxiliarlo. 
Contristar con su mala conducta (a sU' 

padre un hijo). 
Contristarse eon, por el suceso. 
Controvertir sobre alguna materia.. 
Contundirse con, en la caída. 
Conturbarse con los disparos. 
Conumerar. Y. Connumerar. 
Convalecer de la enfermedad. 

— de la fortuna. 
1 Convelerse d€ todos su» nüembros (Me- 
dico). 
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Convencerse ) de alguna cosa. 
Oonvenir a juicio, a alguno -en juioio. 
(Frase). 

— al pueblo (una cosa). 

— al que lo pintó (un cuadro). 
'— a, en un mismo lugar. 

— con otaro. 

— con las señas de otro. 

— con el dictamen de otro. 

— e» la partida. 

— en salir. 

— en alguna cosa. 

Conviene a saber. CFrase). 
• Convenirse a, con, en lo propuesto. 
Conversar a gritos. 

— con alguno. 

— de frentej?íw cuartos (Militar) 

— e» francés. 

— e7i voz b^ja. 

— en, sobre alguna materia. 
CiHivertir a otro objeto (la cuestión). 

— a una religión (a alguno). 

— a las buenas costumbres. 

— en otra (una cosa). 

— en dinero (la hacienda). 
Convertirse a Dios. 

— en llanto, (la risa). 

— hacia alguno. 

"Se convirtieron en 
peligros de la obedien- 
cia 1 de la siyecion. " 
Solis. 
Convicto del delito. 
^ Convidar a comer (a alguno). 

— aZ placer (un lugar). 

— al, para el paseo. 

— con vino moscatel. 



— l>or 

'' r se prosiguió la entrada 
con un género de sosiego, 
que iba convidando con la 
paz^'. Solis. 
' Convidarse a, para asistir al enfermo. 
— a, para la fiesta. 
Convocar a junta. 

— a voces. 

— en, por carteles. 
— por esquelas. 

— por la imprenta. 
Convoyar con tropa. 
Cooperar a un fin. 

— con otros. 
Coordinar en, por series. 
Copiar a plana i renglón. 

— a Víctor Hugo. 

— de un libro. 

— del natural. (Pintura). 

— del originaL 
^Copilar. T. Compilar. 
' Coplear con alguno. 



Coquetear (neologismo), a, don todos 

los hombre. 
Corcovear de mal cinchado. 

— de mañoso. 
Coronar con, de flores. 

— de, por rei. (Puede omitirse la 
preposición). 

Correara alguno. Í^Xl^*"- 
Corregirse ^«» sus ideas. 

Correr a caballo. 

— a recibir la noticia. 

— a, en su encuentro. 

— a rienda suelta. 

— a, en cuatro pies. 

— a palo seco. 

— a tal precio (algo). 

— a, de bolina. 

— al, hada el bosque. 

— al cuidado de alguno. 

— con alguna cosa. 

— con alguno. 

— con desgracia. 

— con poner casa. 
-^ detrás de é\. 

— en busca de la muerte. 

— en, por el mismo rumbo. 

— en, por un canal (el agua). 

— en pos de él. 

— en próspera bonanza (el mar). 

— en, 8ol)re un bajel. 

— hasta el mar (una cordillera). 

— párannos que para otros (las mis* 

mas razones) 

{Por unos que por otros» 

dice Fr. Luis de Gra/nada. 

Lo primero es mas usado hoi) 
— por el filo do la montaña (el limito 
oriental). 

— por mi campo (el río). 

—por el Ministerio de Finanzas (un. 

asunto). 
— por cinco liras (una monada). 
— por buen camino (el asunto j. 
— por cuenta de uno (algo). 
— por bordos. 

— por mano de alguno (xm negocio). 
— poruña senda. 

— sohre un suceso (un velo). 

— tras él. 

" Toz que corrió algunos 
dias con recato de murmura- 
ción." Solis, 

''Disputas que corrían entrú 
los nobles como sutilezas do 
la fidelidad.'' Solis, 
Correrse a, ^cia la derecha. 

— con alguno (Tener trato i buelí^ 

amista con alguno.) 

— de yergñeuza. 

— de, por lo que hilo. 
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*^8e fué convirtiendo en des- 
precio la adoración, i empe- 
aaron a correrse de tener 
dioses tan sufiridos/' Soli^. 
Corresponder a él el premio. 

— a los beneficios. 

— «; con las palabras (los 
hechos). 

— con muestras de ^atitud 

(a los beneficios). 
—^ a, en un juez (la grave- 
dad). 

^ — con la gratitud. 

' — con el bienhechor. 

— con el sombrero (la cinta). 

^M él correspondió con 
otro género de sumi- 
siones a su modo. '' 
Solis. 
Corresponderse con muestras de agra- 
decimiento. 

— con los enemigos. 

— con extrangeros. 

— entre sí (él i ella). 
— jyor escrito. 

Corretear. T. Andorrear, 
Corroborar con alimentos (las fuerzas). 
— con nuevos razonamientos (su 
opinión). 
Corroer con la lima. 

"^ con dádivas. 
Corromper a alguno i con malas compa 
Corromperse { nías. 

J e» las costumbres. 
Cortar a una plaza (el agua). 

— al cuerpo. 

— al enfermo una pierna. 

— al enemigo. 

— cmi cuajo (la leche). 

— con tonterías (la conversación). 

— con quinina (la fiebre, la neural- 

gia). 

— de vestir. 

— de raiz. 

— de, en un paño. 

— de tijera. 

— en punta. 

— por los dobleces (una tela). 

— por lo sano. 
Cortarse con alguno (las uñas). 

— en el discurso. 
Coser a dos cabos (Frase familar). 

— a puñaladas. 

— a, con otra (una cosa). 

— a, para una Señora (un vestido). 

— a alguno (la boca). 

— de sastrería. 
— para el corte. 

Coserse a, con otro (uno). (O en plural). 

— con la tierra. 

— en otros (unos). (Alemán). 



Costear i>oí' tal parte. 

*' i costeando la isla poí' la 
banda del Norte.'' Solis. 
Cotejar con otra (una cosa). 
Crear de la nada. 

— por obra i gracia. 
Crecer con algo (alguna cosa). 

— en virtudes (alguno). 

— en alguno (áígo). 

— en algnña cosa. 

*' . . . creció el esfuerzo en los 
soldados." Solis. 
''Creció por este tiempo la 
noticia i la opinión de aque- 
lla tierra con lo que referían 
de ella los soldadps." Solis^ 
'^ ... creciendo esta vez los 
objetóse» la distancia" Solis, 
''Como candido lirio que en el prado 
Crece al amparo del rosal frondoso^ 
Sin temer el empuje del arado, 
Ni de afilada hoz corte alevoso." 

J. B. Gaicano i Faniza. 
TA Cartagena de Colombia.^ 
t Recuerdos de la infancia. J 
Crecido de cuerpo. 
— en bienes. 
Creer a macha martillo. 

— a ojos cerrados. 

— a puño cerrado. 

— a pié juntillas. 

— de otro tal cosa. 

— de veras. 

— de su obligación. 

— de ligero. 

— en Dios. 

— por y sol)re su dicho. 
Criar a los pechos. 

— de nada algo. 

— con leche de cabra. 

— en el amor de Dios. 

— con, en buenos principios. 

— de, por caridad. 
— para las armas. 

Criarse con ama (un niño). 

— con castañas. 

— en buenos pañales. 

— en tal país. 

— en la opulencia. 

— para las armas. (A las armas, di- 
ce Hurtado de Mendosa), 
Cristalizarse en prismas. 
Crujir (n.) de dientes o de Loa dientes. 
Cruzar a alguno (la cara). 

— por enfrente. 

— por la esquina. 

— sobre la derecha. 
Cruzarse de caballero. 

— de brazos. 

— de palabras. 

— de manos, de pies (un caballo),. 
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Cuadrar étl interesado (una cosa). 

— con lo otro (lo uno). 

— con las señas (ana persona). 
Caadrarse a^ite sn jefe (un militar). 
Cuidar al fuego. 

— de adornos. 

Cuantiar en veinte mil duros (la hacienda) 
Cuartearse de mal psada (una pared). 

— por la mitad. 
Cuartelar CBlason) en tres, en cuatro 

cuarteles un escudo. 
Cubierto de lodo. 

Icón, de ropa. 
con, de alfombra. 
con otra (una sumaj. 
con tropas. 
. de Grande de España. 
J de polvo. 

*' i cubriéndolo en- 
tonces con su mismo 
capote." Solis, 
Cul^rirse con, de la rodela. 

— de agua (Frase : sudar mucho). 

— ííe manos, depiós (un caballo). 

Ccruzarlos un poco^. Cubrír- 
sele a uno el corazón (Frase : 
caer en profunda tristeza^. 

Cucharetear en todo. 

Cuchichear i Cuchuchear con alguno. 

— contra al- 

guno. 

— entre sí. 
Cuestionar con alguno. 

-^ sobre alguna cosa. 

Cuidar a, de alguno. (Mas usado con ne- 
gación) No te cuides (o: no 
te cures) de sus baladronadas. 
"\ cuidar de su defensa.'' Solis. 

. Culpar de omiso a uno. 

— de, por lo que uno ha hecho (a 

otro). 

— en otro lo que en sí se disculpa. 



Culpara» alguno Cel atrevimiento). 
Cumplir a alguno de dinero (Proveer). 

— a, con uno lo prometido. 

— a uno (hacer tal cosa) (Corr^ 

ponder). 

— a sus intereses f Convenir). 

— al propósito de ídguno (Bastaría 

— con el fin a que mira esíe 

examen, Nicolás Antonio, 

— con alguno (Frase). 

— c^n su obligación. 

— jr>or otro. CFrase). 
Cumplirse en uno la profecía. . 
Cundir »<>r todas partes. 
Cuñar. V . Acuñar. 

Curar a al^no de una manía. (Puede o- 
mitirse la preposición de), . 

— al humo (carne o pescado). 

— al ah'e (madera). 

— con sal. 

— con cieno i agua. 

— con jabón (un lienzo). 

— de su pobreza (a alguno). 

Curarse con baños. 

— de una enfermedad. 

— de lo menos importante. (Cui- 

dar). 

— de alguna cosa. (Dársele cuidado 

por ella. ) 

— en salud. (Frase). 

^'De juicios non me curo ; que 
mis obras me hacen seguro." 

Cursar en la Universidad. 

Curtido al del sol. 

— en bellaquerías. 
Curtirse al, con el aire. 

— al, con el, del sol. 

— en la guerra. 

— en los trabajos. 
Custodiar de los perros (los manjareíf). 
Cutir C071 la puerta (la pared). 
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Chafado del uso (un tapiz). 
Chafar a alguno. (Familiar.) 

Chancearse con cualquiera. 
— de alguno. Sa 
Chantarle a \mo alguna cosa. (Frase fa- 
miliar). 
Chapatalear en el baño. 
Chapear con, de, en oro. 

^pStewS conlaesponjaíalgunacosa). 
Chapotear en el mar. 



Charruscar ) (Familiar). Y. Chamus- 
Charruscarse S car. 
Chasquear a alguno. 

— de seca (la madera). 
Chicolear a alguna mujer. 
Chicharrar» Y. Achicharrar. 
Chichear a alguno. (Familiar). , .^ 
Chichisvear a alguno. 
Chiflar a alguno. 
Chinchar a alguno. (Fam.) 
Chirlar a algono- 
Chocar a los presentes alguna cosa. ^ 

— a la vista (una escena). 

— al oído (un sonido). 

— con los vecinos. — * 



— eon otra (ana cosa). 

— entre sí. 
Oiiocarrear con alguno. 



Chochear con el h^o. (Fam.) 
Chufletear a algono. 
Chulear a alguno. 



I>amnifiear al prójimo. 

— en la honra. 
]>anzar «i, al compás. 

— al 8ón. 

— con alguno. 

— en un asunto. 
]>afiar a alguno en sus intereses. 
Har a alguno Caigo). 

— a censo. 

— al mundo (la vuelta). 

— a, de beber. 

— a crédito. 

— a rédito. 

— a conocer. 

— a entender. 

— a la disculpa (razón). SoUs. 

— a alguno (un desmayo). 

— a la banda (una embarcación). 

— a cambio. 

— • a, en cambio. 
*— a la estampa. 

— al fiado. 

— a Ínteres (dinero). 

— o la mano. 

— a huir. 

— «vender (algo). 

— a, de una cosa (fin^. 

— a, en la vorágine (la nave). 

— a, en un término. 

— al río (la ventana). 

— al Norte. 

<— al traste con alguno. 
— • le a alguno (un aire j. 
— * a alguno dos con que beba i tres con 
que coma. 

— eon alguno, con alguna cosa. fFr.: 

encontrarlo o encontrarla). 
•^ con alguna persona o cosa en alguna 

Í>arte (Fr.: Eevarla allá), 
a entretenida (Fr.: entretener 
a alguno con excusas). 
•— con la carga en el suelo. 

— con el martillo. 

-— con quien lo entiende. 

— con agoa (a alguna cosa). 

— con un puñal (a alguno). 
— ' con él en tierra. 

— consigo en el suelo. 
•^ con aure. 

— con la cabeza a la pared. 
"— con la cabeza en la pared. 
•-* con el cofre en el mar. 
•- con diente (diente;. 

mm con una flor. 



1 Dar con un garrote. 

— con un buen (o mal) compañero, 

— con el pié. ' 

— con la puerta (Tiene dos sentidos : 
encontrarla, i chocar contra 
ella). 

— contra una esquina. 

— con, de un biurniz. 

— con, de las espuelas al caballo. 
De las frases dar de las espuelas 
al caballo, i dar del azote, solo 
ésta es anticuada; nó ambas, 
como dice Salva, atacando a^ 
Olemencin que apunta las dos 
como de uso corriente. 

— con, en- el rastro. 

— de palos, de bofetadas. 

— de barato. 

— de presente. 

— de balde. 

— de baja. 

— de verde. 

— de espaldas, de cabeza. 

— de buen aire. 

— de frente, de cara (el sol). 

— de codo. 

— de color a una mesa. (O sin la pre- 
posición de). 

— de culatazos. 

— de culata (Fr.: apartar un poco el 
cocho, levantando a mano la 

C-te trasera, sin mover la de- 
tera). 

— (?e sí (Fr.: extenderse, ensancharse; 
más propiamente, hablando de 
las telas. También : producir 
utilidades o inconvenientes las 
personas o las cosas). 

— de su dinero. 

— de gracia. 

— de largo (tres) i de ancho (dos). 

— de mano (a un asunto). 

— de manos (en tierra). 

— de ojos. 

— de pié. 

— de quilla. 

— de mamar. 

— del mentecato (apellidarlo mente- 
cato). Cervantes. 

— en ir i venir. (Insistir en alguna 
cosa, revolviéndola contmua- 
mente en la imaginación). 

— en la locura, en la manía. 

— en el punto, en el hito, en el chiste. 
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Orne en un precipicio. 

— «nun error. 

— en tierras del vecino fl» caaft). 

— en ello. 

— en rehén (a alguno). 

— en blando (Fr.: no hallar resiajten' 

cía en lo que se solicita). 

— enduro. (Fr.: hallar inconvenientes 

en lo qm se pretende). 

— en qué entender. (Fr.: dar a uno 

molestia o embarazo ; i también: 
poner a uno en cuidado o apuro ; 

— en qué merecer. (Fr.: dar a uno pe- 

sadumbres o desazones). 

— en vacío, en vago (Fr.: no lograr lo 

que se pretende). 

— en arriendo. 

— en el blanco. 

— en caperuza. 

— en la cara (el sol). 

— en cara a alguno fcon algo), 

— en la cuenta. 

— en difuso. 

— en dote. 

— en encomienda (una villa). 

— en los enemigos. 

— en feudo. 

— en la flor de embustero. 

— en un inconveniente. 

— en el madero (co7i un mazo). 

— en manías. 

— en manos de la justicia. 

— en matrimonio (una hya). 

— en los ojos. 

— en prenda, en fianza. 

— en rostro, en cara. 

— en el rostro (paz), 

— en el suelo (con alguno). 

— en el techo (con la cabeza). 

— en reírse de todo. 

— en, por la tetilla. 

— en, sobre tal renta (una pensión). 
— para él. 

— para zapatos. 

— por recibido. 

— por visto. 

— por libre, j>or inocente. 

—por buena (oporm9l&) una jugada. 

— por concluida o hecha alguna cosa. 

— jpor quito (Fr.: por Ubre de obliga- 

cion> 
— jpor Dios. 
— por sobresaliente en sus estudios (a 

alguno). 
■- — por la cocina (una vuelta). 
— por su comidilla. 
— par escrito. 
— por fruto (la bello ta>. 
— por su manía (a alguno; . 
— por la música (a alguno). i 

— jporelpié. i 



]>ar i>or poeta (a ttlffuno). . 

— sobre el ma^ débil. 

— aobrexmo (Fr.: acometerlo con fu- 

ria). 

— sobre el campo enemigo. 

— trae uno (ir. fam: perseguirlo con 

furia o gritería). 
^* — i dando las ¡¡roas al Po- 
niente i el costado isauierdo a 

la tierra ": SoUs " cÜeron en 

la isla de Oozumer\ Solis, ''ni 
cuando diéramos en su enten- 
dimiento i sagacidad esta inad- 
vertencia,'' Soíis. " i Francisco 
de Lugo dio en una em- 
boscada de innumerables in- 
dios," Solis. 
Darse a entender. 

— a estudiar. 

— a conocer. 

— al estudio, oZvino. 

— al diablo (o a todos los diablos). 

— a las matemáticas. 

— a partido. 

— a considerar. 

— con alguno (Encontrarse con él ; i 

también : avenirse con su trato, 
con su modo de ser). 
--con toda su gente fEntregarse, 
rendirse al enemigo). 

— con dos azules (un verde) (Fr. fam). 

— contra la pared. 

— contra, jpor las paredes (o las es- 

qmnas). 

— contra un poste. 

— de cachetes. 

— de alta. 

— cíe las astas. 

— de baja. 

— de cabezadas. 

— de calabazadas. 

— del ojo (con alguno). Dársele a 

uno poco de algo. 

— en rehén. 

— en un negocio (buena maña). 

— en tierras pantanosas (el arroz). 

— por perdido, por vencido, pm' 

muerto. 
— por sentido. 

— por orden o aviso alguna cosa. 

— j)or buenos (Fr.: hacer las paces). 

Dársele a uno mucho por un 
negocio. Tanto so le da por 
lo que va como por lo que 
viene. No sabe por dónde 
darse (es decir: qué resolver). 
I>atar del tiempo de Luis XlY. 

— de mas atrás. 
Debelar aZ enemigo. 
Deber a algunc (dinero). 

— de, en justicia. 
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I>eber de suceder, de llover, de hacer frío, 
&. Sin la jireposicion expresa 
eBte verbo precisión, obligación, 
en vez de prohábilidad, 
" i a ellos les debió de orde- 
nar lo laísmo su adniiracion/* 
SoUs. *^ a quien debió' de ense- 
ñar algo de larazoiique llaman 
de estado aquello poco que tenía 
de príncipe." Solis, 

l>ebilitarse con, en, por la derrota (el e- 
nemigo). 

I>ebitar CNeol.) a, en su cuenta. 

Decaer de ánimo. 

— de su prosperidad. 

— de, en la estimación de alguno. 
-^í?e/ esfuerzas. - 

]>ecantarse a alguna co>ía. 
I>ecapitar de un hachazo, de un sablazo. 

— en la guillotina. 
Decidir contra alguno. 

— de todo. 

— en un pleito. 

— en, sobre todo. 

— en justicia. 

— sobre un punto. 
Decidirse a vender. 

— en favor. 

— por uno de ellos. • 
Decir a alguno (algo). 

— a, en alta voz. 

— a, para su sayo. 

— con otra (una cosa) fbien o malj. 

— con paz de alguno. 

— con, de un modo irónico. ' 

— con, en tono humilde. 

— con voz alterada. 

— cow, por las mismas razones. 

— de alguno (bien). 

— de agravios. 

— ^e un asunto. 

. — de memoria, de coro. 

— de nó (íí"egar alguna cosa). 

— de sí (^Afirmar alguna cosa^. 

— de nones. 

— de nulidad. 

— de una hasta ciento. 

— d£, en verdad. 

— en conciencia. 

— en amistad. 

— en la cara (la verdad a alguno). 

*' . diciendo lo demás con 
el ejemplo" SoUs. 
Decírselo de misas (a alguno). 
— : entre dientes (algo). 

— para sí. 

— por otro. 

— por otra (una cosa). 
— por decir. 
Declamar en público. 
— en francas. 



Declarar al público (algo). 

— ante el juez. 

— en el tribunal.. 

— en la causa. 

— en justicia. 

— por otra (una cosa). 

— por contrario al indiferente. 

— joor conspirador. (En estos dos 

casos se puede omitir la 
lU'eposicion). 

Declararse a sus padres. 

— a favor do alguno. 
' — con alguno. 

— por un partido. 

-^ en fuga la retirada. SoUs. 
Declinar a, hacía un lado. 

— de alb'. 

— ó'H bajeza (las atenciones) 

— en su adversario (la responsa- 

bilidad). 

— por tal declinación. 
;— en singular. 

Dtecorar con flores. 

— de memoria. 

Decrecer con el despilfarro (la fortuna). 

— con el tiempo (el pesar). 
Decretar en favor de alguno (el juez). 
Dedicar a los estudios (él tiempo). 

— a un amigo (una obra). 

— al mejor estudiante (un premio). 
Dedicarse a la medicina. 

— a curar. 
Dedignar a alguno. 
Deducir de, por lo dicho. 

— en juicio (sus acciones). (Fo- 
rense). 

Defender con un perro (la entrada de la 
casa). 

— con el pañuelo (las narices). 

— con palos i ramos (el curso del 

rio). 

— de sus contrarios (a alguno). 

— del sol. 

— por pobre. 
Defenderse con un parapeto. 

— C071 testimonios. 

— contra, de tres. 
Deferir al dictamen de otro. 
Definir ex cathedra. 

Defraudar de los caudales públicos. (A 
dice Salva. Lo hallo im- 
propio). 

— de, en sus esperanzas {a al- 

guno). 

— en las cuentas. 

— en el justo precio. Salvd. 
Degenerar de su estirpe. 

— en BU conducta. 

— en odio (el amor). 

— en monstruo. 
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Dejar a alguno. 

— a una sobrina fun legado). i 

— a buen recado (el caballo). J 

— a pié (a uno). • 

— al cuidado de otro. j 
-r- con tantas narices (a alguno j. i 

— con la boca abierta. . ; 

— con la palabra en la boca. ' . i 

— con, en su desgracia (a uno). 

— de su mano (a alguno). 
— de escribir. 

— en manos de otro (algo). 

— en paz. 

— en blanco (a alguno). 

— en blanco (algo). 

— en la mesa. 

— en casa. 

— en cueros. 

— en pió (la dificultad). 

— en malas o buena» manos (algo). 

— en pelota (o en porreta). 

— en el testamento. 

— mi, por prenda (algo). 
— para mañana. 

— por heredero. 
— por muerto. 
— p.or loeo (a alguien.) 
— por otra (una cosa). 
— j?or hacer. 
— por puertas (a uno). 
— por bueno (algo). 
— por necio (a alguno). (Antiguamen- 
te se decía también para necio). 

— sohre la mesa. 

^o dejar cosa con vida. 
*^. . i dejó sohre las áncoras, 
con parte de la marinería, los 
otros dos bajeles. Solis. 
*'i dejo de fiar de mí,'' Soli'í. 
'^ i dejaba en su imaginación 
aquellas especies." Solis. 
Dcíjarse al arbitrio del viento. 

— de tonterías. 

— de rodeos. 

— e» blanco alguna cosa. (Omitirla). 

— en blanco a alguno (Dejarlo sin lo 

que esperaba). 
Dislatar ) ^^ J^^^ (^° crimen). 
Delatarse ( ^'^^^'^ ^' ^^^^1^*^- 

Delegar a, en otro (la jurisdicción). 
Deleitarse coú la vista del campo. 

— con, en la música. 

— de, en oir. 

" Como el músico que se 
deleita en las cláusulas re- 
petidas." Solis. 
Deliberar en junta. 

— entre anúgos. 

— sohre tal cosa. 
Delirar en poesía. 



Delirar por música. (O : por la música). 
Demandar ante el juez. 

— ds calumnia. 

— en juicio. 
Demoler a pico. 
Demorar en la aldea inmediata.' 
Demostrar con hechos. 
Demudarse de cólera. 
Denigrar con calumnias. 
Denostar con palabras soeces. 
Dentellar de miedo. 
Dentellear en la presa (el "perro). 
Denunciar a, ante la autoridad (alguna 

cosa). 
Departir con un amigo. 

— de, sohre la guerra. 

— del pueblo • (a alguno). 

— de diferente modo que otro. 

— por alguno. 

— entre los dos contrarios. 

— entre sí. 

— bohre el suceso. 

(Es anticuado en todas sus 
acepciones). 
Depender de algiino. 

— de los recursos de otro (algu- 

no) (es decir, necesitar de 
ellos). 

— en lo político. 
Deponer ante el tribunal. 

— contra el acusado. 

— de su empleo {a alguno). 
- de s a lugar (algo). 

— en juicio. 

— sohre alguna cosa. 
Deportar a una isla (a alguno). . 
Depositar en el Banco. 

— en alguien (su confianza). 

— e7h manos del juez. 

— en casa de su abuela (la niña). 
Deprimir con desaires. 

Derivar al pasto (el ganado). 
Derivar, i mejor Derivarse, de otra (u- 
n a palabra). 

— de grave autoridad. 

^ al, en, por el suelo. 

Derramar I '''^i¡[J^ ^^'^^^ ^^' ''" 
Derramarse í ^,,^ ^^^''toda la ciudad 

J (los sitiadores). 
Darr amarse en el lago (un río). 
— por cinco bocas. 

'* ..- parage donde se 
derrama 2)or dos bocas 
el río Tabasco." Solis. 
Derr^iegar (Familiar), de los charlata- 
nes. 
!con la carga. 
de alguna persona o co- 
sa (Usado hoi, sólo en- 
tre gente vulgar). 
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!ál fuego. 
ál, en bauo María. 



Derretir 

I>erretir8e y <*», ^^^ «/«.x^ «.<».». 

^ (I0 la cumbre al valle. 
I>erri1)ar ( dfe la priyausa o estimación 
I>errocar j de otro {a alguno). 

J ^, por tierra. 
]>errocliar al, en el juego (su fortuna). 
Desabarrancar de un apuro {a alguno). 
Desabordarse c26 otra (una embarca- 
ción). 
Desabrazar de otra (una cosa). 
Desabrirse con alguno. 
Desabrodiarse con un amigo. 
Desacabalarse. V. Descabalarse. 
Desacalorarse con un baño. 

— con el susto (el ánimo). 
Desacatar a ) , -utoridad 
Desacatarse con \ ^^ antonaau. 
Desaceitar con jabón. 

— en agua caliente (una tela). 
Desacerbar con agua, con azúcar. 
Desacertar en todo. 
Desacobardar a alguno con reflexiones. 
Desacomodar de su habitación (a algu- 
no). 

— de su empleo. 
Desacons^ar de su resolución (a otro). 
Desacoplar, Y. Desiyustar. 
Desacordar con elharmonium (el piano). 
Desacordarse de todo. 

} con, para can el pue- 
blo. 
en su profesión. 
entre sus compañeros. 
Desaderezar con el manoseo (alguna 

cosa). 
Desaferrar de su capricho (a alguno). 

— de su opinión. 
Desafiar a jugar ajedrez. 

'— aZ ajedrez (a alguno). 

— al sable. 

— en belleza (una pintura a otra). 
Desaficionar ) de alguno. 
Desaficionarse 5 d^2 juego. • 

Desatbrar a alguno de sus exenciones. 
Desaforarse con la autoridad. 

— de su alcurnia. 
Desagradar con frecuentes visitas (a al- 

guno). 
Desa gradarse con, de, por sus constan- 
y"^::, tes quejas. 

Desagradecido ar beneficio. 

— con, para con su bien- 
hechor. 
Desagraviar con dinero, con regalos (a 
alguno). . 

''Desagraviarle de los 
'""10 embarazos." Solis* 

Desagregar de otra (una cosa). 



Deaagttar 
Desaguarse 



Desaguaar cn^l mar (los ríos). 

^ por las esclusas (un pan* 
taño). 
por vómito o cámara (al- 
guno). 
J por ambas vías. 
Desahogar con, en un amigo (una pena). 
Desahogarse con alguno. 

— de, en sus penas (coií al^ 

guno). 

— de deudas. 

— en denuestos. 
Desahuciar eti su preteusion (a alguno). 
Desainarse de andar. 

Desairar a alguno. 
Desiljustarse con alguno. 
Desalar con agua alguna cosa. 
Desalentado de cansancio. 
Desalentarse con la noticia. 

— con, por lo que ha suce^ 

Desalmarse i)or un baile. 

Desalc^ar de su posición (al enemigo). 
— del puesto. 

Desalterar con razones (a alguno). 

Desamodorrar a alguno ) ^ . „ ..,^g 

Desamodorrarse \ ^^"^ ^*^^®- 

Desamparar en la necesidad (a uno). 

Desanimar con peligros imaginarios {a 
alguno). 

Desanimarse con, por tal suceso. 

Desanudar ? ^^ r.í«„aa 

Desañudar s ^'^ P^^^^a»- 

Desaparecer ) do la escena, de la 

Desaparecerse 5 vista. 

" Que en un ins- 
tante desaparecie- 
ron entre la ma- 
leza." Solis. 
T. Apartar, Apar- 
tarse. 
de alguna persona o 
cosa. 

Desapestar con alcanfor (algo). 

Despiadado con, de la miseria ajena. 

Desapoderar de sus bienes {a uno). 

Desaposentar de sí la soberbia. 

Desaprisionarse de algo. 

Desarmado del enojo, de la cólera. 

'' Hallaron desarmada 
toda la severidad de siis 
instrucciones con la di- 
ferencia que hai entre 
la práctica 1 la espe- 
culación." 'A>íi«. 

Desarraigar de su opinión {a alguno). 

— del suelo. 

— ¿^ su país. 

— del ámmo (una impresión). 



Desapartar \ 
Desapartarse 5 
Desapasionarse 
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I>e8arreglars6 en su conducta. 
]>esarriiiiar de su opinión (a alguno). 
I>e8arrolIarse con, en el trabs^o (un a 

nimal). 
Desarroparse de la capa. (Aligerarse de 

ella). 
üesarrugar con la plancha. 
Desasegurar de, en algo (a alguno). 
Desasentar en ella tal conducta. 
Desasirse de sus joyas. 

— de malos hábitos. 

— <i^ la amistad de alguno. 
Desatancar (Te las inmundicias el con- 
ducto. 

Desatarse de compromisos i obligaciones. 

— en improperios. 
T%é^aa±£tíu*sa^ ) ^^ ^^ indecisión. 

Desataviar \ de todas sus flores i cin- 
Desataviarse > tas. 
Desatentado en todo. 
Desatinar en todo lo que hace, en todo lo 
que dice. 
— poriek tardanza. 
Desatolondrar con agua fría (a alguno). 
Desatontarse con los vi^es. 
Desatracar } de la barca Anita. 
Desatracarse 5 del muelle. 
Desatrampar. Y. Desatancar. 
Desatufarse con alguno. 
Desavecindarse de Panamá. 
Desavenido con los suyos. 
Desavenirse con alguno. 

— de otros. 

— entre sí (dos o mas). 
Desaviarse con su amigo. 
Desaviñar. V. Destruir. 
Desayudar. 

^^ I él desayudaba con su mo- 
destia sus disculpas." Solis. 
Desayunar a, alguno. > con, de la noti- 
Desayunarse S cia, 

''Desayunarse en 
la desdicha." Mo- 
reto. 
Desayunarse con chocolate. 
Desbailjar de toda su ro^a (a alguno). 
Desbancar de, en la amistad, de, en el 
cariño de otro. (Susti- 
tuirlo, gomándose el ca- 
riño para sí). 
Díesbandarse con otro. 

— de sus compañeros. 

— entre sí. 

— por el campo. 

Desbarahustar) ^ ino««,«f:„o^^c=,^^*. 
Desbaraiustar > « jos abotinados cprt, 

DeslMffaustw ) ^ ^ «"^• 
Desbaratar con intrigas (el matrimonio). 
— en fruslerías (sus bienes). 



Desbarrancarse del tope. 

—iwr la cuesta. 

Desbastar 00» la educación i la instruc- 
ción (a alguno). 

Desbeber (Familiar), en la cama, en el 
suelo. 
^ a la del Comercio (la 

Desbocar I calle del Sol): 

Desembocar f de, por tal parte (alguno). 
J en el mar (los ríos). 

Desbocarse con alguno. 

Desbordarse en la arena (el río). 
— por los campos. 

Desbrujar > v. Desmoronar, Des- 

Desbriyarse 5 moronarse i Disipar. 

Descabalar } 

Descabalarse ] ''*^'** "-'^ ^^ ^^• 

Descabellar con los cariños (a uno). 

Descabellarse e/i el baile. 

Descabezarse con, en una dificultad. 
— en dar con algo. 

Descaecer. Y. Decaer. 

Descalabazarse con, en, por aJeuna co- 
sa. (Familiar). 

Descalabrar a gritos. 

— con su voz. 
Descalzarse <7^ risa. 
Descaminar co» embustes, con malog 

informes {a uno). 
Descansar del trabajo. 

— cw el trab^o (a alguno). 

— en el criado (el amo). 

— en alguno, de sus cuidados. 

— en Dios. 

— en, sobre las columnas (el te- 

chado). 

— solyre las armas. 

i Descantillar con el martillo (la mesa). 
* — con calumnias (sus méri- 

tos). 

— de las veinte (cinco liras). 
Descararse a pedir. 

— con el jefe. 
Descargar coníra, en, sobre el inocente 
(su ira). 
^ de remordimientos (la con- 
ciencia). 
-^ de trabajo (a otro). 

— en un lago (el río). 

— en otre (sus obligaciones). 

— eobr&^l (el arma)- 
Descargarse con el ausente. 

— de sus obligaciones. 

— ^ la alcaidía. 

— ííe las mandas. (Forense)» 

— «w el compañero. 
Descariñarse de alguno. 
Descamar ean el escalpelo. 
Descamarse de hambre (aleuno). 

—por alguno. (Frase : perder 
BUS biebes en beneficié 
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de otro). 
l>escarriar con malos consejos (a alguno). 
descarriarse de sus compañeros. 
I>escartarse de la incumbencia. 

— de un huésped. 

— de contidano. 
Descender a los pormenores. • 

— a suplicar.* 

— al vallo. 

— de la montaña. 

— de buen linaje. 

— eti el favor de alguno. 

— en autoridad. 

— hasta el abismo. 
-^por grados. 

— por la escalera. 
Descerrajar con un martillo. 

^ — contra alguno (el fu^il). 

Descifrar con la clave (algo). 

— x)ór congeturas. 

— X)or las reglas. 
Desclavar con el martillo. 
Descoagular a la lumbre, al fuego. 
Descolgar de la percha (la ropa)'.' 

— de sus cortinas (una cama). 

— del clavo (el cuadro). 
Descolgarse «/jardin. 

— de, por la pared. 

— de la montaña (los rebaños). 

— en un cesto. 

— j)or una cuerda. 

— X)or el árbol. 
Descoligarse de su partido. 
Descoliiiar con el rasero. 
Descollar en gallardía. 

— entre, sobre todos. 

— jwr los tejados (una casa). 
Descombrar de todo lo embarazoso (al- 
gún paraje o alguna co- 
sa). 

Desconiedii-se con su superior. 

— en (los) ademanes. 

— en (las) palabras. 
Descompadrar unos con otros (los ami- 
gos). 

— entre sí. 
Descompasarse. Y. Descomedii'se. 
Descomponer cw sus simples (un cuerpo). 

— en, por medio de un pris- 

ma (la luz). 
Descomponerse con alguno. 

— en palabras. 

— en la caída (una mano). 
— . en la 'con-versacion. • 

Desconceptuar. T. Desacreditar. 
Desconcertarse con otros, entre sí (los 
hermanos). 

— de un pié. 

— en palabras. 
Desconfiar a alguno. 

— de alguno. ''Xo es creíble^' 



se adelantase a descon- 
fiar descubiertamente í*. 
Diego Yelázquez^ hasta sa- 
lir de su jurisdiocion" 8oli&, 

Desconformar con alguno en algo. 

Desconformarse con otra (una cosa). 

Desconocido a los beneficios. 

— con su bienhechor. 

— de sus paisanos. 

— de BU antiguo sév. 
— para todos. 

Desconocer a alguno. 
Descontar de una cantidad. 

— de sus méritos (a alguno). 
Descontentar con exigencias inconside- 
radas (a alguno). 

Desconvenir con otro (uno) una cosa 
con otra. 

— en el carácter. 

— entre sí. 
Descoyuntado de pies i manos. 
Descoyuntar a, con sus pesadeces {a 

uno). 
Descrecer. T. Decrecer. 
Desmugar a alguno. (Frase familiar). 

^ — con la noticia. 
Descubrirse a, con alguno. 

" Por a^juella parte gran- 
des arboledas. '' ¿^olis. 
Descuidar de sus quehaceres (a otro). 

— en otr^. 

— en distracciones (a alguno). 
Descuidarse con un hombre (una mujer). 

( Tener algún desliz) . 

— de, en sus obligaciones. 

— de, en obsequiarlo. 
Desdecir (Anticuado) de su nobleza, de 

su carácter, de su educación. 
Desdecirse de su promesa. 
Desdeñarse de su compañía. 

— de visitarlo. 
Desdorar con calumnias (su reputación). 
Desechar ríe sí. 

— del pensamiento. 
Desedificar (Poco usado), con malos o- 
jemplos (a los 
niños). 
Desembanastarse (Fam.) de la jaula (el 

pájaro). 
Desembarazar de la maleza (el campo). 
Desembarazarse de estorbos. 

— de alguno. 
Desembarcar de la nave. 

— del coche. 

— en el puerto. 

— en la meseta ' ( la esca- 

lera). 
Desembaular (Fam.) del saco mil cachi- 
vaches. 
Desembocar a la plaza. 

— de, por la esquina. 
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JDesembocmr en el maEr. 
l>eseinborracl^ar con agua i ácido sul- 
fúrico (a alguno). 
I>esembravecer \ cariños 
Desembravecerse ] c*^^^^^- 
I>eseincjar efe los otros. , 
Desempacarse con el regalo. 
Desempacharse de su cortedad. 
Desemparejar de sus coinpañeros. 
Desempeñar a alguno ? de sus deudas. 
Desempeñarse 5 <^^ s^i^ comisión 

:Desempeorar \ Z }^' t fafud""' 
Desempeorai-se¡:;:/;j;tuemH; 
Desencadenarse contra alguno. 

— en su conducta. 
Desencajar de alguna parte (algo). 
Desencaminar con informes falsos, .con 

malos consejos. 
Desencantar con y por su tartamudeo. 
Desencapotarse con alguno. 

Desencaprichar } tZ^^T/f.^Z' 
Desehcaimchar.se ( ?^f ''^'^ ^' '^ ^^^ 

Desencarcelar de su preocupación (a al- 
guno.) . 

— de su avaricia. 
Desencarnar a alguno ^ , , . ^^^^ 
Desencamarse I ^^^^J^^«g«- 
Desencastillar í?r la privauza del rei (a 

alguno). 

— de su antiguo error (a 

alguno). 
Desencenag'ar </r los vicios (a alguuo). 
Desencogerse cojí, ot el trato. 
Desenconarse de, en sus deseos de ven- 
ganza. 
Desencorvar con el martillo (el clavo). 
Deseníadado de cosas inútiles (siti^o). 
Desenfadar con cualquier cosa (a algo). 
Desenfrailar de su opresión, de su suje- 
ción (alguien). 

— de sus ocupaciones. 
Desenfrenarse contra alguno. 

— contra la barca (el vien- 

to). , . . 

— en su conducta, en sus 

apetitos. 
Desengranar ? de su ilusión. 
Desengañarse 5 jyor sus propios ojos. 
Desenmzar de otra (una cosa). 
Desenojar. Y. Des<enfádar. 
Desenredarse de los negocios. ' 

— del lance. 
Desensañar. Y. Deseníadar. 
Desentablar con ifi trigas (la amistad). 
Desentenderse íife? asunto. 
Desenterrar de la memoria (sucesos tris- 
tes j. 

— del, de entre el polvo. 
Desentoldar de su adorno (alguna cosa). 



(Poco usado). 
Desentonarse con la autoridad. 
Desentorpecerse con el estudio. 
Desentrañarle libros antiguos la ver- 
dad histórica. 
Desentrañarse de lo suyo. 

— mi favor de otro. 
Desentristecerse con los viajes. 
Desenzarzarse de la disputa. 

— del apuro. 
Desertar al enemigo. 

— de sus banderas a las contrarias. 

— ííe la apelación. (F(u-ense). 

— í!e la asamblea. 

— de sus visitas ordinarias. (Fam.) 
Desesperanzar de todo {a alguno). 
Desesperar de mejorar, 

— del buen éxito. 
Desesqiiinai'se co?í, en el uso (alguna 

cosa). 
Desfalcar de la amistad, del iiwox de otro 

{a alguno). 
Desfallecer de hambre. 

— de ánimo. 

— en la conquista, lateólas An- 

tonio. 
Dcsfig'urarse con la, de cólera. 
Desfogar en alguno (la ira). 
Desganarse del teatro, de la música. 
Desgajar de un naraujo (un ramo). 
Desgaritarse de su iiítento. 
Desgarrarse de la compañía de otro. 
Desglosar de una pieza de autos un do- 
cumento. (Forense). 
Desgraciar con los retoques (una pin- 
tura). 
Desgraciarse con', de su benefactor. 
Desgranarse i>or el campo dos ganados). 
Deshacerse a gritos, 
i — de un bastón. 

— de impaciencia. 

— de flaco. 

— en agua (las nubes). 

— en llanto. 

— en hebras. 

— en súplicas. 

— en sus colores componentes 

(la luz). 

— jwr ir al baile. 

'' Aunque después se fue- 
ron deshaciendo en varias 
tropas." Solis. 
Deshechizar con ensalmos. 
Deshelar al sol (alguna cosa). 
Desheredar a su hijo. 
Desheredarse de su familia en la con- 
ducta. 
Deshermanarse con los suyos. (Faltar 
a la unión fraternal 
que se deben pro- 
fesar los miembros 
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áe una idea. 



de uoa familia). 
I^esblncar coh pinxas (una espina). 
Desbonrar a alguno. 
Peshumedecer al aire. 
Deshumedecerse al, can el aire. 
I>esignar para presidente. 

-^para la fiesta (una cantidad). 
Desigualar (act.) ew tamaño (el retrato;. 
Desigrualarse a otro en nobleza. (Prefe- 
rirse). 
Desiniaginar de su intento {a otro). 
DesüupresUmar 
Desimpresionarse 
Deslnciinar } , ^ „„«^^^ 
Desinolinarse $ ^ ^ ^^^'^®'^' 

De^eo^raree} ^«^ otra (una cosa). 
Desinfeccionar ) 
Desinfectar }con alcanfor. 
Desinficiouar ) 
Desistir de su derecho. 
— del propósito. 
Deslabonarse de alguno. 
Deslazar. V. Desenlazar. 
Desleír en agua. 
Deslen&ruarse con alguno. 
Deslindar de otra Tuna cosa). 
Deslizarse al, en ^i vicio, 

— en palabras. 

— poriA pendiente. 
Deslucir c<w^ críticas apasionadas {a al- 
guno). 
Deslumbrar con falsa erudición. 
Deslustrar con calumnias (los méritos de 

alguno). 
Desmadejarse de debilidad. 

— de miedo. 
Desmandarse con el juez. 

— íie su compañero. 
Desmarrirse con, en la enfermedíwL 

— con, por la noticia. 
Desmayar en la empresa. 
Desmayarse de placer. 

— del susto. 
Desmedirse con la autoridad. 
Desmedrarse ? con, en el uso < una 
Desmejorarse i cosa). 
Desmelancolizar a alguno con una be- 
bida. 

Desmembrar de otra (una cosa). 
Desmentir a alguno. 

— de su origen. 

— de otra en altura (una puerta) 
T- a otro en el parecido (un re- 
trato* (Superarlo). 

Desmolar eon pinzas. 

Desm<mtar a alguno. (Dejarle sin em qué 

montar). 
^, — del caballo. 

JDesnndarse de las pasiones. 

— <fe los afecto» de la sangze. 



Desnudarse ds la capa. 

" I desnudándose d€ los 
yestidos eUa.'' Ceí^vante»^ 
QiMiote, 

Desobstruir. T. Desatancar. 

Desooupaapse de sus quehaceres. 

Desollar w», en agua caliente. 

Desordenarse m beber. 

De^i^Micfaarse. T. Desembarazarse». 

Desparecer. Y. Desaparecer. 

Deí^»echar(a.) a alguno. 

Despedir al criado. 

Despediría del caminante. 

— de tratar con él. 
Despegar de otra (una cosa). 
Despegarse de sus afectos. 

— del mundo. 
Despejar de trastos el cuarto^ 
Despegarse con la educación. 

— en él trato. 

S^p^S^ Jáeterror(lo8cabelIo«). 
Despender en dormir (la vida). 
Despeñarse al, en el mar. 

— de un vicio en otro. 

— de la torre. 

— enlsk sima. 
— jporla cuesta. 

Despepitarse en iniurias contra él. 
Desperdigar j)or el monte (la tropa). 
Desperecerse de risa. 

— por lograr algo. 
Despernarse a golpes. 

— a las cinco. 

— de caminar. 
Despertar a alguno, 

— de una pesadilla. 

— de su abatimiento. 

— de la tumba. (Resucitai-). 

— en alguno ideas nobles. 
Despezonar de otra (una cosa). 
Despicar en algunos (el agravio). 
Despicarse de la ofensa. 
Despintar de su raza, lío despintársele 

a uno alguna persona (► 
cosa. 
Despizcarse en cumplir bien lo que se le- 
ba cometido. 

Despojar > de la ropa. 
Diespojarse > ^^ 1^ posesión. 
Despejarse del hombre viejo. (Frase de 

los ascéticos). 
Despopularizar a alguno. 
Despopularizarse con, por su despotis- 
mo. 
Desposarse con viuda. 

— en segundas nupcias, 
—jíar poderes. 

Desposeer a alguno de lo suyo». 
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desprender del sombrero (la cinta). 
I>esprenderse de las nubes (un rayo). 

— délo suyo. 

— en pedazos (alguna cosa). 
'Tero revienta el huracán airado ; 
Sus tiernas ramas el turbión arropa ; 
Despréndese e^i torrentes el nublado, 
I hunde en la arena su lozana copa " 

J. B. Calcaño i Paniza. 
(Tormento). 
Despreocuparse de una prevención. 
JDesproporcionado i>ara él. 
Despulsarse de pesar. 

■^j^or alguna cosa (Amarla i 
desearla con vehemen- 
cia). 
Despuntar de ingenioso. 

— en la sátira. 
— j?or la pintura. 

Despuntarse de ingenioso. (Pasarse de 

ingenioso). 
Desquiciar de la pnvánza o amistad de 
otro {a uno). 

— de su encaje (el mástil). 
Desquitarse de la péraida. 

— del disgusto recibido. 

— cTi el juego. 
Destacar del ejército un batallón. 
Destemplado en sus palabras. 
Destemplar ew agua (las pildoras). (Di- 
solverlas). 

Desternillarse de risa. 
Desterrar a uua isla {a alguno). 

— de la colouia. 
Destilar de un árbol (leche). 

— enj por alambique. 

— eny por mortero de piedra. 
Destinar al comercio. 

— para su amigo (un regalo). 
Destituir del empleo. 
Destocar del velo i ííe la corona (a la no- 
via). 
Destorcerse del rumbo (la nave). 
Destornillarse en sus palabras. 
Destrizarse de vergüenza. 
Destronar de su vanagloria (a alguno). 
Destroncar en sus negocios, en sus pre- 
tensiones (a alguno). 
Desuñarse en el juego, en el robo. 
Desustauciarse al aire (el licor). 
Desvanecerse con el poder, con la ri- 
queza. 
Desvelarse en el cumplimiento de sus 
deberes. 

— por servir á otro. 
Desvencijado de caderas. 

— de un pié. 
Desvendar a otro de sus preocupaciones. 
Desvergonzarse con alguno. 

— de palabras. 

— en la conversación. 



Desviar a alguno I 
Desviarse j 

J 



de su lugar. 
de su intención. 
de alguna cosa. 
del camino. 

'Tero sobrevinien- 
do la noche, se 
desviaron de la ca- 
pitana donde iba 
Cortes". 8oli$. 
Desvirear a una joven. 
Desvivvse en un negocio. 
— por algo. 
— por sus hyos. 
Desyugar de la opresión. 
Deszocar de ambos pies. 
Detener «9* el cuartel. 
Detenerse a considerar. 

— a comer. 

— a, en la mitad del camino. 

— coUj en los obstáculos, 

— en una casa. 

— en c^tar. 

— en dificultades. 

— por los inconvenientes. 
Deteriorarse con, en, por el uso. 
Determinarse a partu:. 

— en favor de alguno. 

— por alguno. 
Detestar a, de alguno. 

— de la mentira. 
Devanar en un cartón (la seda). 

— en el carretel ( la corredera ), 

^Náut.) 
Devolver a su dueño (el paraguas). 
DibHJ^i* del, por el natural. 

— en apxmtamiento. 
Dictaminar (Keol. p. americana) en una 

causft. 
Di£unar con calumnias (a alguno). 
Diferenciar (a.) dfe otra (una cosa). 

(n.) de otro en opiniones (al- 
guno;. 
Diferenciarse de otra (una cosa). 

— en el valor (alguno). 

— en las letras. 

— en el habla. 

— entre sí. 
Diferir a, para otro dia. 

— de\o\ a mañana (algo). 

— en pareceres. 

— entre sí. 

Dificultar con dilaciones (una cosa). 
-r\i^^^^i^ > en, por la sala (el fluido). 

Dignarse de otorgar licencia. 

(Hoi se supr ime la preposi- 
ción), t' . ';__. 

Dilatar a, para otra ocasion'(un asunto)., 

— de dia en dia. 

— hasta mañana. 

4 
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Dilatarse en argomeutos. 

— hasta la falda de la montaña 

(un lago). 
■^por todo el valle (la inunda- 
ción). 
Diliiir¡cu agua (una sustancia). 
nimanar de otra (una cosa). 
Diminuir. Y. Disminuir. 
Diputado a Cortes, al Congreso. 

— (el tiempo) para darles au- 
diencia" (Cervantes f Quijote, 
Segunda parte. Cap. 49.") 
Diputar ampara algún objeto o ministerio. 
Dirigir a alguno (una obra de ingenio). 
(Dedicársela). 

— a, hacia alguna parte (a alguno), 

— en una empresa (a alguno). 
Dirigirse a un fin. 

— a alguno (Kecurrir á él). 

— a, hacia algún paraje. 
Discantar sobre alguna materia. (Hablar 

! mucho sobre ella, acaso 

con impertinencia). 
Disceptar. Y. Disertar. 
Discernir de otra (una cosa). 
Disciplinar en esgrima (á alguno ). 
Discordar del maestro. 

— en opiniones, i 

— en, sohre filosofía. i 

— entre sí. I 
DLscreiJar de otra (una cosa). j 

— en el peso, 

— en la calidad. 

— en una libra. 
Disculpar con el maestro {al disíjípulo), 

— con buenas razones. 
Disculparse con otro. 

— con él, de una distracción. 
Discurrir de un lugar a otro. 

— de una materia a otra. 

— de, por lo expuesto. 

— de, sohre música. 

— en, sohre varias materias. 

— por el valle (el rio). 

*^ ... Discurriendo descon- 
certadamente en lo que a- 
prendía." Solis. 
*^Paes allí no había otro 
(punto) en que discurrir." 
hélis, 

•Tero estas consideraciones 
del peligro, en que discu- 
rrían variamente los Capita- 
nes i los soldados. " (Solis), 
^' Para que se discurriese 
-en lo que se debía obrar." 
JSolis. 

'Discursar 5í)&rc política. 

■Discutir de, en, sohre agricultura. 

J>iseminar en, por k heredad (los gra- 
nos). 



Diseminar } por todas pactes (la no- 
Diseminarse S ticia). 
Disentir de los otros. 

— en opinionesi. 

— entre sí. 
Disertar sobre alguna materia. 
Disfamar con malos informes ( alguna 

cosa). 
Disfrazar con buenas apariencias. 

— í?c, e?? humildad (la soberbia). 
Disfrazarse con, en traje humilde. 

— de moro. 

— en otra persona. 
Disfrutar a, de alguno. 

— de comodidad. (O sin la prepo- 

sición). 
Disgregarse de otra (una cosa). 

— en tres partes (una cosa). 

— por tres partes (una cosa). 
Disgustarse con, de algo o alguno. 

— por cosas frivolas. 
Disidir de la opinión de otros. 

— de la obediencia debida al Supe- 
rior. 
Disimular a alguno (una falta). 

— con otro. 

— en el semblante una pena. 
Disipar en el juego (su hacienda). 

] de intensidad (la fiebre). 
Disminuir | eu la mitad (los pre- 

y cios). 
Disminuirse | en un cinco por ciento 

J (los billetes). 

— de, en carnes. 

— en las digresiones lo heroi- 

co del asunto. Solis. 
" Media luna, que se iba 
disminuyendo en su pro- 
pio tamaño." Solis.^ 
Disociar de otra (una cosa). 

Disolver ) ^^'" "^^^ ^"'i®^*^?' 
DisSlvIrse^ í»/^ espíritu de vino. 
iPisoiveise ^ ^^^ espuma. 

Disonar con otra (una cosa). 
Disparar í?íí insultos. 

— hdcia otro. 
Dispararse hdcia la plaza (el caballo). 

— hdcia otro (alguno). 
Dispensar de la reparación. 

— de asistir. (Familiar). 
Dispersar j)or los campos (las tropas). 
Dispertar. Y. Despertar. 
Disponer de sus bienes. 

Dice Salva que se puedo 
omitir la preposición ; pero 
no es verdad ; porque dis- 
poner sus bienes, (o cosas) 
es : poner sus cosas en or- 
den i situación conveniente, 
o sea arreglarlas ;■ i tam- 
bién : prepararlas. En este 
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caso el verbo es activo. Pe- 
ro disponer de sus bienes 
(o cosas) G8 : obrar alguno 
Ubrcmen te en la enajenación 
de sus bienes pov venta, do- 
nación, renuncia, <fea. En 
este cí\80 el verbo es neu- 
tro. 

— en todo. 

— en hileras. 

— en, por orden alfabético. 
— por seccione». 

l>isponerse a, para partir. 

— ai, para el combate. 

*' Dispusiéronse los áni- 
mos a mayores empresas.*' 
Solis. 
••se dispusieron los ba- 
jeles en forma de media lu- 
na." Solis. 
Disputar a las olas (la vida). 

— contra el viento. 

— con su hermano. 

— de, por, sobre, acerca de alguna 

cosa. 
Distar de otro (un pueblo). 

— en civilización. 
Distinguir de otra (una cosa). 

— de coh)re.-<. 

— por sus nombres i divisas (el 

rei los regimientos). ''No 
distinguir lo blanco de lo 
negro. Frase : ser un ig- 
norante). 
I>istiug'uirse de sus compañeros. 

— en las letras. 

— en géneros, especies i fami- 

lias (las plantas). 

— entre todos. 

— j)or único. 
Distraerse a otro asunto. 

— con, por el ruido. 
-^ de la címversacion. 

— de trabajar. 

— con, en el juego. 

— en leer. 

Distribuir a, en los cajetines (las letras). 
(Tipogr.) 

— en porciones. 

— entre todos. i 

— en, entre los bajeles, (la tropa), i 

— por clases, por colores. i 
Disuadir a alguno dei viaje. (O sin la 

segunda preposición). 

— de su intento. 

— de pleitar. 

Divertir a otra parte la atención del ene- 
migo. 
— de un objeto la atención. 
Divertirse a la pelota. 

— a consideraciones frivolas. 



Divertirse con un amigo. 

— con la ignorancia do loa fani^ 

ticos. 

— con la música. 

— con, en el juego. 

— en brincar. 

— en pintar. 
Dividir con, entre todos. 

— de otra (una cosa). 

— en, por partes iguales. 
— j?or mitad. 

— i>oí* diez (Aritm.) 
Dividirse de sus compañeros. 
Divinizar a un hombre. 

Divisar con blasones o timbres (las armas 
de familia). 

— de, dssde la torre. 
Divorciarse de su consorte. 

— de su amigo. 
Doblar a palos. 

— a su querer (a alguno). 

— de un golpe. 

— en cuatro. 

— por un difunto. 
— por tal parte. 

— hacia mi casa. 

'' Doblaron la punta de Co- 
toche por lo más oriental de 
aquella provincia." Solis. 

Doblegar al querer de otro (« alguno^. 

Dolerse con alguno {de algo). 

— de los sufrimientos de otro. 

— de haber hecho algo. 

— del pecho. 

— cow alguno c«, j)or su desgracia, 

— de una calamidad. 
Domiciliarse en el mismo pueblo. 
Dominar por la inteligencia. 

— por la espada. 
Donar en vida. 

— por causa de muerte. (Forense). 
Dormir (a. i u. "^ a pierna suelta. 

— al niño. 

— a la sombra, 

— a cielo abierto. 

— con su hijo. 

— en paz. 

— sobre ello. (Pensarlo mucho^, 

— con compañero. 

— al raso, a la serena (al sereno). 

— en compañía de alguno. 

— en cama blanda. 
en el Señor. 

— sobre el duro suelo. 

— sobre un proyecto. 
Dotar con bienes raices {a una hija). 

— en dinero. 

— con, de lo mejor del patrimonio. 

— con, de talento. 
Dudar de alguna cosa. 

(Antiguamente cw. So puede 
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nsar sin preposición). 

— en, de salir. (O sin preposición). > 

— entre el sí i el no. ] 
IDltrar en el mismo estado. | 

— en \& memoria de los hombres. So- \ 

lis, i 



; Du4ar en sn felicidad. Soli$. 

— hasta mañana. 

— p(yr mucho tiempo. 
" Pero Diego Velázquez duraba 
en su irresolución "; Solis, 



!EcliiMsar con la mala conducta (el talento). 
ISconomizar a algunos (tormentos). 

— <íe su renta. 
XiChar a perder. 

— a la puerta (el cerrojo). 

— a las yeguas (el caballo). 

— a correr. 

• — a algunos a escribir. 

— a presidio. 

— al coleto (Comer). 

— a buena (o mala) parte. 

— a un lado (el cuerpo). 

— a pares i nones. 

— o la anca (un censo). 

— a la espada (mano). 

— a, de una cosa (mano). 

— a, en la calle. 

; — a, en, por tierra. 

— ai, en, olvido. 

— a reir. 

— al, por el suelo. 

— a rodar. 

— a la cara (o en cara). 

— a doce CFr.: meter a bulla alguna 

cosa, para que se confunda i no 
se hable más de eUa). 

— a fondo. 

— a pique. 

— al contrario. (Fr.: echar asno a ye- 

gua, o caballo a burra, para la 
cria de ganado mular). 

— a uno tan alto (Fr,: despedirlo con 

términos ásperos i desabridos). 

— a la buena barba (Fr.: señalar a 

alguno, para que pague lo ^ue él 
i sus compañeros han comido o 



— a las barbas (Lo mismo que echar 

en cara). 

— con cajas destempladas (a alguno). 

— de comer. 

— de menos (O sin la preposición). 

— de mangas. 

— de baranda. 

— de ver. 

— de, por la boca. 

— de woL vaso en otro. 

— de vicio. 

— de sí. 

— de sí olor. 

— de casa. (Echarla de guapo). 
^- en corro. 



] !Ecliar en remojo. 

— en saco roto. 

— en, por tierra. 

— en el cepillo. 
— por quintales. 
— por mayor. 

— por la medicina. 
— por alto. 
— j?or largo. 

— sobre sí la carga, 

— sobre las escaldas. 

''i tuvieron lugar de echar 

en tierra parte de la estacada. " 
Solis. 
[Echarse a reir. 

— a morir. 

— a comerciar. 

— a dormir. 

— a pasear. 

— al mundo. 

— a pechos. 

— a los pies. 

— a, en, por tierra. 

— con la carga. 

— de lado. 

— de espaldas (Sentido moral). 

— de recio (Fr.: apurar a alguno, 

para que haga o deje de hacer 
alguna cosa). 

— en el suelo. 

— ew, sobre la cama. 

— _por los suelos (Fr.: de dos senti- 
dos: no darse estimacion,i : afli- 
girse, abatirse demasiado). 

— jjorlas de Pavía (Fr.: hablar o 
responder con despecho o des 
comedimiento). 

— sobre las espaldas (Sentido mate- 

rial). 

— sobre alguno (Sentido moral y 

material). 
Edificar con, de ladrillos. 

— de mampostería. 

[Educir de otra (una cosa). (Poco usado). 
E2ducar en los buenos principios. 
[Eñindir en, sobre la alfombra (el aceite). 
£¡|ecutar en los bienes (a alguno). 
Hjercer con, en, sobre alguno (autoridad). 

— en MU negocio (su industria). 
Ejercitarse a, en correr. 

— en las armas. 

— en los trabajos. 
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Elegir para, pw presidente. 
Elevar al cielo (los ojos). 

— auno hasta, por, por sobre las 

nubes. 

*^ Elevando a grandes cosas la 

imaginación.'' Solis. 
Elevarse al, hasta el cielo. 

— (íe la Tierra. 

— en éxtasis. 
— por los aires, 

— sobre el vulgo. 
— por sobre todos. 

Eliminar (Keolog.) del número, de la 
cuenta. 

Elo&ríar a alguno. 

EmBadumar de cera. 

Embalar con, en encerado. 

Embalumarse de negocios. 

Embarazado con los negocios. 

''embarazado coíi reco- 
nocer por superior". <fc. 
Solis. 

Emibarazada de seis meses. 

— de él. 
Embarazarse eon la ropa. 

— ew las respuestas. 

— en la muchedumbre (los 

combatientes)'' Solis, 
Embarbascarse con cualquiera cosa. 
Embarcar en el bergantin. 

''Embarcó en ellos la gente 
de guerra." Solis. 
Embarcarse de pasajero. 

— en un vapor. 

— en un negocio. 
— jmra Italia. 

Embarrancar (n.) ) ^^ ^^, ^f ^^ ^^ 
Embarrancarse > nieve (un buque). 
MAMRA^tmM. A <«uv.€u oü ^ ^jj asuntos arduos. 

Embaucar } 

Embausanar^ <">'' vromes^. 
Embazar con suertes prodigiosas (a uno). 
Embazarse de alguna cosa. 
Embebecerse con, en mirar. (Mejor en 

que con). 
Embeber de, en agua (la esponja). 

— en otra (una cosa). 

— en el candelero (la vela), 
Embeberse del, en el verdadero espíritu 

de Jesús de Kazareth, 

— de, en la doctrina de Darwin. 

— en el robo. Hurtado de Men- 

doza. 
Embelesar con yerbas. (Embeleñar). 
Embelesarse con, en una pintura. 
Embellaquecerse con las malas compa- 
ñías. 
Embermejarse ) ^^^^^^.;^„.a 
Emberm^ecerse I ^ vergüenza. 



) con, de. 
Emberrenchinarse (Fam). por ouaL* 
Emberrincharse (Fam.) V quiera 

6uslerfa 

J (el niño). 
Embestir con, contra la fiera. 

— con exigencias de dinero (a uno). 

"H'o sin peligro de zozobrar 
o embestir con la tierra." 
Solis. 

" Embistieron c<wi otro es- 
cuadrón de su banda," SoUñ* 

Embizarrarse con cualquiera. 

Emblandecerse con la música sentimen- 
tal. 

— con, de todo. 
Emblanquecerse con cosméticos. 
Embobarse con, de, en algo. 
Embobecer con yerbas (a al^no). 
Embocar a alguno una mentira. 
Embocarse en la casa. (Familiar). 

— por entre el gentío. 
Emborracharse eon, de ponche. 

— de amor. 
Emborricarse (Fam.) co)^, dfe verla» 
Emboscar en, entre el monte (un piquete 

de tropa). 
Emboscarse en la espesura. 
Embotar en la matanza Ck lanza). 
Embotarse en la inacción (los sentidos). 
Embotijarse con alguien. 

— de debilidad. 
Embozarse con la capa. 

— en el manto. 
Embravecerse eon, contra el débil. 
Embreñarse en un zarzal. 
Embriagarse con, de moscatel. 

— de júbilo. 
Embrutecerse cmi, en la ociosidad. 

— en la inacción. 
Embullarse con la boda. 
Embutir con, de, en ébano. 

— de algodón. 

— en nácar, en oro. 
Emendarse Y. Enmendarse. 
Emig^rar a, para América. 

— de Canarias. 

Emitir sobre algún asunto ( opinión ), 

(Neol.; 
Empacar Y. Empaquetar. 
Empacharse con cualquiera cosa. 

— de hablar. 

— de mirarla (Turbarse). 

— en, por un negocio. 
Empalagarse de todo. 
Empalmar con, en otro (un madero). 
Empañar con el aliento (el espejo). 

— eon calumnias (la reputación dO 

alguno). 
Empapar de, en esencias. 

— ew el caldo (la sopa). 
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KSmpa^arse en la tierra (la lluvia). 

— eii una doctrina. 
iSlIipapirotar (Fam.) V. Emperejilar. 
Shnpaquetar en papel, en cajones. 
Emparejar (a. i n.) con otra fnna coia). 
, — con alguno. 

— en la venta. 

— en alcurnia. 
emparentar con extranieros. 

— con los nobles. 
Eimpavesar con banderas de todas las na- 
ciones (la barca). 
^Empedrar con. de adoquines. 
!Bmpenecarse (Fam.) con vino tinto. 
Empeñarse con alguno. 
— por alguno. 

— en una cosa. 

— en, por mil duros. 

— en el canal (Exponerse una 

nave a algún riesgo, en él). 

— en ir a Europa. 
Empeorar con el remedio. 

— de la enfermedad. 

— en los negocios. 
Emperejilarse con, de flores i cintas. 

— para el baile. 
Emperrarse en una cosa. 
Empezar a brotar. 

— con bien. 

— con, por lo difícil. 

— en, por malos términos. 

— en, por poco. 
Empioar (Antic.) Empicóse la vieja a los 

berros, no dejó ni verdea ni se- i 
eos. (Refrán que da a entender : i 
que el que se apasiona no está i 
en estado de discernir). j 

Emplazar al tribunal (a alguno). i 

— para ante el juez. 

— para el tercer dia. 

— para ante Dios, o para el otro 

mundo (al rei). 
Emplear a alguno t de meritorio. 
Emplearse > e^t alguna cosa. 

Emplearse con alguno. 
' — con provecho. 

— en la agricultura. 
Empotrar en el muro. 
Emprender con cuanto se presenta. 

--Í)or sí solo (algo). 
Empi\|ar (a. i n.) a alguno a perderse. 

— a, hacia, hasla el abis- 

mo. 

— contra la pared. 

— del empleo (a alguno). 

— hasta derribarlo (a al- 

guno.) 

— en, sobre loi estribos 

(la bóveda). 
Emular a alguno. 
— con alguno. 



Enajenar a alguno (Hacerle perder la ra- 
lon). 

— de su obligación (o alguno). 
En£^enarse de alguna cosa. 

— de alguno. (Retraerse de su 

trato). 

— de alegría. 
Enamorarse \ ^e alguno. 
Enamoricarse > de sus méritos. 
Encabalgar sobre otra (una cosa). 
Encabes&ar a entrar en el negocio {a 

uno). 
Encimar con, en el cerco (la puerta). 

— e» la cabeza un tintero. 

(a alguno). 

— con un mazo (un madero). 

— en otra (una cosa). 
Enejarse en el teatro (Meterse de gorra). 

— en la cabeza (una cosa). 

— en la tertulia. 
— por la puerta. 

Encalabrinarse en algo (Familiar). 
Encallar en arena (la nave). 

— en un negocio (alguno). 
Encallecer en los pleitos. 
Encaminar • alguno. 

— a tal parte (una senda). 
Encaminarse a algún objeto o fin (alga. 

no o alguna cosa). 

— a al^na parte. 
Encanarse de coraje (un niño). 
Encandilar con razones falsas o de apa- 
riencia. 

Encanecer en los trabajos. 
Encantar a uno con su gracia. 
Encapricharse con^ en alguna cosa. 
Encaramarse al tejado. 

— en, por, sobre un árbol. 
Encararse a, con alguno. 
Encarecer de sabio (a alguno). 
Encargar a alguno í ^ j 
Encargarse 5 *= 
Encariñarse a, con alguno. 
Encamar (n. en estos sentidos). 

— en la pierna (la saeta). 

— en alguno (una idea). 
Encarnarse en, con otra (una cosa). 

— en la caza (un perro). 
Encarnecer en la convalecencia. 
Encarnizarse con, contra, en los fugiti- 
vos). 

Encarrilarse con, de, por el sol (un 

cuero^. 
Encartar en un negocio (a alguno). 

— en un padrón. 

— por edictos i pregones. 
Encasquetarse en la cabeza Cel som- - 

brero). 
Encastar con otros (unos animales). 
Encastillarse en la sierra. 

— en su parecer i dictamen. 
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Bncatusar. Y. Engatusar. 
Encautarse. V. Incautarse. 
Encelarse de alguno. 
Encenagarse en los vicios. 
Encender a, en la lumbre, 
Encenderse con, contra alguno. 

— en ira. 
Encerrar en la torre. 

— &ti la cuenta. 
Encerrarse en un convento. 
Enclavar en la carne. 

— en la pared (un murciélago). 

— en un negocio (a alguno). (En- 

gañarlo). 

— eUy dentro de otra (una cosa). 
Enclavijar con otra (una cosa). 
Encobijar. V. Cobijar. 
Encocorar (Fam). con tonterías. 
Encogerse de hombros. 
Encolerizarse eon, contra alguno. 
Encomendar al mayordomo (la hacien- 
da). 

— a la posteridad ( Llevar, 

mandar). 

— en sus oraciones (a Dios). 
Encomendarse a Dios. 

— al cuidado de alguno. 

— en manos de alguno. 
Encompadrar con alguno. 
Enconar con la oposición (el deseo). 
Enconarse con, contra alguno. 

— en acusarlo. 
Encontrar a alguno (Alcanzarle, i tam- 
bién : Dar con él). 

— con alguno o con un mueble. 

(Tropezar con él). "O si 
es posible a la destem- 
planza del juicio el encon- 
trar can la adivinación." 
SoUs. 
Encontrarse con otro (uno). (Enemis- 
tarse). 

— con los pensamientos. (Fr. 

pensar dos o mas per- 
sonas una misma cosa 
sin haberlo comunicado 
entre sí). 

— con alguno en un baile. 

— en opiniones uno con otro. 

(Ser opuestos). 

— en los genios, en las ideas 

(Significa: unas veces, 
disconvenir; i otras, con- 
formar en esas cosas). 
Encortinar de, en seda. 
Encorvarse a alguno (inclinarse a darle 
la razón, sin tenerla de su 
parte). i 

— con, del, en el uso (uh alfi- 
ler). 
Encresparse, con la reconvención. 



Encruelecerse con, en la milieia. 
Encuadernar a la rústica. 

— de fino. 

— de, en tafilete. 
»— en pasta. 

Encuitarse con, p^ la pérdida d« su ha- 
cienda, 
Encumbrar al, hasta el cielo (a alguno)» 
Encumbrarse a, hasta, sohre la» nubes. 

— con las lisonjas (Envane- 

cerse). 

— mi ti discurso. 

— sobre sus conciudadanos. 
Encharcarse de agua ( Fr. beber agua 

con exceso). 

— en sangre. 
Enchufar (n.) en otro (un conducto). 
Endecharse de, por su suerte. 
Endentar Cíí^áut.) en otra (una cosa^. 
Enderezar a alguno (una obra de inge- 
nio). 

— a, para París. 

— con un martillo. 
Enderezarse a algún fin. 

— en su empleo. (Asegurarse 

en él el que creía iba a 
perderlo^. 
Endilgar (Familiar) a tal parte (a algu- 
no^. 
— en un trabajo (a al- 
guno). 
Endiosar a alguno. CAtribuirle la divini- 
dad). 
Endiosarse en la prosperidad. 
Endosar a favor de alguno (una letra de 

cambio). 
Endulzar con el amor i la obediencia (las 

penas de sus padres). 
Endurecerse al, con, en el trabajo. 

— con, en, por el ejercicio (los 

miembros). 

— en los huesos. 
Enemistar a uno con otro. 
Enervar con la de los hechos (la fuerza de 

las razones). 
Enervarse en la inacción, (las fuerzas). 
Enfadarse con, contra alguno. 

— con, de la réplica. 

— con, por poco. 
Enfermar de amor. 

— del pecho. 
Enfierecerse en el combate. 
Enfilar (Mil.) por el costado izquierda 

(una fortificación). 
Enflaquecerse de ayunar. 
Enflautar (Fam. i joc.)y. Alcahuetear». 
Enfoscarse en su negocio. 

— en la disputa. 
Enfranquecer de toda obligación (a a^ 

guno). 
Enfrascarse en la conversación. 
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IBnfk-ascarse en algüñíi espesura. 
£2nftirecerse con, contra algano. 
~ con las injusticias. 
— por todo. " Punta de tierra 
introducida en la juris- 
dicción del mar, que al 
parecer se enfurecía con 
ella sobre cobrar lo u- 
surpado.'' Solis. 
Eiiigaitar con promesas i regalos (a al- 
guno). 
fSngalauar a alguno ) con, de brocados. 
Engalanarse S enñoies.A^'riaza. 

Engañar ) con, por las apariencias. 
Engañarse ) en la cuenta. 
Engarbullar con otras (unas cosas). 
Engargantar. Y. Endentar. 
Engarzar unas con otras (varias cosas). 

— entre sí. 
Enga8tar con diamantes (una joya). 

— en la joya (un diamante). 

— en oro. 
Engendrar en tal mujer un hijo. 

(K'ombrando al hijo, el 
nombre debe estar prece- 
dido de la preposición a). 

Engolfarse en cosas graves. 

Engolosinarse con algo. 

ÍSÍ?S?^"Í -. <í-u fortuna. 
Engn>^mccerse con cuajo (la leche). 
Emugar a la lumbre, al aire, al sol (ropa). 
Enlazar a, con otra fuña cosa). 
Enlodarse con acciones bajas. 
Enloquecer de pesadumbre. 
Enmaridar con militar. 
Enmendarse con, por los consejos. 

— de sus faltas. 

— de jugar. 

— en sus defectos. 
Enmudecer ía. ) a alguno. 

(n.) de terror. 
— por picardía. 
Ennegrecerse del, con ei sol. 
Ennoblecer a alguno. 

— con una esmerada educación 

(a sus hijos). 

— C071 suntuosos edificios (una 

ciudad). 
— por sus grandes acciones. 
Enojar a alguno. 

— C071 insultos. 
Enejarse con, contra el malo. 

— de lo que se dice. 

— de vivir. 
Enquillotrarse de alguien. (Familiar). 

— de, en, por su nobleza. 
Enralecer (a.) <?e árboles (el campo). 

— de hojas (el árbol). 



Enramar con, de palmaa Cías ventanasyr 
— con, de flores y yerbas (el piso)* 
Enrarecer } con, al, del calor (el 
Enrarecerse i aire). 

Enredarse a, con, en otra (una cosa). 

— con alguno de, en amores. 

(Fam). 

— de palabras. 

— en pleitos. 

— entre zarzas. 

Enrejar a alguno. (Ponerlo en la cárcel), 

— con, de cañas (el jardín). 

"» con dádivas. 
Enriquecer a alguno ! con, de lo ajeno. 
Enriquecerse f de ciencia. 

J de dones. 
Enrizar. Y. Rizar. 
Enromar con, en el uso. 
Enronquecerse de gritar. 
Enroñecerse con, en el agua (un clavo). 
Enroscarse a, con, en un árbol (la cule- 
bra). 
— en, sobre sí misma. 
Ensalzarse de valiente. 
Ensamblar con, en la prensa. 
Ensancharse con, en la humedad (la ma- 
dera). 
— 2)ara cantar (alguno). 
— para hacer un servicio. 
— por su ascenso, por sus tí- 
tulos. 
Ensandecer (n.) con, en las tribulacio- 
nes. 
— de miseria. 
Ensangrentarse con, contra alguno. 

— en la disputa. 
Ensañarse con, contra alguno. 
Ensartar con, en la espada. 
Ensayarse a, para cantar. 

— en el canto. 

— j)ara hablar en público. 
Enseñado a reverenciar. 

De, dice Ribadeneira. 'Trat. 
de la tribulación." 
— en buenas doctrinas. 

'Tero los nuestros, enseña- 
dos a mayores intentos, ^' 
Solis. 
Enseñar al que no sabe. 

— a malas mañas (a alguno). (O 

sin la primera preposición). 

— a escribir. 

— _por buen autor. 
— por donde haya de ir. 
Enseñarse a sangrar en una persona. 

— a, enlsk música clásica. 

— en buenos ejemplos. 
Enseñorearse de una isla desierta. 
Enserpentarse con, contra alguno. 
Ensoberbecerse del, en el mando. 
Ensordecer (n.) con, de los disparos. 
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ensordecer — en la guerra. 
Bnsortyar (a.) con hierros calientes (el 

cabello). 
ensuciar a algano. 

— con acciones indignas (la noble- 

za). 

— dCy con grasa 
entallar (a.) en bronce. 
entapiar a alguno. 
entapizar con, de ricas telas. 

— de, en seda. 
entarascar a alguno /tt^^^, x \ de ador- 
entarascarse Uam.; ^ ^^^ 
entender a alguno. 

— de alguna cosa. 

— de, por lo que alguno dice (lo 

sucedido). 

— en sus negocios. 

— por señas. 
entenderse con alguno (algo). 

— con alguna cosa. 

— con todos, con él solo (alguna 

cosa). 

— con las diferencias de estilo. 

Solis. i 

— en un asunto (dos o mas). i 

— entre sí. i 

— por señas. ■ 
entendérsele a uno alguna cosa ; i nó ^ : 

alguna cosa, como dice " 
SalYá. (Frase: entender 
de al^na cosa). Y. el 
Diccionario de la Aca- 
demia, palabra En tender. 

enterar a alguno > de la carta. 

enterarse 5 del, en el asunto. 

enternecer a alguno con lamentaciones. 

enternecerse con una historia. 

— de oir algo. 

— hasta llorar. 

— por la desgracia de otro. 
enterrar a alguno. Contigo me entierren 

í Frase que expresa la satis- 
facción de hallar (juien se con- 
forme a nuestras ideas). 
enterrarse con una obra. 

— con una acción. 

— en vida. (Frase : retirarse de 

todo comercio del mundo). 
entibar. V. Apuntalar, 
entibiarse con, en las disputas (el afecto). 
entintar. T. Teñir, 
entiznar. Y. Tiznar, 
entoldar. Y. Colgar, 
entoldarse con, de, por su riqueza. 
entonarse co^i, por el ascenso, 
entorchar con, en hilo de platn. 
entorpecer a alguno con y(»rbas. • 
entortar ro« el csüuírz» (lli vara). 
Butruflarse con alguno. 
Bntrar a alguno (Introducirlo). 



entrar a alguáo (Acometerle). 

— a mandar, a servir. 

— a, en la casa. 

— a tiempo (un instrumento músico 

en orquesta). 

— a uno (Frase : persuadirlo a que 

haga o nó alguna cosa). 

— a saco. 

— a fuego i sangre. 

— a la parte. 

— a medias. 

No entrar a alguno una cosa. 
(JN"o creerla, no aprobarla, no 
comprenderla ; repugnarla). 

— con buen pió o con el pié derecho. 

— con todo. 

— con uno (Frase familiar : meterse 

a tratar con él). 

— con haches i erres (Frase : tener 

malas cartas el que va a ju- 
gar la apuesta). 
-*- con alguno en campo. 

— de por medio. (Mediar entre los 

discordes. También : tomar 
por su cuenta i riesgo un ne- 
gocio). 
-7 de rondón. (De repente, con fami- 
liaridad, sin llamar a la puer- 
ta). 

— de guardia. 

— de mayordomo. 

— de semana. 

— í7í? novicio (Sust.) (Sin la preposi- 

ción tendrá otro sentido, como 
cuando decimos: Entró novicio 
i a los dos días salió práctico), 

— en otra (una cosa). 

— en la. casa. 

— en el mar (el rio). 

— en la ciudad. 

— en el número de los parciales. 

— ew un vestido (tanto paño), en un 

solado (tantos ladrillos). 

— en recelo. 

— en cuentos, en disputas. 

— en cuentas (con alguno o coiisigo). 

— en la carrera diplomática. 

— en un arriendo. 

— en sí, en sí mismo. 

— en campo con alguno. (Pelear en 

desaiío con él). 

— en edad. 

— en años. 

— en el mes. 

— en batalla. 

— en docena. 

— en ello, en eso. 

— en juicio. 

— en inicio con alguno. 

— en lugar de otro (uno). 

— en provecho (algo). 



•^ 
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Botrar en suerte. 

— en competcDcia. 

— en alguna cosa (bien o mal). (Fra- 

se : condescender en lo que o- 
tro dice o propone). 

— entre los parcialei. 

— kasta la cocina, 

— para acá, para allá. 
— por poco o por mucho (en un tra- 
to). 

— pm' carne. 

— por las casas ajenas. 

— jyor salir. Entró con grandes veras 
en la sucesión de este cuidado. 
Solis, 

" Empeaó a entrar en pensa- 
mientos de mayor gerarquía." 
Solis. 

'^Entrar en este argumento." 
Solis. 

" Resolvió entrar por el río a 
reconocer la tierra." Solis. 
Entrarse j)or un libro, historia, <fc* (Frase: 
internarse en su lectura, es- 
tudiarlo con detención). 
Entregar « alguno (algo). 

— en propias manos. 

— en un documento. 
Entregrarse a las diversiones. 

— a la desesperación. 

— al médico. 

— del dinero, de la hacienda. 

— de alguno, de alguna cosa. 

( Apoderarse de él, de 
ella). 

— en los bienes. (Cervantes i 

Campománes). 

— en brazos, e^i manos de la 

suerte. 
Entre jerir con otra (una cosa). 
Entrelazar con otra (una cosa). 
Entremeterse en algo. 

— en gobernar. 
Entremezclar con otras (una cosa). 
Entrepelado de blanco i negro. 
Entrepernar con alguno. 
Entrereng:lonar con tinta diferente. 
Entresacar de libros antiguos. 
Entretallar a alguno. (Estorbarle el 
paso). 

— en metal, en madera, en pie- 

dra, en una tela. 
Entretejer con hilo verde. 

— con otra Cuna cosa). 

— de azul i oro. 
Entretejerse aZ, con el olmo (la parra). 

"Entretejidos en sus A- 
nales de. Aragón. Solis. 
Entretelado de blanco. 

— de varios colores. 
Entretener a alguno. 



Entretener con chanzas {a alguno). Dar 
con la entretenida. (Ha- 
cer perder tiempo a algu- 
no, para perjudicarlo^. 

Entretenerse con la música. 

— c-on frioleras. 

— en leer. (Salva trae : en- 

tretenerse a jugar). 
Entreverar. Y. Entremezclar. 
Entristecer a alguno. \ con, de, por la 
Entristecerse 5 noticia. 

Entrometerse «n alguna casa o familia. 

V. Entremeterse. 
Entroncar con plebeyos. 
Entronizar a alguno. 
Entronizarse con, por el dinero. 
Entumecer a alguno. 
Entumecerse de, con el frió. 
Entupir con tierra (el conducto). 
Enturbiar con jabón (el agua). 
Envainar en otra (una cosa). 
Envalentonar a alguno. 
Envalentonarse con vino. 
Envanecer a alguno con elogios. 
Envanecerse con, de, en, por la victoria. 

— de, por haber triunfado. 
Envararse de una pierna. 

— de un aire colado. 
Envasar a uno con la espada. 
EnvedUarse con otros (unos). 
Env^ecer con, por los disgustos. 

— en los trabajos. 

— en el oficio. 
Enverdecer (n.) con las lluvias (las plan 

tas). 
Envestir a alguno de tal dignidad. 
Envestirse en alguna cosa. 
Enviar a alguno' •'la corte. 

— con un presente. 

— de apoderado. 

— por vino. 

— a pasear. 

— con alguno (un presente). 
— por persona conocida (algo). 

— de embajador. 

'' Enviándolos con título de Vi- 
sitadores." Solis. 
Enviciarse en el juego. 

— en hurtar. 
Envidar a alguno. 

— con el resto. (O sin la preposi- 

ción). 

— de, en falso. (Frase : envidar con 

poco juego, con la esperan 
za de que no admitirá el 
contrario. También: con 
vidar a otro con alguna 
cosa, con deseo de que no 
la acepte). 
Envilecer con el vicio de pusilánime. 
Ga^spar de Mendoza Iháiles^ 
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Enviudar de dos consortes. 
Envolver can, en papeles. 

— con la de otro (su áuerte). 
-— cok razones. 

— en pleitos. 

•'Andaba el odio envuelto 
en apariencias de fidelidad." 
Solis. 
Envolverí$e con^ en la manta. 

— con una mujer. 

— entre mantas. 

— en dudas. 

— cw la refriega. 
Envuelto en hojas. 

" Paz envuelta en la suje- 
ción i en el vasallaje. ' 
Solis. 

Enzarzar a algano. 

— con chismes. 

Enzarzarse en asuntos delicados. 

— en un matorral. 

— en una quimera. 

— en disputas. 
Enzurronar en otra (una cosa). 
Equilibrar con las ganancias (los gastos). 
Equipar a alguno. 

— con, de armas. 
Equiparar a, con otra (una cosa^. 
Equiponderar (n.) con otra (una cosaj. 
Equivaler (n.) con otra Cuna cosa). 
Equivocar (a.) con otra (una persona o 

cosa). 
Equivocarse con otra (una persona), con 
otra (una cosa). Fra- 
se: confundirse, parecer 
ima misma). 

— con alguno. 

— en pronunciar. 

— en la cuenta. 
Er^^uirse con, por la riqueza. 
Engir a los grandes varones (estatuas). 

— a la memoria de los valientes que 
sucumbieron en el combate Cmo- 
numentos). 

Erigirse en maestro, en amo. 

Erizado de espinas. 

— de dificultades. 

^Erogar entre los pobres (su caudal). 
Escabullirse de la asamblea. 

— de entre, por entre la mul- 
titud. « 
Escamar a alguno con amenazas. 
Escamarse con, de alguno. 
Escandalizarse cm^ la resistencia. 
Escandecer a alguno con invectivas. 
Escandecerse con, de, poi- todo. 
Escapar con vida. 

— de la tormenta. 



Escapar 
Escaparse 



a su penetracttM. 
« la playa. 
a todo correr. 
a uña de cabalk. 
de su ingenio (dice Xavarre- 
te en su Vida de Cervan- 
tes). 
eih una tabla. 
por miedo. 

por la puerta excusada. 
Escarapelar (n.) unas eon otras Cías mu- 
jeres). 
Escarmenar a alguno. 

— con el peine. 
Escarmentar con su ejemplo. 

— con, por las pérdidas. 

— de sus faltas. 

— en cabeza ajena. 
Escarnecerá alguno. 

— de palabra, con palabras. 

— de necho, con hechos. 

— en una conversación. 
Escarrancharse con el sol, con un terre- 
moto (la tierra). 

Esclarecer a alguno con títulos i conde- 
coraciones. 

Esclavizar a alguno a trabajo, con, en el 
trabajo. 

Escoger a alguno. 

— en una persona. í Cervantes en 

Don Quijote, parte primera. 
Cap. 25). 

— del, en el montón. 

— entre varias cosas. 

— para, por mujer. JL quien dan eu 

qué escoger, le dan en qué 

entender. 
Escomerse. con el roce, con uso (una co- 
sa). 
Escomido del uso. 
Esconderse a, de la persecución. 

— de alguno. 

— en la cueva. 

— entre, tras las matas. 
Escopetear al aire. 

— con otros (unos). 

— contra otros (unos). 
Escorchar. V. Desollar. 
Escribir a su primo (una carta). 

— con alguno (como su amanuense). 

— con alguno (como portador). 

— con esta fecha. (Se ha introduci- 

do el decir también : cu esta 
fecha). 

— con buenos caracteres. (De dice 

Guevara en su Diablo eojue- 
lo). 

— con, de su mano. 

— cotij en buen estilo. 

— de mano. 

— de buena letra. 
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escribir de propio puño. 

— de quebrados. 

— de, sobre historia. 

— desde Roma. 

— en abreviatura. 

— en cifra. 

— en prosa. 

— en castellano. 
— por el correo. 

— sohre la tabla. 
Escrupulizar en acompañarla. 

— en pequeneces. 
Escuchar con, en silencio. 
Escudarse con el, del broquel, 

— contra el peligro. 
Enculpir a cincel. 

— de relieve. 

— en fondo. 

— en mármol. 
Escullirse. Y. Escabullirse. 
Escupir a alguno. 

— a, en la cara. 

— al, hacía el cielo, 

— en rueda, en corro. Frase: intro- 

ducirse en la conversación, 

— en bacin de oro. Frase : blasonar 

de muy noble i jactarse de ser 
caballero. 

— sangre en bacin de oro (Frase fa- 

miliar: tener poco contento con 
mucha riqueza). 
Escurrirse al suelo. 

— de entre, entre las manos. 
— - del peligro. 

— en el hielo (los pies). 

— por el jardin. 
Esforzarse a alguno. 

— a la suerte. 

— a, en, por trabajar. 
Esguazar a pií^, a nado. 
Eslabonar coyi otras (unas cosas). 
Esmaltar con, de flores. 

— con, de, en oro. 
Esmerarse con alguno. (Cuidarlo mucho, 
atenderlo mucho). 

— en el trabajo, en trabajar. 
Espaciar con regletas (los renglones). 
Espaciarse con la música. 

— en el discurso. 

— en discurrir, en pensar. 
Espantar a alguno (o un animal) de algu- 
na parte. 

Espantarse de ver al tigre. 

— c(m el ruido. 

— del lobo. 

— de, por algo. Espantóse la 

muerta de la degollada. 
(Frase familiar : conque 
se moteja a alguno el 
notar los defectos de o- 
tro, teniéndolos él tam- 



bién, i quizas mayores). 
Españolizado en el acento. 
Esparcir a, en, por gotas. 

— a, entre sus amigos (regalos). 

— en, por la carrera (flores). 
Esparcirse con los amigos. 

— en raudales (las aguas). 

— en, por la ciudad (la noticia). 

— en dibujar. 

'^ Pero entre ellas mismas 
se esparció una voz sedi- 
ciosa." Solis. 
— por diferentes lugares (el gen- 
tío). 
Especiar con azafrán. 
Especular con algo. 

— en vinos. 

Espejar* T. Despejar. 

Espejearse en alguno. (Frase : compla- 
cerse de sus gracias i ac- 
ciones, mirándose en él, 
por ello, como en un es- 
pejo). 

Espeluznarse de terror, de espanto. 
Esperar a que vengan. 

— al buen tiempo. 

— de Dios. 

— en Dios. 

— en casa. Quien a mano ajena es- 

pera mal yanta i peor cena. 
(Frase c[ue denota cuan mal 
hace quien enteramente fía a 
otro sus negocios o intereses). 
'' Por el poco fruto que se po- 
día esperar de gente fugitiva 
i escarmentada." Solis, 

Espetar en el brazo (a alguno un alfilera. 

Espiar detras de un árbol. 

— por la rendija de la puerta. 

Espichar. Y. Pinchar. 

Espolvorear con, de canela. 

Esponjarse con los elogios, de tantos e- 
logios. 

Espurriar con aguardiente (la cabeza de 
los gallos de riña). 

— con agua (la ropa que se va a 

aplanchar). 
Esquebrf^arse con el sol (la madera). , 
— con el aire (el enlucido). 
Esquivarse de visitar. 

— de todo trato humano. 
Establecerse en una ciudad. 
Estampar a mano. 

— contra, en la pared. 

— en, sobre papel. 

— en, sobre tela. 

— ^ el rostro (los dedos). 

— én la arena (los " ' 
Estar a ciegas. 
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Bstar a, hajo la orden de otro. 

— a alguno (el vestido bien o mal). 

— a alguna cosa, (Hacerse responsa- 

ble). 

— al cabo. 

— a cuentas. 

— a derecho. 

— a diente. 

— a examen. 

— a la eviccion. 

— a línea. 

— a la mira. 

— a un pacto, 

— a pique. 

— a punto de. 

— a la razón. 
•^ a salario. 

— a erre. (E^ar haciendo alguna cosa 

con aplicación i sin distraerse). 

— a prueba. 

— a sueldo. 

— a esperar. 

— a los niés de una dama. 

— a, en los piós de los caballos. 

— a alguno (bien una cosa). (Conve- 

nirle)» 

— al ver (en algunos juegos). 

— con alguno (bien o mal). 

— con calentura. 

— cony en cuidado. 

— con tal punta o cabo de tierra (ha- 

llarse cerca de ólj. 
~ con dolor de. 

— con dolores. 

— con la leche en los labios. 

— con las manos cruzadas, f Fr: sin ha- 

cer nada). 

— con un pió en la sepultura. 

— con, en ánimo (de hacer algo). 

— con, en perfecta salud. 

— de paz. 

— de boda. 

— de prueba (un vestido). 

— de cuidado (un enfermo^. 

— de dias. 

— de Dios fuña cosa). 

— de luto. 

— de buen o mal humor. 

— de humor (No) de hacer una cosa. 

— de parto. 

— de vagar. (Fr.: estar ocioso). 

— de paso. 

— de prisa. 

— de viaje. 

— de por medio. (Mediar en algún a- 

asunto). 

— de vuelta. 

— de zumba. 

— de, en muda. 

— de piéS; en pié. 

— de, en venta. 



Cstar de, presidente. 

— en ansiedad. 

— en punto (el dulce). 

— en berlina. 

— en paños menores. 

— en sus carnes. 

— en carnes vivas. 

— en el caso. 

— en la comedia. 

— en Belén con los pastores. 

— en sus quince. (Esto es : de mui 

buen parecer. 
— • en la cuenta. 

— en duda. 

— en el mes. 

— en ello. 

— en un hilo. 

— en mantillas. (Estar un negocio muí 

a los principios). 

— en los huesos. 

— en una idea. 

— en su juicio. 

— en leche (un higo). 

— en mil duros. 

— en obligación (a alcunoj. 

— en obligación, en la obligación Cde 

hacerlo). 

— en un pié. 

— en riesgo. 

— en percha. (Fr: tener asegurado lo 

que se quería coger). 

— en sí. 

— en un tris. 

— en salir. 

— en nada (No). (No atender a nada). 

— en nada (No), (que suceda alguna 

cosa). 

— en todo). 

— en casa. 

— en poco (que no suceda tal cosa). 

— entre enemigos. 

— entre la puerta i la ventana. 

— jpara ello. 
. — j)ara irse. 

— jpor istam. 

— por alguno (En su lugar). 

— por lo primero. 

— por alguno, por alguna cosa. CEle- 
girla, preferirla). 

— por las nubes. 

— }>or hacer. 
— por suceder. 

— jpor matarlo, por darle con un ga- 

rrote. (Se usan sólo en primera 
persona). 

— sohre un negocio. 

— so}>re una plaza. 

— sohre sí. 

— sobre Yalencia. 

— so&re mano (mano). 

— soJyre las áncoras. 
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JHiStar sohre loa estribos. E»toi sin mí. En 
eso está. (En eso consiste, de 
eso depeude. 

" Pero en aquello poco que se 
p'jseía, estaba tan olvidado el 
valor." &. SqUs, 
•' Con las señas, voces i movi- 
mientos que se distín;ruían da 
bnn a entender que estaban dr 
paz. " JSolls. 

•' I estaba en continua inquie- 
tud porfiando c(m la resisten- 
líia de los peñascos." SoUs. 
^ 'Bajos, que están entre el 
puerto de la Trinidad i el cabo 
de San Antón," Solw. 
'*Tan cuidadoso i tan desvela- 
do como si estuviera en la 
frente de un ejército enemigo 
i veterano." Solw. 

£starse con las manos cruzadas. 

— en la calle ftodo el día). 

— en sus trece. (Sostenerse en su 

opinio7i). 

— ^ohre mano (mano). 
Estimar a alguna persona. 

— (le mas mérito una cosa que otra. 

— en máj^ de lo que vale. 

— en más una cosa que otra. (O sin 

la preposiciou). 

— en tanto, en tal valor (una cosa). 
Kstiiiiular al estudio. 

— a la, en la empresa. 

— ron i)rem¡os. 
Estipular con alguno. 

— .sohre alguna cosa. 
Kstragar a alguuo con su ejemplo. 
Estragarse con la prosperidad. 

— coit, por las malas compañías. 

— en su conducta. 

— en las grandes poblaciones. 

— en los viajes. 
Ertrapazar a alguno con silbidos. 
Estrazar con las uñas (alguna cosa). 
Estrechar # uno contra su pecho. 

— al enemigo. 

— con sitio. 

— con amenazas. 

— con razones. 

— en tre sus brazos. 

— ])or hambre. 
Estrecharse con alojuno. 

— en amistad. 

— a lo necesario. 

— en sus gastos. 

— C071 uno. (Frase : hablarle 

con amistad i empeño, 
i persuadirlo a que haga 
lo que se le pide). 
"I no penséis, prose- 
guía, que la opinión que 



aquí se ganare se estre* 
cha a los cortos límites 
de una isla miserable." 
Solis. 

Estregrarcow, contra otra (una cosaj. 

Estrefsrarse con, contra la pared. 

— con una esponja. 
E.strellar al niño con una chancleta. 

— contra el suelo. 
Estrellarse con uno. (Frase: contradecir 
a alguno, oponiéndose a- 
biertamente i con algún 
descomedimiento). 

— contra, en los rocas (la em- 

barcación). 

— contra un banco de hielo. 
Estrenarse con una obra maestra. 

-r- con un negocio. 

— con un parroquiano. 

— de comediante. 

— en el teatro "Caracas. 

— en su oficio. 
Estribar m el plinto. 

— sohre la columna. 

— ew saber. 
Estropeado de pies i manos. 
Estropear a uno. 

— en la mano {de la mano, dijo 
Coloma^. 
Estriyar a alguno. 

Estudfiar a los comediantes ( el papel ). 
( Leérselo repetidas veces, pa- 
ra que lo aprendan;. 

— con buenos catedráticos. 

— con fulano (latin). (Para evitar 

la ambigüedad, i que se com- 
prenda que estudia o estu- 
dió con él como condiscípu- 
lo, es necesario decir junto 
con él). 

— en, 2)or tal autor. 

— en entender una ciencia. (Dice 

Salva). 

— para abogado. 

— sin maestro. 
Eternizarse en la conver?aci(m (alguuo). 
Evaporarse ) al, con el aire (el éter 
Evaporizarse 5 sulfúrico). 
Evidenciar con pruebas (inconcusas). 
Evitar a uno. (Huir de tratarle). 
Exacerbar a alguno. 

— con palabras imprudentes. 
Exaltar a alguno a la presidencia. 
Examinarle alguno > , ^^, ^]^...a'« 
Examinarse \ ^^' ^" ^^^^^^^^*- 
Exarar (Poét., poco usado) ^»? mi m^mo- 

rÍH, en mi corazón (su imagen). 
Exasperarse con las injusticias. 
Exceder a otra Cuna cuenta). 

— a alguno en virtudes. 

— de la talla. 
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JSxceder de cien duros (una suma). 

— en mil liras. 

Salva moteja de malo i con 
raz(m, el uso que hizo Cervan- 
tes, en el Can. 49 de la parte 
segunda del Quijote, de la pre- 
posición (le, aplicándola al ob- 
jeto que recibe la acción de ese 
verbo en su significación acti- 
va, cuando dice el Br. Pedro 
Recio de Agüero hablando de 
sí : ** aunque excediese (yo) de 
todos los aforismos de Hipó- 
crates", debiendo haber dicho : 
" aunque excediese todos los 
aforismos de Hipócrates." 
Kxcederse de sus facultades. 

— en beber. 
Exceptuar a alguno. 

— de la regla. 
Kxeitar a la rebelión. 

— al remedio de ellos su augusta 

justificación. (Jovellanos). 

— a, para hablar. 

— para una obra. . 
Kxeluir a alguno de la compañía.. 

— de entrar. 

— del paseo. 

Excusar del pago de tributos (a alguno), 
" Sin que me excuse la mo- 
destia de TJ. a expresar el 
concepto quo he formado. " 
(raspar de Mendoi^a Ibáucs. 

Excusarse con alguno. 

— de cantar. 

— del convite. 
Exentar a alguno de la milicia. 

— de contribuir. 
Exentarse í?etodo. 

Exhalar de sí un perfume delicioso. 
Exhalarse al aire. 

— de las flores (ilos perfumes). 

— de la tierra Cloa vapores). 

— de fatiga. 

— en ec(>s, en maldiciones. 

— en la defensa de alguno o de 

alguna cosa. 

— por ver a algunc». 
Exheredar, V". Desheredar. 
Exhortar a combatir. 

— a la paciencia. 
Exigir a, de alguno. 
Exiuih* a alguno > de pagar. 
Exiiuh'se J del pagí». 
Exonerar de contribuir. 

— del empleo. 
Exornar (A ut.) V. Adornar. 
Exiíeler de la república a h)s príncipes. 

— de sí. 

— de la sociedad. 

— de, por la boca. 



Experimentar co/2; en la lectura (pía 

cer). 
Explayarse en el discurso. 

— en el campo (alguno). 

— en, por el llano (el río). 
Explicar ) con, por símiles o ejemplos. 
Explicarse S <^on claridad. 

'* I ea el estilo de sa 
historia se conoce que 
se explicaba mejor con 
la espada." SoUs. 

Explotar a alguno. ( Neol. de muí re- 
oieute fecha). 

Expoliar. T. Despojar. 

Exponer ¿/Z, ante el público. (N"eol.) 

Exponer a grande empeño. Gaspar de 
Mendoza Ibáñeg, 

Exponerse a naufragar. 

— a un desaire. 

— al peligro. 
Exportar a, para Venezuela. 

— de Colombia. 
Expresar úon facilidad. 

— con, en términos claros (algo). 

— en verso. 
Expulsar. V. Expeler. 
Extender en castellano (un informe). 
Extenderse a, hasta niü duros. 

— en digresi(mes. 

— en explicar. 
Extenuarse con la enfermedad . 

— con los sufrimientos. 

— de ayunar. 
Extraer de la miu'a Cel oro). 

— de las plantas (el zumo). 

— del cuerpo (un hueso). 
Extrañado de su amistad. 
Extrañarse con alguno. 

— de alguno. 

Es un solemne disparate 
el decir '' Me extraño de 
que se asegure tal cosa", 
''Me extraña que se diga 
oso" áa; porque el verbo 
extrañar, en el sentido de 
ver n oír con admiración o 
extrañeza alguna cosa, ca- 
rece de recíproco. 
Con vergüenza me ocupo 
en apuntar esa trivialidad; 
pero me reo obligado a ha- 
cerlo, porque aquel dispa- 
rate ha corrido con tal for- 
tuna en este pais (Vene- 
zuela), que no solo se le 
considera como frase de 
buen decir, sino hasta ga- 
lana i elegante, puesto que 
raro es cT periódico, que 
no la presenta repetiaaíi 
veces en sus CiMumnas. 
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Con iguales infiílas de 
Ifuen mozo Be pavonea el feo 
Alardaerf en el sentido de 
echarla de, como : alardear 
de valiente. \ De dónde ha- 
brán sacado eso ! Ese ver- 
bo es anticuado i signifi- 
caba únicamente : pasar 
revista. Con que, a vivir! 
i no calumniar a los muer- 
tos el que no quiera que en 
BU mejor sueño lo tiren de 
los pies. 

Me hace cosquillas, i no 
las ouicro sentir, la nece- 
sidad de apuntar (aunque 
no corresponda al objeto 
de esta obra), que las ri- 
quezas de los Éotschild i de 
los Yan der Bilt son la mi- 
seria, comparadas a la ri- 
queza de acepciones con 
que se ha regalado a la 
chocante palabra Etapa; 
por eso dicen: que mas 
vale caer en gracia que ser 
gracioso. Esa palabra no 



tiene mas que una sola sig 
nificacion,, que es: la ra- 
don que se da a la tropa 
en campaña o marcha, por 
lo cual será bonita páralos 
soldados; i ¡ cosa singular ! 
esa es la única en que nun- 
ca se la ha usado aquí. Es 
verdad que, por descargar 
de ese remordimiento la 
conciencia, se la usa para 
expresar todas las cosas 
conocidas i por conocer ; 
con ella se sustituyen to- 
dos los nombres de la rica 
lengua castellana ; i eso no 
es siquiera desnudar un 
santo para vestir otro, si- 
no por vestir un santo (i 
tan feo !) dejar en cueros 
a toda la corte celestial. 
¡Hasta cuándo tanto dis- 
paratar ! 
Hktravianse a otra cuestión. 

— de la carretera. 

— del objeto. 

— en sus opiniones. 



Fabricar con, de madera, ladrillos, mam- 

postería. 
Facilitar a alguno (la entrada). 

— al canto (la voz). 

— con regalos (la paz). Solis. 
Facultar a alguno _para hacer algo. 
Ffgar con alguno. (Acometerle). 

— con alffuna cosa. (Familiar : llevár- 
sela^. 
Faltar a la palabra. 

— - a concurrir. (Dice Salva). 

— a la lealtad. 

— a, de, en la suma. 

— de alguna parte. 

— de comer para dos. 

— de su casa. 

— en algo. 

— en la frase (una palabra). 

— jpara veinte, para la cuenta (un 

real). 
— para Uecar (una legua^. 
— por desollar (la cola, el rabo). 
— j?«r ver. (O sin la preposición^. 

— de dar voces. (Dice Cervantes, en 

vez de : "dejar de dar voces''). 
Fallar con, en tono magistral. 

— contra el demandante. ( Forense j. 

— en una causa (id). 
Familiarizarse con alguno. 

— en la casa 



Fastidiarse de los libros. 

— de leer. 

— del dulce. 
Fatigar a uno con tanto hablar. 
Fatigarse con el trabajo. 

— de andar. 

— en pretensiones. 
— por sobresalir. 

Favorecer a alguno con obras (de ohras, 

dice Mateo Alemán). 
Favorecerse de alguien. 

— de la oscuridad. 
Felicitar a alguno. 

— por su ascenso. 
Fertilizar con huano. 
Fest^arcow baile (el grado de Doctor). 
Fiar a, de alguno (algo). 

— a, en la amistad. 

— en Dios. 

— en sí. 

'' I dejo de fiar de mí todo lo que 
espero de vosotros." Solis. 
Fiarse a, de, en su hijo. 

•^Fiarse de sus oídos." Soli^. 
Figurar co^no médico. 

— de General. 
Fijar en la pared. 

— en quince (el número de los socios). 
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POap en la pared. 

— en quince el número de los socios. 

— en la puerta del tribunal (el cartel). 

— en, sobre ella (los ojos, la vista j. 
— por lad paredes Clos carteles). 

— en ]a imaginación (la idea). 
Fajarse en el buen propósito. 

— en demostrar. 

— en un brazo (el dolor). 

— et* diez duros. 

— en uno de los dos. 
Filiar a alguno. 

Filiarse en una sociedad (Neol.) 

jraosoílar sobre el mas allá de esta vida. 

Finalizar (n. ) ? con baile (el espectáculo ) 

Finalizarse 5 <^o^ la muert-e (todo). 

Finarse i)or verlo. 

Fingir con. 

" Señalábanse con la mano las 
torres i capiteles que se fingían 
con el deseo." Solis. 

Firmar con, de su nombre. 

— con, sobre estampilla. 

— de propia mano. 

— en blanco. 

— como en un barbecho, j?or un bar- 

becho. Estas dos últimas fra- 
ses son locuciones familiares 
con que se exprésala faciJidad 
o falta de reparo con que algu- 
no se arroja a ejecutar alguna 
cosa. 

— por otro. 
Fisgarse de alguno. 
Flanqueado de torres. 
Flaiiusar de un costado (uuacasa). 

— en la fó prometida. 

— por lo8 cimieutos. 
Florecer en virtudes. 

— en tal siglo. 
Flotar en el río (éÍÍ^o). 
Fluctuar en, entre mcertidumbrerf. 

-^ sobre el mar. 
Foguearen el combate (a una persona 

o un caballo). 
Fomentar con dinero (una empresa). 

'^ Tomando cuerpo en el 
misterio con que se fomen- 
taba." Solis. 
Fondear en el puerto Cuna nave). 

For^lar í ^^'*' ^^'^^^^ ^*^^^- 

"A tiempo que los nues- 
tros andaban forcejando 
con la última necesidad". 
Solis. 

Foijar en barras (el hierro). 

Formalizarse cow, por lo que uno dijo. 



Formar a alguno 
Formarse 



con buenos ejemplos. 

en buena escuela. 

de un amigo (quejas). 
(con un amigo, dice 

. Salva). 

de tierra. 

en columnas. 

en la desgracia. 

en hojas (alguna cosa). 

por el dechado. 

por compañías. 

"Formar ííe lo mas 
fidedigno nuestra 
narración." Solis. 
" Embarcaciones 
que formaban de 
los troncos de sus 
árboles." Solis, 
Forrat de, en terciopelo (las sillas). 

— con papel (un libro). 

— de, con, en seda. 

— en cobre. 
Fortalecer. Y. Fortificáis. 
Fortificar ) con faginas. 

> contra el enemigo. 
Fortificarse ) en el castillo. 
Forzar a un negocio (a uno). 

— a entrar. 

— de vela. (Frase náut : llevar mu- 

cha vela, para recoger más 
viento). 
Fracasar (Poco usado), enim escollo (unft 
embarcación). 

íítfcí ''-edaioro. 
Franquearse a alguno. [Prestarse fácil- 
mente a sus deseos). 
— a, con alguno. (Descubrirlo 
su interior, hablarle con 
toda franqueza). 
Freir con, en aceite. 

Freirse de calor. Freírsela a alguno. (Fra- 
se familiar: engañarlo con 
premeditación). Dejar fi-eir a 
alguno en su aceite. (Frase 
fam.: dejar con su opinión al 
testarudo ; no entrar en razo- 
nes con él). 
Fricar. Y. Estregar. 
Frisar con alguno. 

— con otra Cuna cosa). (Estregar). 

— C071, en los sesenta años (alguno). 

— en desvergüenza (algo). 

— con, en otra Cuna moldura j. 
Frotar. Y. Estregar. 
Frustrar a uno Csu proyecto j. 

— de su hallazgo (a alguno). 

'* Censura sin razón Salva a 
Quintana, el haber dicho en 
su Vida dePizarro: ''Frus- 
5 
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trarle fíe los tesoros", cre- 
yendo hallar en esa frase 
una falta de sintaxis i una 
mala aplicación del verbo 
frustrar. Ni una ni otra 
cosa hallo en ella. 

Frustrar es : • 'Privar a al- 
guno de lo que se le debía 
o esperaba", i también: ''De- 
jar sin efecto algún intento", 
C Diccionario de la Acade- 
mia). Como es evidente que 
Quintana no lo usó en la se- 
gunda significación, en cuyo 
caso habría debido suprimir 
la preposición, es claro que 
lo usó en la primera; i los 
verbos privar, despojar, des- 
tituir, que expresan con to- 
da propiedad el primer sen- 
tido de frustrar, rigen la 
preposición de. I ¿ qué otra 
hubiera podido emplear, ya 
que al no poner ninguna, 
habría dicho un disparate, 
sin decir lo que quería, ni 
cosa alguna ? ¿ No se ve a- 
demas, que ese verbo no se 
puede usar sin la preposi- 
ción, sino con nombres de 
cosas inmateriales, como lo 
hace comprender la Acade- 
mia al emplear la frase "de- 
jar sin efecto algún íwíew^of 
'intento, proyecto, pensa- 
miento, aspiración, deseo, 
-esperanza, son, con sus aná- 
logas, las palabras que pue- 
den usarse con ese verbo sin 
^preposición ". Cuando la 
muerte frustra las buenas es- 
peranzas que daban (los jó- 
venes) de sus adelantamien 
tos, ''dice la Academia en 



su Diccionario, palabra ifa- 
lograr. En cuanto a la apli- 
cación del verbo, es sin duda 
mui acertada; pues e^cosa 
bien sabida, que en pos de 
las riquezas de esta tierra 
vinieron casi todos los con- 
quistadores españoles; de mo- 
do que, si es cierto que esos 
tesoros no eran de Pizarro, 
no lo es menos que él con- 
taba con ellos i los espe- 
raba, lo cual entra en la 
significación del verbo: " 
Privar a alguno de lo que 
esperaba." ¿ Qué querría de- 
cir, frustrarle sus tesoros, 
frustrarle su casa, sus me- 
sas ? ¿I podría preguntarse 
lo mismo de las frases "frus- 
trarle su deseo, su aspira- 
ción^ su esperanza? Sin du- 
da que nó ; porque estas son 
cosas que pueden quedar 
sin efecto, sin resultado, bur- 
ladas. 
Fugarse de la cárcel. 
Fumiinar contra los bandidos (penas). 
Fumar con tenacillas. 

— en pipa. 
Fumigar con estoraque. 
Fundar en la misericordia de Dios (su es- 
peranza). 
— en, sobre alguna cosa (algo). 

" Fundaban su atrevimiento 
en las amenazas de Francia.'' 
Solis. 

" Para saber en qué funda- 
ban su obstinación aquellos 
indios." Solis. 
Fundarse en razones de peso. 
— en haber oído." 

"Pues «e funda en que os 
tengo a mi lado." Solis. 



Gallear a alguno. 

— con uno. 

— entre otros (alguno). 
Ganar a alguno. 

— a correr. 

— a otro (cien duros). 

— al ajedrez. 

"la vida a bogar", dice Sal- i 
vá, i es galicismo sin embozo. \ 
Podría, s!, decirse : "ganar la : 
vida en bogar", ya que el in- i 
finitivo precedido de la pre- 1 
posición en equivale en mu- - 



chos casos al gerundio. 

— con los años 

— de, en posición. . 

— de comer. 

— en categoría. 

— en buena guerra. 

— en el comercio. 

— en habitación. 

— en talento. 

— en tercio i quinto. 

— en alguna persona (una ventaja). 

— para divertirse. 
Ganarle 2;or la mano. 
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(Fr.: anticipárselo, adelantár- 
sele). 
No ganar 2)ara sustos. 
*Oarabatear (u.) en sus pretensiones, en 
sus excusas. 
— en el papel. 
Oarrapatear. Y. Garabatear. 
Oastaao del uso. 
Oastar de lo suyo. 

— en banquetes. 

— en fumar. 

— en libros. 
Oastarse con, en e\ uso. 

— con, en la mala vida. 

' 'Gastáronse en estas pre- 
venciones algunos días;" 
Solis. 

Oayar de azul i oro. 

Generalizar de, sobre política. 

Grirar a favor de. 

— a la orden de. 

— a cargo de. 

— contra alguno. 

— contra, sobre un banquero. 

— de una parte a otrn. 

— en torno del castillo (las tropas). 

— en, 2)or el aire. 

— hacia la izquierda. 
— por tal calle. 

— 2)or sobre el cadáver (los galliiíazos). 

— sobre una casa de comercio (una 

letra). 

— sobre Londres. 

— sobre el eje. 
Grlorlarse de su hermosura. 

— de las acciones de su hijo. 

— de, en ser valiente. 

— en el Señor {en Dios). 
Glorifícar a alguno. 
Glorificarse. Y. Gloriarse. 
Golpear con el martillo. 

— en el batan (paños). 

— en el suelo. 
-Gotear (n.) en, sobre la mesa. 
Gozar de favor con, en, entre el pueblo. 

— del campo. 

— del placer (o sin la preposición). 

— de, en oir. 

— en común (algo). 

— en encomienda (un beneficio). 

* 'Quien goza de las maduras, goce 
de las duras." 
-Gozarse con las criaturas. 

— de, en una buena acción. 

— de, en socorrer a los desvalidos. 

— de, en, por el bien (del prójimo), 
<Jrabar al agua fuerte. 

— de agua fuerte. 

— en mármol. 

— en dulce. 



Graduar 
Graduarse 



Grabar en hueco o en fondo. 

— en el escudo (dos lobos de oro en. 

campo azul i sotueres gules), 
"j a claustro pleno, 
i de, por buena (una cosa). 
( de doctor. 
) en leyes. 
Grai\jear a alguno (la voluntad). 

— con ruegos. 

— de alguno. 

— para sí. 

" Porgue sabía granjear 
los ánimos con el agrado 
i con las esperanzas." So- 
lis. 

Gratificar con dinero. 

Gratular a alguno por el nacimiento de 
un hijo. 

Gravar con impuestos. 

— en mucho. 

Gravitar sobre las columnas (el techado). 
Guardar bajo, con llave. 

— en la memoria. 

— entre algodones. 
— para simiente. 

* 'Guardar en la fragilidad 
del papel." Nicolás Anto- 
nio. 
Guardarse de alguno. 

— de ir. 

— de tropezar. 

— del sol. 
Guarecer a alguno. 
Guarecerse bajo el pórtico. 

— de la intemperie. 

— de, en un portal. 

— en una choza. 

— en el mar. 

'' Con el mar" (Dice Sal- 
va). 
Guarnecer con, de encajes. 

— con tres mil hombres ( una 



— de diamantes. 

— " í/e soldados". 

( El Diccionario de la 
Academia en la palabra 
Presidio). 

— de oro. 
Guarnecido. ''Canoas guarnecidas (íe in- 
dios armados." Solis, 

Guiado de, por un perro. 
Guiarse iJ^or la razón. 
Guindarse del balcón. 

— JJ07' la pared. 

Guiñar de ojo (dice Mateo Alemán), 
Gustar de bromas. 

— de oir música. 

— del vino (ser afecto a él ;) i gustaiñ 

vino, probarlo. 
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Haber a las manos. 

— a alguno por confeso. 

con alguno (Haberlas o habérse- 
las). 

— con qué vivir. 

de los cascos (Haberlo). 

— de pasear. 

— de nacer algo. 
de Dios haya. 

— para comprar. 

— por costumbre (una cosa). 

Mal haya del bribón que me en- 
gañó. ( O sin la preposición). 
No haber cosa con cosa. 
Habilitar con, de fondos. 

— en, para alguna cosa. 
— para un destino. 
Habitar lajo un mismo teche. 

— con alguno. 

— en el castillo. 

— entre fieras. 
Habituarse a fumar. 

— a los olores. 

— a, en leer. 

— al frío. 

— al humo del cigarro. 

— con, en el ejercicio. 
Hablar a coros. 

— a la mano. 

— a, con los amigos. 

— a voz baja. 

— a tontas i a locas. 

— al aire. 

— con voz baja. 

— con los ojos. 

— con alguno una cosa (tratarla con 

él). 

— con alguno alguna cosa (tocarle, 

dirigirse, referirse á él). 
^'Hablar también (la ruina de los 
tiranos) con los reyes justos.'' 
Solis. 

— con, en seso. 

— con, en, por enigmas. 

— con poco trabajo (mucho). 

— con, por la nariz. 

— de, en, solre alguna cosa. 

— de burlas. 

— de cabeza, de memoria o de re- 

pente. 

— de misterio. 

— de oposición. (Don Quijote, parte 
< segunda, cap. * 12). 

— ■ de papo. 

— de perlas. 

— de vicio. 



Hablar de, desde talanquera. 

— de, en chanza. 

— de gracia. 

— de hilván. 

— de veras (comenzar a incomodar- 

se). 

— de veras {con seriedad). 

— de alguno en confianza. 

— de valiente. 

— de, sobre tal materia. (En obras 

del siglo XVI se halla : hablar 
en una persona o en un asunto). 
*'Pero se hablaba cii sus rique- 
zas con la misma certidumbre 
que si se hubieran visto.'' Solis. 
"líi podía dejar de extrañar 
como cosa intempestiva el ha- 
blarles en nuevo Señor, hasta 
saber si estaban descontentos 
con el que tenían ;" Solis. 

— en cadencia. 

— en elogio de alguno. 

— en jerigonza. 

— enmtm, Ac. (O sin la preposición). 

— e» pro, o en contra. 
-—en razón. 

— en, por voz de otro. 

— en, según el carácter (de los perso- 

najes). 

— 'en común. 

— en él, (dice SoUs refiriéndose á un 

suceso). 

— en voz baja. 

— entre dientes. 

— entre sí o consigo. 

— por boca de ganso. 

— por sí i por otros, 
— porloñ codos. 

— por escrito. 

— por el reo o por las coyunturas. 

(Hablar mucho). 
— por señas. 

— por hablar. 
— por demás. 

— sin ton ni son. 

Hablara yo para mañana. (Fra- 
se con que se reconviene a uno 
después de haber explicado algu- 
na circunstancia que antes omi- 
tió i era necesaria, 
'^i dando a entender que ha- 
blaban por el acierto de la 
elección, más que por la con- 
veniencia de su amigo. 
No se hable mas en ello, o- 
de ello. 
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Hacendara en, j:or América. 
Hacer a todo. 

— a alguno a buenas mañas. 

— a alguno en alguna parte. 

— a, en tiempo (una cosa). 

— o dos caras. 

— a dos manos. 

— a alguno (la rueda). 

— a, en dos sentidos. 

— a todos palos. 

a alffuno. Hacerla. 

— a todos vientos. 

— a alguno sudar. 

— a las zorras (el perrillo jateo). 

— a las aves (el pico, las uñas). 

Eso no le hace ; al caso, María ! 

— a uno hablar la verdad. 

— al caso. 

— al capirote (un azor). 

— al fuego (el caballo). 

— al aire, al agua (el cuerpo). 

— alf para el gusto de una perso- 

na (algo). 

— con aquello (esto). 

— C071, de alguna cosa. (algo). (Obrar 

respecto de ella). 

— con alguno (una cosa). 

— con alguno (un ejemplar): 
con eso (4 qué hacemos > 

— con dáctilos (una composición). 

— con ñoco tabajo (mucho). 

— con la figura de cuadrilongo (una 

plaza. ) 

— con otra (una cosa). 

— con, de harina (pan). 

— con, en un instrumento músico 

(son). 

— de agradecido i nó de lisonjero (al- 

guna cosa). 

— de garganta. 

— de gracia (algo). 

— de maligno (una cosa). 

— de pópulo bárbaro (una). 

— de, en los dominios de alguno (con- 

quistas;) (sobre el dominio de 
los moros fronterizos, dice 
Jovellanos). 

— de su parte. 

— de portero. 

— de alguna cosa (punto). 

— de valiente. 

— de las suyas. 

— de tripas" corazón. 

— de, en palabras (prenda). 

— de, en una tripa (una morcilla). 

— de, por chanza (algo). 

— de alguno (confianza). 

— de, por un delito (cargo). 

— del distraído. (O sin la preposición)* 



I Hacer del ojo. 

i — del cuerpo. 

j — del hombre. 

j — del sambenito (gala). 

— en algo (alto). 

— en un molde (queso). 

— en los oyentes (impresión). {Salvd 

dice también: sobre los oyentes). 

— en una persona (aprehensión). 

— en regla (algo). 

— en los sitiadores (estragos). 

— en mármol (un retrato). {Salva 

dice también : de mármol). 
— para sí. 

— para ir a pasear (tiempo). 

— yara ser estimado (buenas obras). 

— por alguno. 
— |)or hablarle. 
~ por hacer. 

" Hacer i^or la fama." Solis. 
''Dando a entender la con- 
fianza que hacía de sus huós 
pedes.'' Solis. 

"Siendo esta vergüenza el pri- 
mer esfuerzo que hizo la ver- 
dad en sus corazones." Solis. 

Hacerse a las armas. 

— a, hacia un lado. 

— a la vela. 

— a la buena vida. 

— a lo largo. 

— a, con otro (igual). 

— a los gritos (sordo). 

— a un lado. 

a uno de mal (Hacérsele^. 

— al mar, 

*' Tardaron en hacerse u la 
mar. " Solis. 

— al monte. 

— con, de buenos libros. Se usa con 

mas frecuencia la primera 
preposición, cuando se ha- 
bla de un objeto determi- 
nado i se quiere indicar la 
idea de adquisición. Si solo 
so desea expresar el hecha 
de proveerse o surtirse, se 

E refiere la segunda, como : 
acerse de muebles, de ro- 
pa, <fe?. 

— de mangas. 

— de nuevas. 

— de pencas. 

— de rogar. 

— de al^un negocio . (cargo). 

— del OJO. 

— en regla (una cosa). 

— con algo. 
Halagar a uno con regalos. 

— con elogios. 
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Hallar a alguno, con, en buena salud. 

— con un inconveniente. 

— ñe vena {a uno). 

— de comer. 

— en la calle (un bolsillo). 

— entre ellos el ladrón. 
— por el camino. 

"Hallar dificultad e« lo inve- 
rosímil.'' Solís. 
''Hallar en la sombra de otro 
el esplendor que me falta." 
Solis. 
Hallarse a su llegada. 

— con una persona o cosa (bien o 

mal). 

— con un tropiezo. 

— con disposición {a una enferme- 

dad). 

— con mil duros. 

— con miedo. 

— de secretario. 

— de mas. 

— en la fiesta. 

— en la oficina. 

— en todo. 

— por tierra. Ai, ai, que me he 

hallado, por andar abajado. 
(Refrán con que se denota 
que para hacer uno su for- 
tuna o lograr algo, convie- 
ne que procure granjear con 
sumisiones i ruegos la vo- 
luntad del que reparte las 
gracias). 

'' il aliarse con lo que se ha 
menester." Solis. 
" En q\\6 posturas se halla- 
ban las cosas." Solis. 
"Hallarse con la noticia." 
Gaspxir de Mendoza Ibáñez. 
".. i se hallaron 'tín 'pocos 
días a la vista de Yucatán." 
Solis. 

"I hallarse con el Ínterin, 
para estar mas cerca de la 
propiedad." Solís. 
" I Hernán Cortés tuvo por 
obra del cielo el hallarse con 
intérprete de tanta satis- 
facción." Solis. 

Haraganear j?or las calles. 

Hartar a uno de palos, de insultos. (En 
Yenezuela se dice a palos, a in- 
sultos). 

Hartarse de íVutas. 

— de esperar. 
Hechizar a uno con yerbas o polvos. 

— con su amabilidad. 

— con su voz. 

Heder (n.) a fango (alguna cosa). 



Helarse de debilidad. 

— de espanto. 
Henchir a alguno (las medidas). 

— de algodón. 

— de esperanzas. 
Hender j)or entre el gentío. 
Herbíjar (n.) en el prado vecino (los ga- 
nados). 

Heredar de alguno. 

— en el título. 

— en, por línea recta. 
Herir a alguno. 

— con un cuchillo. 

— con la mano. 

— con sus rayos (el sol). 

— de un balazo. 

— de nwerte. 

— de punta. 

— en la reputación. 

— en la dificultad. (O sin la preposi- 

ción). 

— en el oído. (Hacer una herida en él). 

Cuando se habla de los sonidos, 
se usa sin la preposición ; Salva 
dice también en el oído en esa 
acepción. 
— por los mismos filos. 

Hermosearse con afeites. 

— con el clima de Italia. 
Herrar a fuego. 

— en frío. 

Herrumbrar (a) \ , , .. licores^ 
Herrumbrarse 5 ^" ^^^ ^^^^ ncoreb;. 
Hervir de, en ira. 

— de, en ^ente (un lugar). 

— de, en Irutas. 

— de, en pulgas. 

— en agua. 

Hesitar (a. i n. poco usado) Y. Dudar. 
Hüar con otras (unas cosas). 

— en verd§. (Frase: sacar la seda del 
capullo, estando el gusano vivó 
dentro de él). 
Hincar (a.) en el brazo (un alfiler). 
Hincarse a los niés de su padre. 

— de rocfillas. 
Hincharse con las lisonjas. 

— de un corrimiento, de un gol- 
pe (la cara). 
Hipar (n.) de cansancio. 
— en el trabajo. 
— por el dinero. 
Hipotecar i^íor tal suma (una finca). 
Hispir (a. in.) a, cow puñadas dadas en 
los cantos (una al- 
mohada). 
Hispe el huevo bien - 
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batido como la mu- 
jer co?i buen marido. 
Hocicar (n.) con la deserción de sus tro- 
pas. 

— contra la pared. 

— en el suelo. 

" con alguno (gozar estando 
C(m él ; i también : bur- 
Holgar larse de él). 

-L con, de, por la noticia. i 

Holgarse con, de oiría. (A veces se i 

calla la preposición : ; 

t Holgaría verlo). \ 

Holgado de, por loy enemigos. : 

Hombrear con alguno. i 

— de literato. [ 

— en política. j 

— en jugar el billar. j 
Hombrearse con ios mayores. i 
Honrar a alguno. 

Honrarse con, de la amistad de alguno. \ 
— con, de complacerlo. i 

Hopear. V. Andorrear. 
Horripilarse» Y. Horrorizarse. 
Horrorizarse con, de la matanza. j 

Hospedar a alguno. \ 

Hostigar a uno a, con preguntas. r 

— a, con jiréstamos. * ! 

Quien a uno castiga a \ 
cieuto hostiga. \ 

Hostilizar a alguno. 
Huir al m(mte. i 

— de la ciudad. : 

— de la epidemia. ¡ 

— d<d enemigo. í 

— de las malas compañías. Dice Salva 

que en esta i algunas otras frases 
puede omitirse la preposición, si 
se emplea el verbo huir i nó el re- 
flejo. Suele omitirse, debió decir, 
i nó : '' puede omitirse ", porque 
sólo se puede hacer lo que se con- 
forma a la naturaleza de las cosas 
i no choca con la lei. Ese verbo 
es neutro, i la Academia ni si- 
quiera indica que se le use a ve- 
ces como activo, lo que sí hace 
con el verbo dormir i otros que 
se hallan en igual caso ; i como 
la supresión de la preposición 
lo desnaturaliza completamente, 
con virtiéndolo de neutro en ac- 
tivo, tal práctica es abusiva i se 
la debe desechar. Si yo quiero 
decir -'é! huye del enemigo'' "el 
cordero huye del lobo ¿ no sería 
un disparate que dijese ''él huye 
el enemigo " ''el cordero huye el ¡ 
lobo ? Tampoco se debe confun- ¡ 
dir en una misma acepción lo&É 



verbos huir i huirse, como lo haco 
también él. sin embargo de ser 
de tan diferentes signitieaciones, 
que no es necesario acompañarlos 
de régimen alguno, para caer eu 
ello. En efecto : uno hut/e oon 
presteza, sin sigilo i sin hallarse 
en manera alguna en sujeción ; 
i huye para escapar de algún 
riesgo o peligro, circunstancia ac- 
tual, ordinariamente contingente. 
Uno se huye sigilosaüíente i casi 
siempre de pensado, para recu- 
perar la libertad. 

Así, pues, decimos : él huyó do 
la peste; i nó: se huyó de la peste; 
él huyó del incendio, i no esta- 
ría bien dicho: él se huyó del 
incendio; él huyó de su enemigo, 
i nó : se huyó do su enemigo; 
él huyó de la ciudad, por ser 
malsana, i no se podría decir : él 
se huyó de la ciudad, por ser mal- 
sana ; aunque, si se le había dado 
la ciudad por cárcel, bien se di- 
ría: se huyó de la ciudad. 

Por el contrario, cuando deci- 
mos: él se huye siempre de la 
cárcel, hablamos correctamente; 
pero en el mismo sentido no po- 
dríamos decir: él huye siempre 
de la cárcel ; porque esta frase 
significa que a él le desagrada 
pasar por donde está la cárcel 
o que él pone gran cuidado en 
evitar que lo lleven a la cárcel; 
él se huye del colegio (en que 
está de interno), i no habría pro- 
piedad en decir : él huye del co- 
legio ; eso quiere decir : que a 
él no le gustan los estudios; 
sin embargo, sin estar de interno, 
se puede decir: ''se huye del 
colegio ", cuando a sus horas no 
concurre a él, saliendo de su casa 
para ir ; porque está sujeto a ir 
allá a esas horas ; i de un es- 
clavo se decía que se huio, por- 
que aunque estaba materialmente 
en libertad, se hallaba moral- 
mente en la dura sujeción del 
cautiverio. Por razón semejante 
se dice : "el niño se hi^yó de su 
casa''; pues está bajo id paterna 
autoridad. Si se dijese :' este po- 
bre hombre huye- de su casa, se 
daría a entender que siente re- 
pugnancia en ir a ella, por la 
mala vida que los suyos le hacen 
pasar o por otra razón equivalente. 
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HiimanarHe a cufar la<^ llagas (a alguno). 

— con los vencidos. {Scnvá di- 

ce también a). 
Uiinianizarse. V. Humanarse. 
Humear en alguien (el rencor). 
Hiuneetar. V. Humedecer. 
Humedecer con, en un liquido. 
Humillarse al. con el poderoso. 

— ante el rei. 
Hundir a alguno ) en el cieno. 
Hundirse S en el oprobio. 

** Pero revienta el huracán- airado ; 
Sus tiernas ramas el turbión arropa ; 



Despréndese en torrentes el nublado, 
I huude en la arena su lozana copa.'' 

Hurgar con el dedo. 

Hurgonear a, contra alguno. 

Hurtar a alguno (algo). 

— de, en la tela. 

— del, en el vino. 

— en la medida. 

— en el peso. 

— en el precio. 
Hurtarse a, de alguno. 

— a, de los ojos de alguno. 



Identitícar (a.) a, con otra (una cosa). 
Identificarse a alguno (hacerse uno mis- 
mo semejante a otro, i- 
mitándolo en todo). 
— con alguno en gustos, opi- 
niones o ideas. 
Idolatrar en sus hyos, en una mujer. 

— en las imágenes. 
Igualar (a.) a, con otra (una cosa). 

— en el peso, en la medida, en 

el tamaño. 

— en mérito (a dos o mas). 
Igualarse a, con otro. 

— en el saber. 

— en la letra. 

Ilegitimar a alguno. (Declarar que no es 

legítimo). 
Uuminar (a.) con flores (una estampa). 

— con conocimientos (a al- 

guno). 

— en colores. 
Ilustrar a alguno. (Instruirlo) 

— con títulos i condecoraciones (a 

alguno). 
Imbuir a alguno de, en alguna cosa. 
Imitar a alguno. 
Impacientar a alguno. 
Impacientarse con el criado. 

— de, por la tardanza. 

— de estar esperando. 

— en las contrariedades. 
Impartir a la autoridad (auxilio). (Fo- 
rense : pedir). 

Impedido de un brazo. 

— de, para trabajar. 

" Impedidas violentamen- 
te las manos en la sus- 
pensión natural de los 
ojos." Solis. 

Impedir a alguno (el hacer alguna cosa). 

Impeler a descomedirse. 

— a los vicios (a alguno). 
Impelido de la necesidad. 

— por el ejemplo. 



Imperar (n.) en tales regiones. 
Impetrar de alguno (una gracia). 
Implicarse con alguno. 

— en algún asunto. 
Implorar ííeí juez (justicia). 
Imponer a ladrar (a un cachorro). 

— al reo (pena). 

— en el Banco (una suma). (Neol.) 

— en el oficio (al aprendiz). 

— nobre los comestibles (contribu- 

ciones). 

"I nosotros creeremos que 
lo dyo el loco, porque le 
impusieron en ello los é- 
mulos de Cortes." Solis. 
Imponerse de, en sus quehaceres. 

— en la taquigrafía. 
Importar a alguno (mucho). 

— de Italia a, en Francia (vinos.) 
— para la sociedad. Mayans i 

Sisear. 
Importimado de súplicas. 

— por los pretendientes. 
Importunar a, con súplicas, «on quejas. 

— con pretensiones. 
Imposibilitar a uno del uso de los bra- 
zos. 
— de cobrar. 
Imprecar contra alguno. 
Impregnar de agua, de olores. 
Impresionar de, en tal concepto. 
Impreso en: 

'' I quedó tan impresa en la 
memoria de todo.*, que" <fca. 
Solis. 
Imprimir a plana renglón. 

— con, de letra nueva. 

— de, por el original, ífe, por una 

copia. 

— en buen papel. 

— en el ánimo. 

— en. sobre cera. 
Impugnado de, por todos. 
Impugnar a otro (algo). 
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Impulsar. Y. Impeler. \ 

Imputar a alguno (un delito). \ 

— a descuido, a indiferencia, a a- j 
tandono (a uno alguna cosa), i 
Incapacitar. Y. Inhabilitar. 
Incautarse TPor.) de lo ajeno. 
Incensar a alguno. 
Incidir en un error. 

Incitar a la rebelión {en, para dice tam 
bien Salva). 

— a pelear ( para, dice también Eli- 

zaga). 

— contra otro. 

— '* al estudio la inclinación." 
Mayans i Sisear. 

.Inclinar (a.) a alguno a la virtud. 
— a comprar la casa. 

" Inclinar la voluntad a 
las virtudes." SoUs. 
Inclinarse a la derecha. 

— a cantar. 

— al teatro. 

— ante el poderoso. (Salva dice 

al). 

— a, por alguno. (Estar por él 

para alguna cosa o sentir 
inclinación báciaél). 

— hasta el suelo. 
Incluir en el número, en la cuenta. 

— en o dentro de otra, (una carta). 

— entre los buenos. 
Incomodado con, de, por la contesta- 
ción. 

Incomodara alguno con chanzas pesa- 
das. 

Incomodaj*se con, de, pm- todo. 

Incomunicar al reo con, de sus co-reos. 

Incorporar a, con. en otra (una cosa). 
"Incorporó con su gen- 
te los cien hombres que 
venían de refresco. " 
Solis. 

Increpar a alguno (algo). 

Incrustar. Y. Esmaltar. 

Inculcar a, en sus hijos (buenas ideas). 
— con, contra otra (una cosa). 

Inculcarse en su opinión. 

Inculpar a alguno del incendio. 

Incumbir a alguno (el hacer tal cosa). 

Incurrir (n.) en delito. 

— en el delito de perjurio. 

— en desprecio. 

— en el desprecio de alguno. 

"Incurrir en un vicio." 
Gaspar de Mendosa Iba- 
ñez. 
Indagar de alguno (alguna cosa). 

— X)or sus rastros (un hecho). 

"Indagar la causa por el 
efecto. " Nicolás Antonio. 



Indemnizar a alguno. 

— con cien duros. 

— de, por la pérdida de su ca- 

sa. 
Indenmizarse de un cargo, de una co- 
misión. 
Indicar a alguno (el camino). 
Indiciado del delito de hurto. 
Indigrnar a alguno. 
Indignarse con, de, por una mala acción. 

— con, contra alguno. 

— de ver tanta injusticia. {Por, 

dice también Salva). 
Indisponer a alguno ) ^^^ ^^^^ 

Indisponerse ^ ' 



Inducir «jugar. 

— a, en error. 

"Inducir a la imitación." So- 
Us. 

"siendo él quien los indujo a 
que prosigmesen la guerra. " 
Solis. 

Industriar a alguno en un oficio. 

Infamar a alguno de cobarde. 

Infatuar a alguno. 

Infatuarse con, los aplausos. 

— con, de, en una composición. 

Inferir de, por los antecedentes. 

Infestar con, de viruelas, (un pais). 

— con, de malos ejemplos (un pue- 
blo). 

Inficionado del cólera. 

Inñcionar a alguno ? de la fiebre ama- 

Infteionarse í nlla. 

Inflarse de vanagloria. 

Influido de la presencia del rei. Solis. 

Influir a alguno (Inspirarle). 

— con el Jefe. 

— en él asunto. 

— en nombrarle para el empleo. 

— en, para lograr eso. 

" siendo como propiedad de la 

fírimera ocasión el influir en 
as que vienen después." SoUs. 
Informar a alguno en los buenos princi- 
pios. (Enseñarle i educarlo). 

— al abogado del, en, sobre el ex- 

pediente. 

— enl& causa (el abogado). 

— en estrados. 

I Infundir a, en alguno (ánimo), 
i "i le infundían en los de- 

I mas españoles de la isla, no 

i tanto con la voz i con el 

ejemplo," <fc* SoUs. 
j " Infundiendo en todos el 

« deseo de adelantarse," SqU8> 
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Ing'euiarse a vivir con poco. 

— en alguna cosa. 

— para ir viviendo. 
iDgerir en otra (una cosa). 
iDgerirse en asuntos ajenos. 
Injertar de otra (una planta). 

— de canutillo, de coronilla, de 

corteza, de escudete, de me- 
sa, de .pié de cabra. 

— en otra (una planta)- 
Inliabilitado de poder mostrar. (Cervan- 
tes, Quijote^. 

Inhabilitar a alguno jiora la empresa. 

— para andar. 
Inhibirse de, en el conocimiento de la 

cau^a (el juez). 
Inhonorar, Y. Deshonrar. 
Iniciarse en alguna cosa secreta. 
liyuriar. V. Ag^raviar. 
Inmiscuirse. V. Entremeterse, 
Inmolar a los Dioses (un cabrito). 

— en holocausto (víctimas). 
Inmortalizar en la memoría de los hom- 
bres. 

Inmutarse de amor. 

— de ira. 

— de verla. 
Inquietarse con, de, por las hablillas. 
Inquirir. V. Inclagfar. 
Insacular en la urna Jos nombres de los 

candidatos. 
Inscribir en mármol (un suceso memora- 
ble). 

— en un círculo (un triángulo). 
Inscribirse en una lista (Xeol.) 
Inseguir (Xeol.) en un sistema. 
Insertar con, en otra (una cosa). 

— en la gaceta (un artículo). 
Insidiar a alguno. 

Insinuar al autor (uua idea). 
Insinuarse a, con él. 

— en el ánimo del rei. 
Insistir en el proyecto. 

— en afirmar. 

— sohre el negocio. 

'*Elque más insistía en la 
opinión de que se nombrase 
Gobernador." Solis. 

Insolentar a alguno. 

Insolentarse con uno. 

Inspirar a alguno (valor). 

— a, en alguno (una idea). 

— en su pecho ^la esperanza). 
In.stalar a uno \ ^,. „ ^„^„^ 
Instalarse ^ ^'^ ^^^ cargo. 

Instar jíirm el logro. 

— ptv el despacho del asunto. 

— por verlo. 

Instigar a uno a, para que haga alguna 
cosa. 



Instruir a alguno 
Instruirse 



Instilar en el ánimo de alguno (una doc- 
trina). 
Instituir a alguno por heredero (O sin 

esta preposición). 
Instruido con el ejemplo de otros. 

— en la lengua griega. 
Instruir en forma (un proceso). (O en de- 
bida forma). 

^ de, sohre lo que pasó. 
en Astronomía. 
en el manejo de las 

armas. 
en manejar el arco. 
de, i mejor, en Lite- 
ratura. 

Insubordinarse con el Jefe. 
Insudar (n.) (Poco usado). Y. Afanarse. 
Insultar. Y. Injuriar. 
Insultarse con el, del susto. 
Intentar a, contra alguno (una acusa- 
ción). 

— contra, e?i alguno (la venganza). 

— en juicio. 
Intercalar en Febrero (un día). 

— con, entre otras Cuna cosa). 
Interceder (n.) con el juez (alguno;. 

— en, entre otras ( una 

cosa). 

— por el roo. 
Interdecir (Poco usado) a alguno (algo). 
Interesar la.) a alguno en un negocio. 

— en tal suma (a alguno en 

un negocio). 

— jwr, a favor de otro o do 

alguna cosa (a alguno). 
Interesarse con el Ministro. 

— en, por alguna cosa. 

— par alguno. 
Interlinear. Y. Entrerengionar. 
Internar (a.) en el monte (el robo;. 

(n.) en la madera Cel clavo). 
Internarse con alguno. 

— en la amistad de alguno. 

— en los secretos de una familia. 

— en Filosofía. 
Intei^pelar a alguno. (Requerirlo por el 

cumplimiento de alguna 
cosa). 

— de alguno algima cosa. (Soli- 

citarla de él). 
Interpolar con, entre otras (unas cosas). 

— con otros (unos colores). 
Interponer con el magistrado (su vali- 
miento). 

— en la contienda (sus buenos 

oficios). 
Interponerse e?í ¿re los contendientes. 

— por el delincuente. 
Interpuesto a, entre dos sustantivos. 
Interpretar de italiano en castellano.. 
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Interpretar del griego al latin. 

— en mal sentido.. 
Interrogar a alguno. 

— sobre alguna cosa. 
Intervenir en un usunto. 

— 2)(yi' alguno. 
Intimarse con alguno. 

— en la esponja (el agua), en el 
agua (el azúcar). 

^ en el trato. 
Intimidar a alguno. 
Intitular a alguno. 
Introducir a alguno en algún lugar. 

— #f, con otro (a alguno). 

— a, en la amistad do otro. 
Introducirse a consejero. 

— a hablar. 

— a, en escribir. 

— con los que mandan. 

— en una casa. 

— entre las filas. 

— j)or alguna parte. 

Inutilizar a alguno. 
Invadido de los enemigos. 
Invalidar a alguno. 

— de una nierna. 
Invernar en Ñapóles. 
Invertir eii edificar. 

— en fincas (el dinero). 
Investir a alguno de una jurisdicción. 
(Mucho, mas usado que su 
sinónimo envestir). 
Invocar a alguno en su auxilio. 
Inyectado de sangre. ( Dícese comun- 
mente de los ojos). 
Inyectar en las venas (leche). 

— de leche las venas. 
Ir a Genova. 

— a la mano {a alguno). 

— a medias (con otro), 

— a la parte. 

— a la rastra. 

— a sueldo. 

— a los alcances (a alguno)^ 

— a caballo. 

— a tal cosa (Apostar). 

— a contar. 

— a alguuo en alguna cosa (la vida) 

— a otro en zaga (No ir). 

— a uno los ojos tras alguna persona o 

cosa (írsele). 

— a alguno nada en ello. (No irle). 

— alj en socorro de alguno. 

— a, en la zaga (O sin el artículo). 

— a, en corso. 

— a, en varas (una caballería). 
. — a, en peor (de mal). 

— üf hacia tal parte (un camino). 



Ir rtZ Jordán (Fr. fam.: remozarse). 

— hajo custodia. ? 

— con alguno. (Prestar atención a lo que 

dice, i así decimos : "Yaya TJ. con- 
migo", es decir, '^ atienda U. a 
lo que le digo''). 

— con su padre. (Ir juntos). 

— con buena compañía. 

— con alguno. (Fr.: ser de su opinión ; i 

estar a su favor). 

— con grillos. 

— con las maduras (las duras). 

— con pies de plomo. 

— con tiento. 

— contra la corriente. 

— contra alguno. 

— contra la opinión. 

— de bulla. 

— de campo. 

— de capa caída. 

— de un lado a otro. 

— de contrabando. 

— de juez. 

— de cuartillo. (A pérdida i ganancia), 

— de guía. 

— de mal a, en penr. 

— de manga. 

— de manteos. 

— de oculto. 

— de paso. 

— de prisa. 

— de retorno. 

— de ronda. 

— de rota, o de rota batida. 

— de salud (bien). 

— de, en traje (militar). 

— de diestro a diestro. 

— de París a, para Turin . 

— del padre al hijo (mucha diferencia)- 

Ello va de errar. 

— en alas del deseo. 

— en aumento. 

— en bonanza. 

— en coche. 

— en compafiía de otro: 

— en alguna cosa (i venir;. 

— en diminución. 

— en persona. 

— en la riña (el honor). 

— en romería. 

— en salir (el honor). 

— en, sobre un jumento. 

— entre bayonetas. 

— hacia tal parte. 

— para su pueblo. 
— para viejo. 

— para volver. 

— por tal declinación un nomhre,' por 

tal conjugación un verbo. 
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Ir por camino de hierro. 
— por mar. 
— por tierra. 
— por el ño. 
— por\& calle. 
— por pan. 
— por la Abogacía. 
— por no dejar. 
— JMW justicia. 
—por su pié (aia pila). 

— sobre alguno. 

— sobre Berlín. 

— sobre un negocio. 

— tras un prófugo. 

" ífo porque le pareciese necesa- 
rio ir en defensa.'' Solis, 

Yaya en gracia. 

No irle a alguno nada en ello. 

No ir a otro en zaga. 
Irse a la mano. 

— con la corriente. 

— con la paz de Dios. 

— de boca. 

— de una carta. 

— de copas. 



Irse de oros. 

de entre las manoi« (írsele auno algo). 
Se le fué la mano en la sal. 
Me le fui encima con lo que 
yo sabía de sus picardías. 

— del vaso (la leche). 

— en sangre (alguno). 

— en sangre (una herida). 

— en humo. 

— en paz. 

— en fruslerías (el dinero). 

— j>oralto. (Pr.: hacer saltar su bola 
por encima de la tablilla o banda, 
en el juego de billar i en el de 
trucos). 

— jpor sus pies. 

— sobre alguna cosa. 

— tras alguno, tras algo. 

No irse por pies. 
írsele a uno los ojos tras alguna persona 

o cosa. 
Irradiar (a.) sobre los planetas (el sol su 

luz), 
Ispir. Y. Hispir. 
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.Jactarse d^ noble. 

— de sus fuerzas. 

— de yencerlo. 
-Jaquear con una torre. 

Jenngar con agua de olor. 

— con majaderías. 
Jubilado eh Filosofía. 
-Jubilar (a.) a alguno 
Jubilar (n.) ^de su cátedra. 
Jubilarse 
^ugar a torear. 

— a los naipes. 

— al escondite. 

— al toro. 

— con fue^o. 

— con amigos. 

— con otro (un color, un mueble, un 

adorno). (Hacer juego). 

— con, contra, por otTA. (Apostarla). 

— con buenas o malas cartas. 

— de manos. 

— de lomo. 

— de oros. 

— de los cuernos. 

— de la pica. (Ercilla. La Araucana). 

— de puño. 

— del vocablo. 

— en un negocio. 

Jugarla de codillo. 
/Juntar a, con otra (una cosa). 
Juntarse a otro (Acercársele mucho). 

— con otro u otros. (Andar con él 



o ellos). 
— cofi su mujer. (Copularse con 
ella). (Anticuado). 
•' Juntándose en él esas 
virtudes." Solis. 
Jurar de hacer o no hacer alguna cosa. 

Se suele suprimir la preposición. 

— en vano. 

— c» falso (O sin la preposición). 

— ew su ánimo. (Hacer firme propó- 

sito). 

— en sus locuras. (Confesarlas, se- 

guir en ellas). 
-^por su nombre. 
— por su espada. 

— sobre el puño de su espada. 
Jurársela a alguno. (Asegurar o asegu- 
rarle que se ha de vengar de 
él). 

Justar con caballero de igual linaje. 
Justificar con razones convincentes (al- 
guna cosa). 
Justificarse cmi, para con el jefe. 

.. de algún cargo. 
Justipreciar en, por tanto (una joya). 
Juzgar a alguno. 

— a, por la vista. 

— a la lijera. 

— con rectitud. 

— con su rectitud acostumbrada. 

— de alguna eosa. 

— en una mat-eria. 
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«Juzgar en conciencia. 

— en BU rectitud (esto es, en su con- 

ciencia» 

— entre partes. 

— por, según \o alegado i probado. 



Juzgar por, según su leal saber i enten- 
der. 
— por lalei. 

— por sí (de los demás). 
— por apariencias. 



X.. 



Ijabrar (a.) a fuego (un caballo). . 

— a martillo (un clavo). 

— de correal (unas alforjas). 

— de madera (un trompo). 

— de piedra (un edificio). 

— de brillante, de labor comple- 

ta, por la haz i el envés 
(un diamante). 

— de rosa, en pabellón, por la 

haz con jaqueles (un dia- 
mante). 

— de tabla, por la haz en super- 

ficie plana con cuatro bi- 
seles en derredor (un dia- 
mante). 

— en facetas. 

(n.) en el espíritu (un desprecio). 
Lacrar a uno en mas de mil duros. 
liádear (a. i n.) ) a, hacia tal parte (una 
liftdearse S persona o cosa). 

Ladearse con alguno. (Fr. fam. : empezar 

a enemistarse con él). 
Ladrar a la luna. 

— a la oreja. (Fr. fam.: importunar 

a una persona hasta lograr lo 
que se desea). 

Lamentarse de haber perdido. 
— de, por su suerte. 

Lamer de su sangre (dice González Car- 
vajal en el salmo 67 j pero no 
es necesaria la preposición. (No- 
ta de Salva). 

Lancear a los fugitivos. 

Lanzar a alguno de una casa. 

— a tablado o el tablado. (Fr.: En 

los torneos : arrojar lanzas o 
dardos a un tablado que se ha- 
cía con ese fin, hasta derribarlo 
o quebrantarlo J. 

— al, contra el adversario (dardos), 

— de la posesión. 

— del puesto. 
Lanzarse al, en el mar. 

— a, en la trena. 

— sobre la presa. 
Lardar a alguno. 

Lastar i)or otro. (Pagarlo que éste debe, 
a reserva de reintegrarse). 

— por alguno. (Padecer por culpa de 

él). 
Lastimar a alguno en su honra. 

— en un dedo. 



Lastimarse con, contra, en una piedra. 

— de mi pobre. 

— de la noticia. 

— en un pié. 
Latinear (n.) en sus escritos. 

— en la conversación. 
Laurear a alguno de poeta. 
Lavar a alguno la cara. 

— a alguna cosa la cara. 

— con, en agua (la ropa). 

— con, en sangre (la afrenta). 

— en la colada (la ropa). 

Leer a sus amigos (una composición). 

— con tonillo. 

— de corrido. 

— de extraordinario. 

— de, en oposición. 

— en las historias. 

— por\&s historias (dice Hurtado de 
Mendoza). :tr^ 

— sobre leyes. Poder leer en cátedra 

(Fr.: con que se denota que al- 
guno posee con maestría i per- 
fección alguna ciencia, arte o 
materia). 
Legalizar. Y. Autenticar i Auto- 
rizar. 
Legar a su primo fuña casa). 
Legitimar con documentos ( su paren- 
tesco). 
— j)or subsidíente matrimonio 

(un hijo;. 
— para un empleo (a alguno). 
Levantar a, hasta las nubes (los precios). 

— al cielo (las manos). 

— de cascos (a alguno). 

— de codo. fO el codo). 

— de BU cabeza (una cosa). 

— de eras. (Acabar de recoger la 

'cosecha de Agosto). 

— de patilla a alguno. (Exaspe- 

rarlo). 

— de punto. (Realzar). 

— del suelo (el bastón). 

— en alto. 

— en vilo. (Del suelo i en el aire). 

— en, sobre las nubes. (Exagerar 

exce^vamente). 
" Levantar estatuas a la 
memoria áe.," Nicolás An- 
tonio. 
Levantarse a la supremacía. 
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Ijevantaríie a; mayores. (Elerarso alga- 
no, más de lo que le cor- 
responde). 

— a las estrellas o a las nubes. 

— con lo ajeno. 

— con las estrellas o con estre- 

llas. (Madrugar mucho). 

— contra el gobierno. 

— de la enfermedad. 

— de la silla. 

— de la nada. 

— en armas. 

— en las puntas de los pies. 

— en, por, sobre el horizonte 

(una nube negra). 

— sobre los demás. 

.liibrar a quince días vista (una letra). 

— a cargo de alguno (una letra). 

— - al trance de una batalla (la corona). 

— contra alguno (una letra). 

— de servir. 

— del ataque. 
~ del servicio. 

— en Dios la esperanza. 

— soh-e París (letras). 
Licenciar a alguno. 
Xicuarse con el calor (el hielo). 

— con el sopetear (la natilla). 
Lidiar con testarudos. 

— contra alguno, 
—^or la patria. 

liigar con otra Cuna cosa). 
Ligarse contra alguno (dos o más). 

— con, por su promesa. 

— con indisoluble lazo. 
Limitar a una persona (las facultades). 

— ;• a, para tal cosa. 
Limitarse a lo prescrito. 

— a decir. 

— en los gastos. 

*' Limitarse al deleite del 
oído." Gaspar de Mendoza 
Ibáñez. ' 
Limpiar con, en leiía. 

— de broza la tierra. 

— de malhechores (pl país). 

— de la broza (un escrito). 
Limpiarse con, en la toballa (las manos). 

— de la acusación. 

— de la fiebre. 



1 Lindar (n.) cvi otra (una casa). 

— en atrevimiento, en atrevida 
(una acción). 
Liquidar al, cvi el fuego (plomo). 
Listar. Y. Alistar. 
Litigar eow, contra un pariente. 

— en mal pleito. (Salva dice con). 

— 2)or pobre. 

— por, sobre an mayorazgo. 
Loar a Dios. 

— a alguno. 
Lograr del rei (una Gran Cruz). 

— de una mujer (su amor). 

* 'Salva dice lograr su amor en 
una mujer, frase que, en ver- 
dad, no sé lo que quiere decir; 
porque la de '* Lograrse con 
una dama", que significa: con- 
seguir BU mano, llegar a tenerla 
por esposa, sobre ser anticua- 
da i hallarse en ella el verbo 
en forma refleja, no contiene 
la preposición en sino la con 
ni la palabra amor; ademas, 
el amor no es condición in- 
dispensable del matrimonio, ni 
éste del amor; por consiguien- 
te, no equivocó una frase con 
otra, i qué significa pues aque- 
lla f i Habrá tomado el amor 
por el acto camal ? Nó ; por- 
que habría dicho de, (o bien 
con) ; 1 también porque el acto 
carnal no pertenece a nadie i 
él dice su amor. Adivínelo, 
pues, el que pueda. 
•' Lograr utilidad en la lec- 
ción." Gaspar de Mendoza 
Ibáñez. 
Logrear en joyas usadas. 

— en retroventas. 
Lombardear contra el castillo. 
Lucirse en el canto. 
Luchar a brazo partido. 

— con alguno. 

— entre sí. 

— por su bolsa. 

— por recobrar algo. 
Ludir (a. i mui usado como n. ) con otra (u- 

na cosa). 
Ludirse con el uso. 



Xil. 

XJamar a alguno. 

— a Cortes. (Convocarlas). 

— a uno por su nombre. 

— a, hacia una persona] (la aten- 

ción). 



Llamar a otra parte (la inflamación). 

— a juicio. 

— a cuentas. 

— a la puerta. 

— al, Mcia el lado izquierdo, (algu- 
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lia cosa). 
Xdamar con la mano. 

— con, de Don a algano, (Cer- 

rantes usa esas dos preposi- 
ciones en el Quijote). 

— con, por bando (a un reo). 

— con, por señas. 

— de parada (el perro de caza, para 

que vayan a atacar al animal 
que tiene detenido). 

— í?e tú a otro. (Más comunmente 

se dice : tratar de tú). 

— en ayuda, en auxilio. 

— poi' la ventana, 

— por pregones (al reo). 

"Llamar libros de reyes alas 
historias." Solis. 
''Que llamaban los ánimos 
a la tierra." Solis. 
Uamarse a engaño. Fr. fam.; Retraerse 
de lo pactado, alegando ha- 
ber sido engañado). 
— con tal nombre. 
Uegar;(a. i n.; a la posada. 

— a pie. 

— a Colon. 

— a alguno (el tumo). 

— a General. 

— a ser General. 

— a la rodilla (la capa). 

— a salvamento. 

— a encontrar. 

— a, con, hacia otra (una 

cosa). 

— a, hasta 1830. 

— a, hasta mil duros^. 

— al cabo con una empresa 
liH^JH (una persona). 

— al, hasta el zenit. 

— de Europa. 

— de Embajador. 

— en coche. 

— por la posta. 

No llegar a uno la ca- 
misa al cuerpo. 
No llegar una perso- 
na*© cosaca otra, 
"la las (proezas) de 
tantos reyesjde nues- 
tra España, que fabri- 
caron i llegarpn a 
colmo su]monarquía." 
Picolas Antonio. 
" Llegar con ^decoro 
hasta TOS." ^Solis. 

"Llegara estrechar." 
Solis. 

''I llegando' con las. 



esperanzas adonde an- 
tes no llegaba con los 
deseos." Solis. 
Llegarse a casa del vecino. 

— a otra (una cosa). 
Llenar a la hembra (el macho). 

— con, de agua. 

— con, de su nombre (toda la na- 

ción). 

— de favores. 

— de improperios. 

— "ííe esperanzas el corazón." Ma- 

yans i Sisear. 

— de trigo (el saco). 
Llenarse de niguas. 

— de sonrojo. 

— de compasión. 

— de terror. 

— de esperanzas. 

— de dolor. 

— de dolores. 

Llevar a bien o a mal (una cosaj. 

— a cuchillo (un pueblo). 

— a casa (algo). 

— a cuestas. 

— a ejecución ('algo). 

— a todos (la palma). 

— a alguno a su opinión. 

— a, en hombros. 

— a tal parte (un camino). 

— al extremo. 

— al granero (el trigo). 

— hajo palio. 

— cowsigo (algo). 

— con el panadero (la cuenta). 

— con, en paciencia. 

— de los cabezones (a alguno). 

— de calles. 

— de cables. 

— de la mano (a un ciego). 

— de suelo i propiedad. 

— de vencida. 

— de vuelo (algo). 

— de vuelta (a alguno). 

— de Madrid. 

— de, por los cabellos. 

— de, por la mano (a uno). 

— del, por el diestro (un caballo). 

— en cadenas. 

— en palmas. 

— en silla de manos. 

— en peso. 

— en vilo. 

— en la novedad el precio. Solis^ 
— por delante. 

— Í?or un rasero; 

— por el rosario (la cucnLa). 

— por tema. 

— solre el corazón, 

"Llevará vuestro nombre « 
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otras regiones." SoUs. 
♦'Dejándose llevar del rumor 
de la batalla." Solis, 
No llevarlas todas consigo. 
Uevapse con alguno (bien). 

— de BU hermosura. 

— de BU pasión. 

"Llevarse tras sí a las obe- 
dientes." (ciudades). Solis. 
Llorar a lágrima viva. 

— a hilo (hilo). 

— a moco tendido. 



Uorar de dolor. 

— de goto, 

— de risa. 

— de, por sus faltas. 

— en, por las desgi^acias ajenas. 
Uover a cántaros. 

— de temporal. 

— de tormenta. 

— en, sohre un pueblo (plagas), 

— sohre alguno (todos los males). 

— sohre mojado. 



Macerar a golpes. 

— con vmagre. 
Macerarse con disciplinas. 

— con cilicio. 
it«^«^i,«« i con una piedra. 
^t^^oL.< e/i almirez. 
Macbacar ^ ^^ ^^^^^^ ^^ (^ majar). 

Machucar con el tacón (la mesa). (Las- 
timarla, maltratarla). 
— de un garrotazo (el sombrero). 

Madrugar en su pretensión, en su em- 
presa. (Anticiparse en dar 
pasos para lograr lo que 
se desea). 

Madurar (a. i n.; a porrazos. 

— al aire. 

~ con el calor. 

— con emolientes (un tu- 

mor). 

— entre algodones. 
Magrnetizar (a.) a alguno. 

— con, de, ^or pases. 

— con la mirada. 

— con la voluntad. 

— con la piedra imán (el 

hierro). 

— por contacto. 
Magullar a palos, a porrazos. 
Mmar. Y. Machar i Machacar. 
Maldecir a, de alguno. (Echar maldición 

contra él). 

— de uno, de todo el mundo. (De- 

cir mal de él). 
Malearse con las malas cempañías. 

— con, del, en el uso (la ropa). 

Maliciar de cualquiera. 

— de, en cualquiera cosa. 

** Maliciar al, de xeile en- _ 
trar i salir " dice Salva ; . 
pero eso debe verse como 
una distracción. Suprima- 
mos desde luego lo áe en- 
trar i salir; porque ni de 
ello, ni de ninguna otra co- 
csa se necesita para hacer 



obrar la malicia ; pues co- 
mo dicen los llaneros de Ve- 
nezuela, con tanta gracia 
como verdad, ''una sospe- 
cha cabe donde quiera." Si- 
gamos pues; i si no le pare- 
ce bien omitirlos, déjelos TJ. 
i vamos con entrar i salir, 
que no nos han de emba- 
razar en nuestro camino, a- 
pesar de ser contradictores 
mutuos de nacimiento. 

Las expresiones al verle, 
de verle, en verle, son reso- 
luciones del gerundio, apli- 
cables, como tal, a muchos 
otros verbos, i por consi- 
guiente desprovistos de rela- 
ción íntima con la signifi- 
cación del verbo a que se 
apliquen, porque son casi 
siempre incidentes. Goi^o al 
verlo, de verlo, esto es, 
viéndolo ; se admiró al verlo, 
de verlo, es decir, viéndolo) se 
afligió al verlo, de verlo, 
{viéndolo) ; se avergonzó al 
verlo, de verlo, (viéndolo)) se 
rió al verlo, de verlo tan em- 
perejilado, {viéndolo tan em- 
perejilado); no creiy al verlo 
tan alegre, que estuviese de 
duelo, no creí, {viéndolo tan 
alegre) que estuviese de due- 
lo; así, malicié, al verlo tan 
distraído, que estuviese ena- 
morado {viéndolo tan distraí- 
do) ; i malicié al, de verlo 
entrar i salir de allá con 
tantBr frecuencia, que vivía 
con ella, {viéndolo entrar i 
salir <fca). 

Gil Polo dice : 
•'Junto al agua se ponía . 
I las ondas aguardaba 
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I en verlas llegar huía". 
(Viéndolas lleg:ar huía). 

Malrotar. V. Disipar. 
Maltraer. V. Agraviar. 
Maltratar a alguno. 

— con, del, en el uso (alguna co- 

sa). Y. también Agrraviar. 

Mallug:ar a golpes, a estrujones (la fru- 
ta). También 'Magullar. 

Mamar con, en la leche (una virtud). 

— de su madre, 
Manar de uua fuente (agua). 

— en sangre Cuna herida). 
Mancar a alguno } de una mano. 
Mancarse $ í^wunpié. 
Mancillar. Y. Amancillar. 
Manciparía.)? .. 
Manciparse I ^'^ ^" ^^"^ '*''^'^^*- 

^ a varios. 
Mancomunar (a.) ( con otros. 
Mancomunarse ( en intereses. ' 

J en, para el pago. 
1 con, de, enlodo (laroi)a). 
Manchar (a.) i con, de vicios (su reputa- 
Mancharse } cicm). 

I en la sustancia de los 
J pueblos (las manos). 

^'Xecesarias para bo- 
rrar la temprana in- 
gratitud con que man- 
chan a Cortes los que 
dicen que salió del 
puerto alzado con la 
armada." SoUs, 
Mandar a alguno. 

— a baqueta o a la baqueta. 

— a zapatazos. 

— al correo (uua carta). 

— «, en un reino. 

— con imperio. 

— en jefe. 
Mandarse con otra (una sala). 

— de una puerta, de una escalera. 
Manejar a su Señor (el criado). 

— con pureza (el caudal aieno). 

— con maestría (un caballo). 

— con prudencia. 
Maniatar a alguno con esposas. 
Manifestar a alguno su modo de pen- 
sar. 

— a, en la Junta (su opinión^. 

— con hechos. 
Manifestarse en el reconocimiento de la 

falta (la humildad). So- 
lis. 

Manotear de cólera. 

Mantener a alguno. 

— a alguno (la palabra). 



Mantener con la casa (correspondencia) .- 
en buen estado (la casaj. 



— en paz ( un. país ). 

— en la 



posesión (a uno). 
Mantenerse con, de yerbas. 

— de coser. 

— de la costura. 

— en paz. 

— en su opinión. 

— en sus trece. 

— en decir. 
Maquinar contra alguno. 

— en, sobre un designio. 

— para llevar al cabo una idea. . 
Maravillarse con, de la noticia. 
Marcar a fuego. 

— con hierro. 

— con ima, señal. 

— en la frente. 

— por suyo. 
Marchar a, para Mosco wa. 

— de París. 
Marchitarse con el calor las plantas. 

— con, de los sufrimientos 

(uno). 

— de manosearlas (laa flores). 
Marearse con la fetidez del salitre (uno). 

. — con el, del movimiento (del co- 
che). 
— con el aire ("una tela). 
Martillar 50?;?-^ la tabla. 
Martirizar a alguno. 

— con el recuerdo de sus des- 

gracias (a uno). 
Mascar a dos carríllos. 

— con las encías. 
Masticar Y. Mascar. Segundo caso.- 
Matar a uno. 

— a pesadumbre. 

— a, con preguntas. 

— a, de hambre. 

— con oros, con bastos. ^ 

— con arma blanca. 

— con yerbas. 

— de una estocada. 
— 2}or mano ajena. 

Matarse a trabajo. 

— a estudiar. 

— con un quídam. 

— €71 trabajar. 

— jwr uua ingrata. 
— jyor conseguir algo. 

Matizar con bellas descripciones (un dis-^ 
curso). 

— con, de azul i blanco. 
Matraqueara alguno con chooarrerías. 
Matricular a alguno > ^. ,,„^-„. ^ioc«. 
Matriciüarse \ ^* ^^"^* ""^fñ^' 
l^aullar de hambre (un gato). 

Mear a, en la pared. 
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Mearse de iniedo. 

— cu alf^imo. 

— cu la cama. 

— sin sentir. 
Mecer a alguno. 

— en los brazos, en la cuna (al niño). 
Mecerse en la hamaca. 

en una maroma. 
Mediar con ol presidente. 

— en una contienda. 

— entre los disidentes. 
— j)or un pariente. 

Medir a puños. 

— a, por palmos. 

— con, por otra (una cosa). 

— con el metro (el suelo). 

— con, ]}or el metro (la tela), 

— _2)or metros. Medirlo todo conxm 
rasero o xwr el mismo rase- 
ro. (Frase). 
Medirse con sus mayores. 

— en las palabras, en la fuerza. 

— en fuerzas, en ingenio (con otro). 

— de, en altura. 

— en las pretensiones. 
Meditar en, sobre la creación. 

— en, sobre un proyecto. (O sin 

preposición). 

— entre sí. 

Medrar (n.) con la lluvia (las plantas). 

— en hacienda (alguno). 

— con, en la política (alguno). 
Mejorar de condición. 

— de la fiebre. 

— de costumbres. 

— en las costumbres. 

— en tercio i quinto {a su hija). 
Mendigar de alguno (favores). 

'•Mendigar de sus predece- 
sores." Nicolás Antonio. 

Menguar (n.) en la mitad (una cosa). 

Menoscabar (a.) en más de la mitad (al- 
guna cosa). 

Mentir a alguno (las esperanzas). 

— 2)or la barba o jfor la mitad de la 

barba. (Fr.) 
Menudear sobre alguno (los trabajos). 
Merar con vino (agua). 
Mercar. Y. Comprar. 
Merecer a, de alguno (muchos cariños). 

— con, para con 61. 
— para alcanzar. 

— por sus servicios. 

— 2)or igual que otro (una pena). 
Dar en quó merecer. 
Mermar (n.) Y. Mengruar. 
Mesurar (a.) a alguno. 
Mesurarse en las acciones, en las pala- 
bras, en las pretensiones. 



Meter a barato o a bulla. 

— a broma. 

— a la espada (mano). 

— a fuego i sangre. 

— en el cofre (dinero). 

— en claros. 

— en color. 

— en harina (el pan). 

— en mal. 

— en un mal paso (a uno). 

— en cuentos. 

— en puntos. 

— en la vaina (la espada). 

— entre otras (una cosa). 

— entre dos (la discordia). 

— por medio de, j^or entre las filas. 
— jyor vereda. 

Meterse a hablar. 

— a farolero. 

— a caballero. 

— a, en decidir. 

— con los que mandan. 

— con sus mayores. 

— con alguno. 

— con alguno en negocios. 

— de pies en los peligros. 

— de gorra. 

— en harina. 

— en los peligros. 

— en medio, de por medio. 

— en aventuras. 

— en enredos. 

— entre gente ruin. 

— entre bastiones. 
— por medio de los enemigos. 

Mezclados en sus Anales de Aragón. So- 
lis. 
Mezclar (a.) con otra (una cosa). 
Mezclarse con, entre otros. 

— con familia plebeya. 

— con otra (una cosa). 

— en gobernar. 

— en los negocios de la casa. 

— en otra (una cosa). CFr.: in- 
troducirse en ella, partici- 
par de ella). 

" mezclándose el gusto de 
haber hallado indios de 
mas razón i mejor discurso, 
con la imaginación de que 
serían mas dificultosos de 
vencer, pues sabrían pe- 
lear los que sabían dis- 
currir.'' SoUs, 
Militar (n.) a, en favor de alguno o de al- 
guna cosa (razones). 
— en alguna parte. 

'' Militar por la Iglesia." 
Diccionario de la Acade- 
mia, palabra Prestamera, 
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Mimbrar. V. Cimbrar. 
Jlirar a alguno. 

— a la cara (a alguno). Fraso: poner 

sumo cuidado i esmero en com- 
placerlo i darle gusto a la menor 
insinuación). 

— a su provecho. 

— a alguna cosa. (Decir relación con 

ella, respectar a ella). 

— a lo zaino. 

— al Oriente ( la casa ) (o sin ' el ar- 

tículo). 

— al porvenir {a lo porvenir). 

— con buenos o malos ojos. 
— ' con ceño. 

— de rabo. 

— de reojo. 

— de través. 

— de zaino. 

— del puente abajo. 

— en el espejo (su hermosura). 
— j)or alguno. 

— Xyor encima. 
= — por brújula. 

— sobre hombro, sohrc el hombro o 

por sohre el hombro. 

^ 'Mirar de muchas veces/' 
Solis. 

'^ Mirar a su projiia se- 
guridad." Solis. 
''Mirar a las artes del 
reinar." Solis. 
Mirarse a los pies (unos de otros). 

— a sí (Atender uno a quien es, 

para no ejecutar alguna cosa 
ajena de su estado). 
^ — al, en el espejo. 

— en alguno. (Cuidar de 61 con es- 

merado cariño). 

— en la letra. 

— en hablar. 

— en el agua. 
Miseñorear (a. fam.) á cualquiera. 

— a todo el mundo. 
Miserear (n.) con todos. 

— consigo mismo. 

— en los alimentos. 

— en todo. 

— en vestir. 

Mitigar con lo milagroso lo imposible. 
Solis. 

Moblar. Y. Amueblar. 

Mocear (n. ) con rameras. 

— con gente mala. 

La Academia lo trae tam 
bien como activo ; pero 
no hallo, ni creo que na- 
die halle, frase en que 
pueda tener ese carácter; 
porque su significación 



no lo permite. 
Modelar con cera Cflores, frutas). 

.. 2)or la de otros (su conducta). 
Moderarse con sus superiores. 

— en las palabras. 

— en comer. 

— en los precios. 

— en las acciones, en la con- 

ducta. 
Modorrarse de madura, de vieja (una 

fruta). 
Modular en tono menor. 

— por varios tonos. 
Mofarse de un desgraciado. 
Mojar en vino (el pan). 

— en un negocio. 
Moldar. Y. Amoldar. 
Moler a coces. 

— a, con impertinencias. 

— a palos. 

— de represa. 

— en tahona. 

Salva lo pone también como re- 
cíproco; pero la Academia no 
lo trae como tal, ni indica que 
se usa con ese carácter. 
Molestar a alguuo. 

— con visitas. 

— con impertinencias. 
Molestarse en venir. 

— €11 tantas cosas. 
Montar a caballo. 

— en burro. , 

— en una muía. (O sin la preposi 

cionj. 

— en cólera. 
Montarse al, en. .sohre el tejado. 

— en, .sohre una muía. 

Es mui usado como recí- 
proco ; pero no lo indica 
la Academia. 

Moquetear a alguno. 

Morar en la ciudad. 

— en despoblado. 

— entre salvajes. 

— por temporada. 
Morder a alguno. 

— en un confite (o sin la preposi- 

ción). 
Mordiscar a alguno. 
Morir a cuchillo. 

— a manos de su enemigo, 

— al, para el mundo. 

— con sus ideas. 

— d<} mano airada. 

— de poca edad. 

— de cáncer. 

— de vejez. 

— de valiente. 

— de miedo. 
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Morir de hambre. 

— de frío. 

— de pesar. 

— de y en la miseria. 

— en la horca. 

— en la prosperidad. 

— en la guerra. 

— en su cama. 

-*- en concepto de bueno. 

— en el mar (un río). 

— en el pensamiento (una idea). 

— ejitre extraños. 

— por la boca. 

— 2)or su dama. (En defensa de su 

honra). 
~ por la patria. 
**Qup al extin«ru¡rse, sólo me dejaron 
Su recuerdo tenaz, que al alma hiere 
— Al pensamiento de que ya pasaron— 
1 que jamas en la memoria muere." 
J. B. Calcaño i Paniza. 

(A Cartagena de ColombiaX . 
Recuerdos de la infancia. / 
Morirse de hambre. 

— de frío. 

— de pesar." 

Morir de hambre, de frío, de 
pesar, significa : Morir a causa 
del hambre, del frío, del pe- 
sar; i Morirse de hambre, de 
frío, de pesar, es : tener o sen- 
tir mucha hambre, mucho frío, 
un gran pesar. 

— por ella (Ajnarla con extremo). 

— por las frutas. 

— por hablar. 
Mormurar. Y. Murmurar. 
Mortificar a alguno. 

— con su mala conducta (a áu 
psidre). 
Mortificarse con cilicios. 

— en dejar de comer. 
Mosquearse cow, de, por lo que 61 dijo. 
Mosquetear en todos los bailes. 
Mostrar a alguno (algo). 



Mostrar con razones c(mvincentes. 

— en el semblante (terror). 

** Mostrando su valor en la 
resistencia i en la retirada." 
SoJis, 
Motejar a alguno de ingrato. 

— de ignorante. 

— de impropio (algo). 

— de indecente, (una palabra). 

i Motivar con, en razones legales (un auto), 
i (Es mejor en), 

\ a compasión. 
Mover a algun(» ! con lo que dije. 
Moverse [ de una parte a otra. 

J del puesto. 
Moverse a proceder. 
Mudar a otra parte (una cosa). 

— a otra persona (el amor). ( eni 

otra persona se decía antes i no 
mal). 

— de bisiesto (O sin la preposición). 

— de casa. 

— de intento. 

— de traje. 

— de plan. 

— en otra (una cosa). 
Mudarse a tal casa. 

— de una casa. 

— en desvío (el favor). 

— en el amor. 

— en otro. 

i Multar a alguno w(W' irrespetuoso. 
' Multiplicar en alguno (los favores). 

— por otro un número. 
Mullir. Y. Hispir. 
Municionar de armas. 

— de bastimentos (un ejército). 

— de vestidos. 

— de todo. 
Murmullar. Y. Murmurar. 
Miu*murar al oído. 

~ contra los ausentes. 

— del prójimo. 

— entre dientes. 

— entre las hojas (el viento.) 



sr. 



Nacer a, xyara la gloria . 

— fl, xyara surrir. 

— con fortuna. 

— con buena estrella. 

— con dientes. 

— con barbas. 

— con, en buen o mal signo. 

— dCj en un parto (dos). 

— de bulbo. 

— de otra (una cosa). 

— de pies. 



Nacer de simiente. 

— de un suceso (algo). (Resultai*). 

— en Cartagena de Colombia. 

— en espigas. 

— en hora menguada. 

— en las malvas. 
— para el trabajo. 

— para los trabajos. 

— X)ara la esclavitud. 

— 8in tiempo. 

" Donde suelen nacer de la se- 
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guridad los mayores. peligros." 

Solis. 
Nacerse con, de la humedad (la ropa). 
]Nadar a pechos. 

— con calabazas. 

— de espaldas. 

— en las riquezas, en el dinero (O sin 

artículo] . 

— en un estanque. 

— entre dos aguas. 

— ffin calabazas. (Frase que da a en- 

tender qiie alguno tiene bas- 
tante industria para manejarse 
por sí, sin ayuda de otro). 
Narrar en buena prosa. 
Naturalizarse con algo. (Mejor : Conna- 
natur alisarse), 
. . en los Estados Unidos. 
Naufragar en el puerto. 

. . en un negocio. 
Navegar (a. i n.) ampara Colon. 

— a doce millas por hora. 

— con viento fresco. 

— con los, en papahígos. 

— contra la corriente. 

— de bolina. 

^- de, en conserva. 

— en un vapor. 

— en popa. 

— e)itre, }}or entre an*eci- 

fes. 

— hacia el polo. 

Es de extrañarse que 
la Academia en su Dic- 
cionario haya despoja- 
do a esta preposición 
de su natural carácter 
de vaguedad, al decir : 
'' preposición que (?e- 
termina (es deciv, fija, 
señala) la situación o 
colocación del lugar o 
término del movimien- 
to." Cuando no cono- 
cemos de un modo 
cierto el lugar o la 
época de que quere- 
mos hablar, decimos 
" hacia el año 1850, 
o *^ hacia los años 
1850 o 1851'» i ^Ma 
caravana tomó hacía 
el Sur", o '^ hacia el 
río Kí^er". Creo que 
no habiéndose llegado 
todavía a los polos, 



a pesar de conocerse 
su situación, no es- 
taría bien dicho : ' 'na- 
vegaron j>a7*a el polo'', 
sino * 'navegaron /íócia 
el polo." Elizaga dice 
solamente ' ' hacia el 
l)olo." 

— j)or toda la casa. 

— sohre, por ^ sohre plan 

tas marinas, 
"que aquella noche, 
navegando la arma- 
da .sóbrennos bajos.'' 
Solis. 
Necesitar de auxilios. (O sin la preposi- 
ción ; con los infinitivos es 
mejor omitirla.) 
Negado de entendimiento. 

— de trato. 
Negarse a reconocerlo. 

— al pago. 
Negociante e?t vinos. 

. . por mayor. 
Negociar con papel. 

— en granos. 

— j)or deuda pública. 
Neutralizar (a.) con otra (una cosa). 
Nevar con jazmines. 
Nidificar. Y. Anidar. 
Nielar con, de oro. 

— en ébano. 
Nivelarse a lo justo, 

— a, con los de humilde posición. 
Nombrar á algung por presidente. 

— 2)ara tal empleo (a alguno). 

" Dejaba nombrado 2)or 
heredero a..." ¿fea. Solis. 
"íí^ombró por Cabo princi- 
pal de la empresa a Juan 
de GrijalVa, pariente suyo, 
i jwr Capitanes" <fea. Solis, 

Nominar. Y. Nombrar- 

Notar a alguno de adulador. 

— con lápiz. 

— c/i una obra ajena (faltas). 
Noticiar de palabra. 

— por la imprenta. 
Notificar al reo la sentencia. Y. Noti- 
ciar. 

Numerar con tinta azul. 

— de rojo. ' 

— entre los convidados (a alguno)* 
Nutrir a alguno ) ^^^^ manjares sustancio- 



Nutrirse 



de, 



sos. 

en sabiduría. 



/ 



/ 
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Obetlecer « su padre. Cuaudo t4 recamen 
de este verbo es una perso- 
na, es imprescindible la pre- 
posición ; i lo es también en 
el régimen de cosa, cuando 
ésta hace las veces de per- 
sona, o es movida, manejada 
o dii'ijida por alguien ; i así 
decimos : 

— a los remedios (la enfermedad). 

— al freno, a la mano (el caballo). 
Obligar a alguno. 

— a restituir (a alguno). 

— a la entrega. 

— con ünezas. 
Obligarse a devolver. 

— a la restitución, 

— üe mancomún et iusolidum. 

— l)or prenda. 
— ]^or otro. 

Obrar con malicia. 

— de consuno. 

— de ligero. 

— de común acuerdo. 

— en autos. 

— ,en conciencia. 

— en justicia. 

— sin reflexión. 

— **contraaí en las cavilaciones" ^So/i^. 

— '-en la nave dos timones." Solis. 

— en la república la diferencia de im- 

pulsos.'' Solis: 

'^Obrar j)or obligación.'' Solis. 
Obsequiar a alguno. 
Observar a la simple vista (los astros). 

— con, sin telescopio. 

— en alguno algo. | 

. '' Observóse esta misma cir- j 
cunstancia en todos los ido- ■ 
los." &a. Solis. 

Obstar a, j}cira otra (una cosa). 

Obstinarse contra alguno. 

— en sus ideas. 

— en negar. 

Obstruir ? con, de piedras (el con- 
Obstruirse > ducto). 

Obtener de alguno (algo). 
Obviar (n.) a sus buenos deseos. 
Ocasionar a la ira (a alguno). O sin el 
artículo). 

— a perder la honra (a alguno). 

*'i ocasionarlos a que se 
abriesen el paso con las 
armas." Solis. 

Ociar a alguno con cuentos graciosos. 

Ocultar a, de alguno (algo). 

— C071 el sombrero. 

Ocupar a alguno en un trabajo agradable. 



Ocupar ív»/, de, en ideas halagüeñas (el 

pensamiento). 
Ocuparse de, en algo. 

— en dibujar. 

— en fiivolidades. 

JCn es la preposición, diga- 
mos oficial, de este verbo; 
pero por ser en muchos ca- 
sos chocante su uso, i por 
alterar el sentido de la 
frase, cuando se une a al- 
gunos nombres, se la cam- 
bia por de ; principalmente 
cuando ha de seguir a ella 
un nombre propio o im pro- 
nombre personal, aunque^ 
se refiera a cosas. Por eso 

dijo Quintana ''que un 

escritor dotado de tan ven- 
tajosas calidades no se ocu- 
pase esclusivamente de e- 
llas "; cambio que le critica 
Salva, por considerarlo co- 
mo galicismo. 
Ocurrir a lo urgente. 

— a uno una idea. 

— a alguno o a alguna parte a, pa- 

ra, por tal cosa (Xeol.) 
Ochavear (n.) en el vestir, en la comida, 

en todo. 
Odiar a alguno. 
Odiarse a otros (unos). 

— entre sí. 
Ofender con denuestos. 

— de hecho. 
Ofenderse con, de, por alguna cosa. 
Oticiar de preste. 

Ofrecer a los artistas (coronas). 
Ofrecerse a algimo. 

— a los peligros. 

— a cantar (de cantar, también 

decían los antiguos). 

— de, por acompañante. 

— en holocausto. 

— jmra el servicio. 
— X^or servidor. 

" Ofrecerse una circuns- 
tancia en otros." Gaspar 
de Mendoza Iháüez, 
'* .. -i concibiendo nuevas 
esperanzas del fervor con 
que se le ofrecían los sol- 
dados." Solis. 
Oír a alguno. 

— hajo secreto. 

— con, p>or siis oídos. 

— de persona autorizada. 

— de un profesor (retórica). 
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Oír ñCj en confesión. 
— del maestro la explicación. Es im- 
, propio decir, como lo hacen al- 
gunos, ''oír al maestro la expli- 
cación"; i Salva, para hacer resal- 
tar la impropiedad, vuelve ambas 
oraciones por pasiva, i efectiva- 
mente resultancia explicación fue 
oída por mí del maestro", frase 
que nada tiene de chocante, ni de 
extraño; en yez de que: ''la ex- 
plicación fué oída por mí al maes- 
tro", o fué oída al maestro por 
mí," es en realidad extravagante 
i disparatada. 

" En íí'ápoles so oyeron con a- 
plauso las primeras aclamaciones". 
Solis. 

Oler ft jazmín. 

Olvidar a alguno. 

Olvidarse de alguno. 

Operar a alguno en los ojos. 

— en alguno buen efecto. 
Opinar de una persona (bien o mal). 

— en, sobre ima materia. 
Oponer a otra (una razón). 
Oponerse a las injusticias. 

— a una cátedra. 

" So opuso el justicia Don 
Juan de Lanuza con dic- 
tamen de que no conve- 
nía." <fc. Solis. 
Optar a un empleo. 



Optar entre la deshonra i la miseria. 

— por la miseria. 
Oprimir Idjo el peso de. 
Oprimir con la autoridad. 

" Oprimirse i asustarse con 
la guerra civil." Solis, 
Oy^v por sus necesidades. 

— en defensa de alguno. 
Ordenar a, para tal fin. 

— de diácono. 

— euj por series. 

— en ¿las. 
^-por materias. 

Originarse de algo (alguna cosa). 

BríUars^e '^ \ ^* ^^ í'^^i'^aleza, al castülo. 
Orinarse en la cama (i nó sin la prepo- 
sición). 
Orlar con, de encajes. 
Ornamentar. Y. Adornar. 
Ornar. Y. Adornar. 
Oscilar entre 3 i 5 grados (la tempera- 
tura), (iíeol.) 
Oscurecer Ca. ) con caliminias (el brillo 
de la virtud). 
— con frases extravagantes 
(el sentido de un es- 
crito). 
Otorgar a alguno (algo). 
Ovillarse de frío. 
Oxidarse con el aire (un metal). 
'Oxigenarse. Y. Oxidarse. 



Pacer en el prado. 
Pactar con otro (algo). 

— entre sí (algunos). 

Padecer con las impertinencias de otro. 

— de los nervios. 

— en la honra. 

— por otro. 
— jyor Dios. 

Pagar a plazos, 

— a tres duros (la vara). 

— al sastre (la ropa). 

— al, de contado. 

— con^ en dinero. 

— con, en palabras. 

— con, en cumplimientos. 

^ - con una fineza (un favor). Moratin 
en La derrota de los pedan- 
tes, dice en. 
con las setenas. 

— con, de su dinero. 

— en 2)ttJabra de casamiento, dice 

Moreto en la comedia ''La 
ocasión hace el ladrón";' por- 
que tomándose esa u otras vo- 



ces por moneda, es mas pro- 
pio usar de la preposición en, 
(Observación de Salva). 

— de sus ahoiTos. 

— de su bolsillo. 

— de una vez. 

— en la misma moneda. 

— en trabajo. 

— en oro. 

— por otro. 

" I á pagar con su esclavitud 
la ingrata fertilidad de su pa- 
tria." Solis. 

" Pagar con corto caudal la 
deuda." Solis. 
Pagarse con, de buenas razones. 

— de una buena cara. 

— de vestir bien. 

— de elegante. 
— 2)or sí mismo. 

Paladear con miel (al niño). 
Paladearse con la noticia. 
Paliar con disculpas (su falta). 
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Palpar coíif por sus manos. 
Palpitar (n. ) ácj del gozo, íle la sorpresa 
(el corazón). 

"] con el sol 
Pandear (n.) \ (la tabla). 

> con, del, 
Pandearse (de mas uso hoi). j j[)orelpeso 

J (lavara). 
Papelear de Ministro. 
Papelonear de escritor. 
Paramentar* Y. Adornar. 
Parangonar* Y. Comparar. 
Parar a la puerta, 

— de pronto. 

— en Valencia. 

— en la posada. 

— en bien o en muí. 

— en nada. 

— en el presidio. 

— en bandido. 

— en loco. 

— en casa de su amigo. 

— en eso (la atención). 

— en ól la casa disputada. 

— en comprarlo. 

— en ello mientes. (Anticuado). 

Ko parar en casa. 

2?"o tener tras qué parar. (Fr.: 

no tener nada, por haber dila- 

{)idado su fortuna ). 'í Paran 
os afectos destemplados en que- 
jas." Solis, 
Pararse a considerar. 

— a la entrada. 

— ante una dificultad. 

— con alguno. 

— de repente. 

— en dificultades. 

— en el precio. 

— en una empresa. < 
No pararse en pelillos. 

Parear con otra (una cosa). 

— con cbica (grande). 

— con negra (blanca). 

— de mi mismo color. 

— de un tamaño. 
— jp<^r tamaños. 
— por colores. 

Parecer a alguno bueno (algo). 

— anfe el juez. (Mejor Comparecer), 
Parecerse a otro, {Con dice también Fr. 

Luis de Granada). 

— de cara, en la cara. (Siempre 

se prefiere en), 

— tfítelbrío. 

— en el andar. 
Parir^ow partero. 

— de siete meses. 



Parir de rarios. 

— de, en tiempo. 

— Hn dolores. 
Parodiar, a alguno. 
Participar a alguno (una noticia). 

— de, en alguna cosa. 
Particularizar co»i esmero. 
Particularizarse co/{, 2^0^ sus neceda- 
des {en todo). 
— en, por su traje. 
Partir a, 2^<^^'^ Italia. 

— al, contra, hacia, sobre el caballo 

(el toro). 

— con todo, 

— con el correo. 

— con otro (algo). 

— de Yenezuela. 

— de ese principio, (ií'eol.) 

— de lijero. 

— en coche. 

— en tres. 

— en, por clases. 

— entre amigos. 

— entre los accionistas (el dividendo). 

— por mitad. 

— 2)or tres. 

— por decenas. 

— j>or enmedio o j^or medio. (Fr.: 
echar por enmedio). 

— 2)or entero (Fr. En las escuelas de 
niños, vale dividir una can- 
tidad por im número com- 
puesto ; i cuando la dividen 
por un número simple, la lla- 
man medio partir). 

— jpora. b. c. (Fr.: Antiguamente, 

escribir dos instrumentos igua- 
les en pergamino, que luego 
se cortaban, ya en una línea 
recta, ya en forma de onda o 
de arpón, para que, cuando 
llegase el caso de presentar 
unB, parte del instrumento, se 
juntase con la otra i le diese 
nueva fé la unión de los ca- 
racteres cortados o divididos). 
'* Partió la armada de el puer- 
to de Santiago de Cuba." Solis, 
Partil'se a galope. 

— a, para Roma. 

— de carrera. 

— de España 

— de vacío. 

— en tres opiniones. 
Pasado de la cuenta. 

— en cuenta. 

— en autoridad de cosa juzgada, 

— en cosa juzgada. 
■^por cedazo. 

^ Pasar a Marsella. 
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Pasar a mejor vida. 

— a otra materia. 

— íi tercera clase. 

— a cuartos (de latín). 

— a cBponer. 

— a cuchillo. 

— a espada. \ 

— a HÍncope (la íiebre). 

— a, fn, por ])roverbio (un dicho). 
/- con la cabeza (a los otros). 

— con un abogado. 

— con pan i agua 

— con, cu el escrutinio Cadelante). 

— de París a Turiu. 

— de corrida. 

— de chaza. 

— de incógnito. 

— de medio a niedio. 

— de esta vida. 

— de raja o de la raya. 

— de mil duros (el gasto). 

— de tres. 

— de padres a hijos. 

— de unos a, en otros. 

— de todo. 

— de largo. 

— en ingenio (a otro). 

— en doce varas (de largó). 

— e)h cuenta. 

— en silencio. 

— entre los, entre montes. 

— en sabrosos coloquios (las horas J. 

— en, por el monte (la vida). 
— _2^or burlas. 

— j>or uno (algo). 

— por tales condiciones. 

— jpor la decisión (de un tercero). 

— por el desierto. 

— por alto. 

— por encima. 

— por un escrito (los ojos, la vista). 

— par la vista. 

— por la imaginación, 

— jxw* enfrente. 

— por dos duros (una moneda). 

— por, entre árboles, o los árboles. 

— 2}or cobarde. 

— j>or el monte. 

— j)or tamiz. 

— por todo. 

— por la, Guaira. 

— por todos los empleos. 

— 8in beber. 

No pasar los años por alguno. 
Pasar por las armas. 
Pasar jyor la espada, dice im- 
propiamente Hurtado de Men- 
doza, sin duda porqué se dice 
pasar por las armas ; pero los 
dos casos son mui diferentes. 



Hablándose de la espada, ella 
es la que pasa por el cuerpo 
i lió el cuerpo por Ja espada, es 
decir, lo fijo es el cuerpo, 
i lo que se mueve, obra, pasa, 
es la espada ; por eso dice la, 
Academia deftniendo la signi- 
ñcaciou del verbo Ensartar : 
'* pasar por uu hilo, cuerda, 
alambre &a., varias cosas, co- 
mo perlas, cuentas, anillos, 
<ta. "; porque el hilo es lo fijo, 
i las cuentas lo que pasa, no 
obstante sor el hiio el que 
atraviesa las cuentas. Por la 
misma razón se dice: ''pasar 
una hebra por el ojo de una 
aguja." (Diccionario de la Aca- 
demia, palabra Pasar); porque 
la aguja es lo fijo, i la hebra 
lo que pasa. 

Cuando decimos pasar ¿wr las 
armasy que siempre se entien- 
de ser las de fuego, i particu- 
larmente el fusila lo fijo es la 
tropa que dispara, (sinembar- 
go de ser las balas las que pa- 
san) i lo que se mueve, el reo, 
que lo llevan para ponerlo en- 
frente de las armas i llevár- 
selo después de muerto ; esto 
es, para x}asarlo jwr delante 
de ellas, para pasarlo por las 
armas. Se dice, sí, como lo 
trae la Academia, definiendo 
esta acepción de Atravesar: 
''pasa^ de parte a parte el 
cuerpo o algún miembro de 
él con espada, saeta, bala <fea.'' 
Sólo en pasiva podría decirse : 
■"Fué pasado por la espada"; 
pero como por (i de en algu- 
nos verbos) es preposición o- 
bligada de la pasiva, no es 
peculiar del verhopasar en esa 
acepción. Ademas, aquella fra- 
se significa matar por orden 
emanada de la autoridad, i 
ésta, ni siquiera ser muerto, 
sino solamente ser uno x^asado 
con o por una espada; pudien- 
do mui bien saur de ello bien 
librado, si Dios quiere. 
•'^ (Disputas que pasando a la 
rudeza del pueblo, se convir- 
tieron en peligros de la obe- 
diencia i de la sujeción." JSolis, 
"^ Pasar con el pensamiento a 
los mayores precipicios de la 
áunbicion." SoUs. 
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'^ O por lo poco que tienen que 
andar las prosperidades en 
nuestra aprehensión, para pa- 
sar de iinat?iuadas a creídas." 
Solis. 

i pasaban cuentas de vidrio j)or 
buena moneda." Solis, 
'•Como arroyo de plata que en ol valle 
Por entre flores descuidado pasa, 
Sin temer que en su tránsito avasalle 
Torrente asolador su linfa escasa ; 

J. B. Cal caño i Paniza. 

(A Cartao^ena de Colombia \ 
Kccuerdos do la infancia. ) 
Pasarse al enemigo. 

— con poco. 

— ele la memoria (alguna cosa). 

— (le agudo. * 

— (le largo. 

— de madura (una fruta). 

— en la cerradura ( Cerraja ) el 

pestillo. 
■ — en claro la noche. 

— sin lo que más desea (uno). 

^ a caballo. 
a pié. 

Pasear I almú. 

Pasearse ( con alguno. 
en coche. 
J en, 2>or el campo. 

Pasear en, j)or la calle a una dama. 

Pasear la calle aiina da- 
nía, dice Salva, para ex- 
presar probablemente la 
idea de pasar con fre- 
cuencia por una calle, a 
fin de ver a una dama 
de que se está enamora- 
do. Esa frase es impro- 
l)ia, porque no se con- 
forma a las significacio- 
nes del verbo pasear, 
que, según el Dicciona- 
rio de la Academia, son : 
*^ Sacar al paseo o hacer 
pasear, " i *' andar en el 
campo, en la calle o en 
el paseo, a caballo o en 
coche, por diversión, ha- 
cer ejercicio o tomar el 
aire ;" activo en la pri- 
mera acepción, i neutro 
en la segunda, aunque 
respecto de esta no hace 
ella indicación alguna. He 
dado esa interpretación a 
la frase de Salva, por a- 
quello de decirse muchas 
veces : '-yo he paseado 
ese jardin," por : ^^en ese 



jardin;" "yo no s6 si está 
enamorado de ella ; pero 
él pasea (o ¡e pasea) mu- 
cho la calle " en vez do 
'' pasea mucho por la 
(o j^or.Hu) calle.^ Solo 
así puede tener sentido 
la frase de Salva ; pero 
de ningún modo es dis- 
pensable que la haya pre- 
sentado en una gramá- 
tica de la lengua, sin la 
advertencia de ser fami- 
liar, para que los extran- 
geros, y los que sin serlo 
no estén muí al cabo de 
esas distinciones, no ha- 
gan uso, en el estilo se- 
rio, de íVases que sólo se 
se pueden emplear en el 
vulgar o familiar. 
Pasmarse con la helada. 

— con, (le la visión. 

— de frío. 
Pastar > y ^stc^r 
Pastear I ^' ^^^^^ 

Pastelear (n.) (Xeol.) con, entre los que- 

discutían. 
Patalear* Y. Patear, primer ejemplo. 
Patear de ira, de despecho. 

— jpor toda la ciudad. 

— por conseguirlo. 

— tras alguna cosa. 
Patentizar con hechos. 

— con razones. 
Patrocinar a alguno. 

— en tal demanda. 

— en tal conflicto. 
Patullar. V. Patear, segundo, tercero' 

i cuarto ejemplos. 
Pavonear (n.) de huen mozo. 

— de rico. 
Pecar a Dios. 

— con la intención. 

— con alguno. Es frase familiar vul- 

gar de clérigos i beatas). 

— contra la lei. ^ 

— contra las reglas. 

— de ignorante. 

— de bueno. 

— c7e ignorancia. 

— de malicia. 

— en la lógica. 

— mi pensar 

— de, en, por largo. 
— por demasía. 

— por falta, de. 
— por exceso. 

— 2}or extenderse demasiado. 
Pedantear con los ignorantes. 
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Pedantear con todo el mundo. 

— ílc música. 
Pedir a los ricos (limosna). (Los clásicos 
dicen algunas veces: áe los ricos). 

— a gritos; 

— al fiado. 

— con justicia. 

— contra alguno. 

— de derecho. 

— ñe, en justicia. 

— de gracia. 

— de lo suyo. 

— para otxo. 

— por Dios. 

— j)or el amor de Dios. 

— j?or favor. 

—ji)or un pillo. 

A pedir de boca. 
Pedon'ear con^ en el violón. 
Pegar a^ con otra (una cama). 

— a, en la camisa (un botón). 

— a la camisa (el cuello). 

— a im pillo (un chasco). 

— a, con otra (una tabla) . 

— a, con otra (una cama). 

— a, contra, en la paied (un cartel). 

— con alguno. 

— contra, en la roca. 

— de puños (Pegarla). (Fr.: jugarla 

de puños). 

— en, sohre una mesa. (Dar golpes). 
Pegarse a ima familia (alguno^. 

— a, con la nodriza (el niño). 
Pegotear (n. familiar.) c7i las casas de 

sus amigos. 
Peinar (n.) con la otra (una hoja de ven- 
tana o puerta). (Carp.) 

— (a.) en rizos (el cabello). Jí'o pei- 

narse para alguno. (Fr.: 
fam. que se emplea para 
expresar que una mujer no 
está dispuesta a aceptar al 
que la está pretendiendo, 
bien la pida, o bien se ha- 
ble de ello). 
Pelarse í7c fino (Fr.) 

— j[?or una buena moza. 
— jf;or los dulces. 

— _2^or bailar. 

Pelárselas j>or hablar. 
Peleara puñadas. 

— a caballo. 

— a pié. 

— con hondas. 

— con flechas. 

— con lanzas. 

— en defensa de su pais. 
— jjorla libertad. 

Peligrar con los remedios (el enfermo). I 
''para no peligrar en ella.'' ' 



SoUs. 

Peligrar en, con la subida. 

Lo áejyeligrar un coche i>or 
el eje, i una cuerda por del- 
gada, que trae Salva, no 
tiene aquí razón de ser (co- 
mo se dice ahora); porque 
ese 2^or significa en ambas 
frases jtor causa (del e]e), 
por ser o porq^iie es (delga- 
da), i por consiguiente no 
es preposición, sino conjun- 
ción causal, aplicable a mu- 
chos verbos : sentarse por 
el cansancio, eomerpor liani- 
l)rc, pedir xwr necesidad, <fea. 

Pelotear con otros (unos). 

— de, sohre política. 

— entre sí. 

Pellizcarse i^or ver a otro ganar en el 

juego, (alguno). 
Penar de amores.' 
— en esta vida. 
— por alguno. 
— por colocarlo. 
Penarse con, de la desgracia de su amigo» 
—r por alguna cosa. (Fr.: desearla 
con ansia). Me peno por 
verla. 
Pender ante el tribunal (un pleito). 

— de un cabello. 

— de una decisión (algo). 

— del, en el clavo. 
Penetrar (a.) a otro sus pensamientos. 

— (n.) en el bosque. 

— de filo. 

— de punta. 

''Penetrar de lindes aden- 
tro." Gregorio Mayans i Sis- 
car. 

— en una ciencia. 

— entre, por, 2>or entre las filas. 

— hasta el hueso. 

— hasta el alma. 
Penetrarse de la razón. 
Pensar en, sohre alguna cosa. 

— en lo excusado (Fr). 

— en una cosa. (O sin la preposi- 

ción). 

— en trabajar. 

— entre sí. 

— para consigo. 

— jyara sí. 
Percibir a lo, de, de mui, desde lejos. 

— en dinero (su parte). 
Percudir con el uso (alguna cosa). 
Perder a alguno (Llevarlo a su perdición)^ 

— al, en el juego. 

— con buenas cartas. 

— con él (cien mil duros). 
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Perder con nlguuo. (I)ocaor eu su osti- 
inucioii). 

— (If sus l)UMies. 

— (Ui podtír. (O Hinla prcptiHieion).' 

"Medios quü perdían la fuer- 
za en la distancia." í^olis. 
"lección, que habrá perdido 
paj'te de su grandeza cu las 
uegliíreucias de mi pluma." 
SoUs. 

" porque perdían la fuerza en- 
tre la uiisnni flojedad del re- 
paro." Soljs. 
Perderse de, cu su camino. 

— del otro, (el ¡uno), los unos de 

los otros, (o sin el artículo, 
en ambos ejemplos). 

— en las contrariedades (la espe- 

ranza). 

— en el bosque (uno). 

— en alta mar (una nave). 

— en su discurso (algupo). 

— en el arenal (un rio). 

— entre las breñas. 

— entre, por entre las nubes (un 

lucero). 

— por nna mujer. (Enamorarse 

perdidamente de ella). 

Perdonar a nuestros ofensores. 

No perdonar a diligeiicias, i 
perdonar a uno de azotes, 
. dice Salva, advirtiendo que 
es lo mas usual en ambas 
frases omitir la preposición; 
pero en la segunda, al su- 
primirla, pone el artículo. 
Oreo que en ella uo se pue- 
de nunca suprimir éste, i que 
se debe decir perdonar de 
los o en los azotes." Por lo 
demás, lo corriente es "lío 
perdonar diligencias i "Per- 
donar los azotes." 

Perecer a hierro. 

— a traición. 

— a, en manos de sus enemigos. 

— al furor de su contrario. 

— de hambre ( jyory dice también 

Salva). 

Perecerse de risa. 

— por las frutas. 

Peregrinar i>or el mundo. 

Perfeccionarse. Este verbo es mui u- 
sual, i se construye con 
la preposición en : per- 
feccionarse en la escri- 
tura, en el dibujo, 
en la carpintería; es 
pues mui extraño que 
la Academia se haya 



abstenida de decir que 
ol verbo perfeccionar 
se usa también como 
recíproco. 
Pert\iiuar con jazmines. 
Perjudicarse en algo. (VMa observación 
del verbo Perfeccionar- 
se), 
Peidnrarse en su declaración. 
Permanecer en su lugar. 

— en su intento. 
Permitir a alguno (algo). 
Permutar con^ por otra (una cosa). (Sal- 
va dice también contra 
otra). 
— entre sí (al gimas cosas). 
Pernear j>or un negocio. 
— tras un empleo. 
Pernoctar en el camino. 
Perorar sobre el perdón de los enemigos. 
Perpetrar en alguno (nu delito). 
Perpetuar en la posteridad (su fama). 
( Jovellanos dice, en verso, 
a la posteridad). 
Perpetuarse en el mando. 
Perseguido de las fiebres. 

— por ladrón. 
Perseverar en un intento. 
Persistir en una idea. 
Persuadido de que es justa su solicitud. 
^ a la obediencia. 
a hacerlo. 

con, 2>or buenas ra- 
zones. 
de, por los argu- 
mentos. 
> de una verdad. 
(En este senti- 
do dicen Jove- 
llanos i Muño2 
"persuadirse a 
una cosa." N"©- 
ta de Salva). 
Pertenecer a tal familia. 

IlíSl^&e!^- Municionar. 

Perturbar al orador. 

Pervertir a alguno. 

Pesar (a. i n.) con, por la estimación ge- 
neral de ella (el valor 
de unor cosa). 
— 2)or libras. 

Pesarle a alguno. 

— de sus culpas. 

— de haberlo visitado. 

" Pesarle j?or sus hijos," dico 
Salva, advirtiendo él mismo 
que ese por quiere decir a cau- 
sa de ; luego no es una prepo- 
sición sino una conjunción cau- 



Persuadir a alguno 
Persuadirse 
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sal aplicable a muchos otros 
verbos, i sin relación necesa- 
ria con ninguno de ellos. Cer^ 
vántcs dice en el Quijote : "pe- 
sarle a uno ñe tal persona/'' en 
vez de '^posarle a uno por tal 
persona." 
Pescar con caña. 

— con red. 

— eti el ríO; en el mar. 
Pespuntar a mano. 

— cony en máquina. 
Petardear en ciuco duros. (O sin la pre- 
posición). 
Petrificarse con, en el agua. 
Piarjww' alguna cosa. 
Picar (a. i n.) a alguno. 

— con un alfiler. 

— de soleta. (Fr. andar a pri- 

sa o correr). 

— de, en literatura. 

— <fc martinete. (Fr.: volver 

el talón contra los hi- 
jares de la cabalgadura 
para picarla). 

-'de rodeo (id., con las es- 

^ puelas). 

— en las 'flores (la abeja). 

— en valiente. 

— en las espaldas, (O sin la 

preposición). 
Picarse con al^mo. 

— de polüla (la ropa). 

— de gusano (la fruta). 

— de caballero. 

— de músico. 

— de puntual. 

— de cantar bien. 

— de, con, por\o que le dijeron. 

— de todo. 

— en el juego. 

Picardear con gentes de la vida airada. 
Picotear en la fruta ^el pájaro). (O sin la 

preposición). 
Pinchar con la aguja. 
— en un brazb. 
Pintara alguno con sombrero. 

— al fresco, al óleo. 

— ai pastel. 

— al encausto (esmalte). 

— con brocha. 

— con ceras. 

— de azul. 

— de pájaros (un aposento.) 

— de la primera. (O sin el artículo). 

— dé frente. 

— de perfil. 

— de tres cuartos. 

— del, por el natural. 
Pintarse de figuras (el cuerpo). 



Pintarse de granos, de ronchas. 
pipiar de hambre (los pichoncitos). 
Pisar con, de valentía. 

— de, ^»t puntillas. 

— en, sobre allbmbras. 

— sobre las huellas de otro. (O sin la 

preposición). 

— sobre otra (una habitación). 
Plagiarse de piojos, de niguas. 

— de tina. 

— de mosquitos. 
Plagiar a, de alguno. 
Planchar. Y. Aplanchar. 
Planchear de cobre. 
Plantar a cordel (árboles). 

— a alguno en Madrid. 

— con estaca. 
7- de rama. 

— de vides (una heredad) (i nó de 

Diña, como dice Salva, con- 
fundiendo vid, que es la plan- 
ta que ])roduce la uva, con 
viña, que es un terreno plan- 
tado de vides). 

— en la calle {a alguno). 
Plantarse en Cádiz (en una hora). 
Plasmfir con nieve. 

— de barro (im muñeco) - 
Platicar con alguno sobre teatro. 
Plegar a mano. 

— con, en máquina. Plegué o plega 
a Dios. (Expresión con que 
se manifiesta el deseo de que- 
suceda alguna cosa, i el re- 
celo de que no suceda como- 
se desea). 
Pleitar con, contra alguno. 
. — con justicia. 

— de pobre. (Asistido a reseiTa de- 

derechos). 

— en, ante la Corte Suprema. 
^- 2)or la dote. 

— 2}or pobre. 
Poblar a la orilla de un río, 

— de árboles. 

— en buen paraje. 
Poblarse de gente (una comarca). 

— de hojas (los árboles). 
Poder con la carga* 

— con, x>ara con algimo. 

— con imo (la pasión). (Mucho me- 

jor en tino, como dice Ruiz de 
Alarcon en ^'Quión engaña más 
a quién. ^^ íí^o poder con el do- 
lor. *^Poder cowfra las dificul- 
tades." Solü. 

Podrecerse. V. Pudrirse. 

Podrirse. T. Pudrirse. 

Polvorear de azúcar, de canela, de pi- 
mienta, de sal. 
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Ponderar a una mujer de hermosa. 

** i se i)ouderü entre todos 
como pérdida que hizo cos- 
tosa la jornada." Solis, 

Poner a que no viene (cien duros). 

— a alguno a carpintero. 

— a alguno a, en un peligro. 

— a un desaire. 
— - a asar. 

— a leer (a alguno). 

— a contribución. 

— a confesión de tormento (a alguno), 

— a cuarto (las peras). 

— a la espada (mano). 

— a ganancias (el dinero) 

— a la lotería. 

— a un hijo (los cordones). 

— a pique de morir. 

— a la vergüenza (al reo). 

— a, en la cuenta de otro (una canti- 

dad). 

— «, en tormento (a alguno). 

— al fuego (la sartén). 

— al sol. 

— al caballo (piernas). 

— con otro (bien o mal a alguno). 

— con prisiones. 

— í2e La Guaira a Caracas (dos horas). 

— de su parte. 

— de su cabeza, de su casa (algo en 

una narración). 

— de costado. 

— de lodo (a uno, hasta la cintura). 

— de manifiesto. 

— de oro i azul. 

— de páticas o patitas a alguno en la 

calle. 

— de picaro. 

— de plantón. 

— de vuelta i media. 

— dCy 2>or empeño a alguno. 

— en tal parte. 

— en empeño. 

— en ocasión. 

— en confusión. 

— en otro (algo). 

— en comprobación (algo). 

— en duda. 

— en disputa (algo). 

— e?i seco. (Fr.: mudar la ropa mo- 

jada i ponerse otra). 

— en cuenta (de algo a alguno). 

— en prisión. 

— en cuentos. 

— en favor de alguno a otro. 

— en aventura (algo). 

— en cabeza de otro. 

— en el cielo (el grito). 

— en cobro (algo). 

— en, alguna cosa (cobro). 



Poner en contingencia (un negocio). 

— en los cuernos de la luna. 

— en cuidado (a alguno la enferme- 

dad). 

— en sus palabras (cuidado). 

— en el disparador. 

— en la dispensa. 

— en duda (la noticia). 

— en ejecución (una cosa). 

— en ejercicio. 

— en la horca (a alguno). 

— en buen castellano (un pensamien- 

to). 

— en grande. 

— en juego. 

— en alguno o en alguna cosa (las 

manos). 

— en música una composición poética. 

— en olvido. 

— en orden. 

— en pared pies. 

— en paz (a marido i mujer). 

— en polvorosa (pies o los pies). 

— en presidio. 

— en prisión. 

— en remojo. 

— en riesgo. 

— c/i ristre (lajlauza). 

— en salvo. 

— en el suelo ^los pies) . 
-— en tela de juicio. 

— en im tercero (la decisión). 

— en venta. 

— e7i escuadrón (la gente). SoUs, 

— en zancos. 

— en la afrenta (remedio). , 

— en, sobre el pescuezo (el pié). 

— en, sohre la mesa. 

— cw, por tal precio. 

— en, por, sohre, por sohre las nubes 

— 2)ara un baile (tanto). 
— 2)or uno de los jugadores. 
— por intercesor. 

— por Gobernador. 

— 2)or escrito (algo). 

— j>or justicia (a alguno o algo). 

— 2>or letra. 
— 2)or obra. 

— de, 2yor pantalla (un papel). 

— 2^or tierra (a alguno o alguna cosa). 

"Pusieron en gran cuidado 
estos desórdenes al rei." So- 
Us. 

^' Poniendo en el juicio de 
las armas la interpretación 
de su derecho." Soíis. 
^'que poniendo silencio a los 
demás," SoVis, 

^* Tumulto qne puso en con- 
goja a la nobleza." Sólis, 
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' ^ Deseando poner en razón 
aquel gobierno." Soli^, 
'* Poner de su caudal/' Xi- 
cola» Antonio. 

" Poner en el empeño de." 
SoUs. 

"vino a romper en alarido 
popular i en tumulto decla- 
rado que puso en congoja a 
la nobleza." Mis. 
'^ . -i se puso la mano en las 
primeras operaciones." Solis, 
Ponei^e a escribir. 

— a comerciante. 

— a cubierto. 

— a la mesa. 

— a punto de perderse. 

— a, en peligro. 

— a razones. 

— a tiro. 

— a todo. 

— con alguno (serio). 

— c»7i algimo. 

— con Dios (bien). 

— con los primeros literatos. 

— de cuerno con alguno. 

— de acuerdo con alguno. 

— de luto. 

— de mala data (un negocio). 

— de lodo hasta las rodillas. 

— de mil, de todos colores. 

— de parte de uno. 

— de pies (en un negocio j. 

— de rodillas. 

— de uñas. 

— de parto de alguno. 

— de espía (en, dice Salva). 

— de, enjarras. 

— . en algo (bien). (Enterarse de 
ello). 

— en acecho. 

— en autos (Salva dice en los au- 

tos).^ 

— en camino. 

— en cobro. 

— en cuclillas. 

— en cuentas. 

— en duda. 

— en estado. 

— en franquía. 

— en guardia. 

— en mala situación. 

— en peligro. 

— en pié. 

— en razón. 

— en dos horas en Milán. 

— en razones. 

— en veinte uñas. 

— en, de por medio. 

— en cuatro pies. 



Ponerse en defensa. 

— en, sobre la rama (el ave). 

— 2)or delante (algo). 

— sobre las piernas. 

— sobre las armas. 

— sobre la defensiva. No ponerse 

cosa 2>or delante. (Atre- 
pellar por todos los incon- 
venientes). 

* ' Poniéndose de peor con- 
dición la enfermedad co7i 
la poca eficacia del reme- 
dio." Solis. 

"pero lo primero que hace 
la fortuna en los ambicio- 
sos es cautivar la raztn, 
para que no se ponga de 
parto del agradecimiento." 
JSoUs. 
Pordiosear de alguno. 

— de puerta en puerta. 
— jtara una promesa. 

Porfiar a, en abrir la puerta. 

— con, contra alguno. 

— en un empeño. 

— hasta morir. 

— soh'c el mismo tema. 

" porfiando con la resisten- 
cia de los peñascos.'' SoUs, 

Porrear (a. i n. fam.) con, por una pre- 
tensión. 

Portarse con decencia en algo. 

Portearse de una comarca a otra (las a- 
ves pasajeras). 

Posar ? en casa de im amigo. 

Posarse S ^''t sobre la rama (un pájaro). 

Poseerse de ira. 

Posesionarse de una casa. 

Preponer a la honra (el dinero). 

Postrado con, de la enfermedad. 

Postrarse a sus pies. 

— a suplicar. 

— ante alguno. 

— con, de calentura. 

— de dolor. 

— de hinojos. 

— en cama. 

— en, por tierra. 
Practicar con un profesor. 
Precaverse contra el mal. 

— del aire. 
Preceder a otro. 

— en categoría. 
Preciarse de malcriado. 

— de hablar bien. 

— de seductor. 
Precipitarse a, en obrar. 

— a, en el foso. 

— de, desde la cumbre. 

— en la carrera. 
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Precipitarse j>or la montaña. 

— por el balcón. 
Precisar a alguno a mentir. 
Predecir. Y. Presagriar. 
Predestinado jyara azote de su patria. 
Predestinar a alguno para médico. 
Predominar a otra (una casa). 
Préexistir a otro (uno). 
Preferido a otro. 

— entre otros. 
Preferir (a. i n.) « alguno. 

— a otra (una cosa). 

— en belleza. 

— 2)ara tal cargo. 

* "comx) primero en la 
confianza de Die- 
go Yelázquez, quería 
preferir a todos. " 
JSolis. . , 
Pregrnntar a alguno Tuna cosa). 

— de, sobre alguna cosa. 
— jyara, jwr saber. 

— j)or alguna cosa. 

— por alguno. 
Pr^lizgar (Xeol.) áe, sobre algo. 
Premiar al de mas mérito. 

— con una medalla. 
Prendar a alguno una mujer cow su mo- 
destia. 

Prendarse de alguno. 

— de sus atractivos. 
Prender a alguno en la torre. 

— íw la tierra das plantas). 

■^ con alfileres. 
Prender de lazos i flores. 

} de, en un gancho. 
^^renderse de veinticinco alfileres. 

J en un edificio (el fuego). 
Preocnparse a favor de alguno. 

— con, de algo. 

— cowírrt alguno. 
Preparar a alguno j>rtríí recibir la noti- 
cia. 

— 2)ara el examen. 
Prepararse a, xyara la guerra. 

— a, para sostener su opinión. 

— con lo necesario. 

— contra alguno. 
Preponderara, sobre otro, (una cosa). 
Preponer a otra (una cosa). 
Presagiar j>or inspiración. 

— por señales. 
Prescindir del qué dirán. 
Presentar a otro (alguno un amigo). 

— para una prebenda (a alguno i. 

— en, bajo el mismo punto de 

vista. 
Presentarse «/, ante el juez. 

— bajo buen (> mal aspecto. 

— con poder. 



Presentarse fw justicia. 

— de, por candidato. 

— de luto. 

— en la corte. 

— por el lado favorable. 

— por ñ\, por otro. 

Presidido del superior. 

Presidir a una composición. (O sin la 
preposición). (Capmany ha 
usado en. Nota de Salva). 

— en un tribunal. (O sin la prepo- 

sición). 
— por antigüedad. 
Prestar a alguno (dinero). 

— a interés. 

— a su primo (el caballo). 

— para la indigestión (la dieta). 

— para pantalón i chaleco (la tela.) 

— sobre prenda. 
Prestarse a hacer alguna cosa. 

— a y para todo. 
Presumir de buen mozo. 

— de alguna cosa (algo). 

— de sí alguna cosa. 

— de hablar bien. 

— de, en alguno (tal conducta). 

" Presumir de haber sabi- 

do.^' Solis. 
Presuponer i)«m la fiesta (tanto). 
Prevalecer entre los demás (alguno). 

— sobre la riqueza (la virtud). 
Prevenir al criado (algo). 

— d^f sobre algo (a uno). 
Prevenirse al, contra el peligro. 

— con, de lo necesario. 

— en la ocasión. 

— 2)ara el viaje. 

— jyara pelear. 

Prevenírsele a uuo al- 
guna cosa. (Fr.: venir- 
le al pensamiento, ocu- 
rrirle). 

''i prevenirse de armas 
i municiones para ayu- 
dar al apresto de la ar- 
mada." Solis. 

Primorear en el piano, en el dibujo. 

Principiar oon, en, imr unos lindos ver- 
sos. 

Pringar >í alguuo ^ ^''^ ^^ ^í"'^: 
Prin^rse ( ^'' ^^^ miseria. 

r-rmgarse ^ ^^^ ^^^^ negocio. 

Privar (a. i n.) a alguno de lo suyo. 

— con, para con alguno. 
Privarse de bailar. 

— del paseo. 
Privilegiar a jilguuo de gravámenes. 
Probar (a. i u.) f* alguno (su sinrazón). 
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Probar a nadar. 

— (i aljruiio un rcniíHÜo. 

— (I, cu un caballo (el fre- 

no). 

— (le un guisado. (O sin la 

proposición ). 

— (¡p todo. 
Proceder a la vista de la causa. 

— <i examinar (una cosa). 

— coi>, en justicia. 

— con, sin cautela. 

— con al«runo (una cosa). 

— contra al^runo. 

— con, respecto de al«iuno (injus- 

tamente). 

— (le sus bienes (tal cosa). 

— (le otra (una cosa). 

— r/r sus padres (la enfermedad). 

— (le oñcio. 

— del Oriente (todo). 

— en inquirir el delincuente. 

— en proporción geométrica (ta- 

les núnieros)- 

— en infinito. ( Fr.: seguir una 

serie de cosas que no tiene 
fin, como bis fracciones 11a- 
nuulas contíuuas). 
Procesar a alguno. 

— j}or un delito. 
Proclamar a alguno. Y. Aclamar. 
Procrear de^ en su primera esposa (cuatro 

hijos). 
Procurar con alguno (algo). (Recomen- 
dárselo para lograrlo). 

— de ir. (se decía antiguamente ; 

hoi se calla la preposici(m). 

— j}ar(( sí. 

— por otro. 
Producir (tnte el tribunal. 

■ — r>^ juicio. 

— en alguno (impresión). 

''ademanes que suele produ- 
cir el temor en los que de- 
sean apartar el ])eligi'o cim 
. la amenaza." Solis. 
Proejar contra las olas. 

— contra la mala fortuna. 
Profanar con palabras indecentes (su pu- 
reza). 

— con i)ro])osiciones indecorosas 

(su buena reputación). 
Profesar a alguno (amistad) {conmigo^ 
dice Moreto en '*La ocasiou 
hace el ladrón.^' ÍN*ota de Sal- 
va). 
— en un instituto. 
Profundar. Y. Proftuidizar. 
ProttiiidÍKar en una ciencia. 

— en el pulmón (la herida). 
Progresar en los estudios. 



Prohijar a alguno. 

' — a algutio (algo). . 
Prolong'ar «alguno (un plazo). 
Prolongarse hasta el mar (la cordillera). 

— en línea recta. 
Promediar (a. in.) con otro (alguna co- 
sa). 
— entre otros (uno, i)al:a 
alguua cosa). 
Prometer a alguno (algo). 

— de ir. (Antes ; hoi se suprime 

la preposición). 

— en premio. 

— en matrimonio. 
— por esposa. 

Prometerse (Je, mi una empresa (buen 
éxito). 

— en casamiento. (En la Yida 

de Meléndez, dice Quin- 
tana: "Jovellanos vio lle- 
nas las esperanzas que se 
había prometido en su ta- 
lento)". 

^'Prometerse grandes ri- 
quezas de aquella con- 
quista." Solis. 

Promover a algún cargo (a uno). 

Pi'om lugar de viva voz, 

— en, por carteles. 

— 7>or la imprenta. 

— por bando. 
Pronosticar. Y. Presagiar. 
Pronunciar eo^i, en voz {\lta. 

— c(jntra algurfo (sentencia). 

Y. también Presa- 
giar. 
Propagar en, por la comarca. 

— entre los suyos. 
Propalar. Y. Propagar. 
Propender a la instrucción. 
Propinar 7>f»* alguno. 
Proponer al contrario (la paz). 

— de primero (a alguno). 

— en primer lugar. 
— 2)ara la elección. 

— 2?or arbitro. 
— por modelo. 

!a, con la renta (el 
gasto). 
con el viaje (un dis- 
gusto). 
con, para alguna co- 
sa. 
*' Proporcionaí el es- 
tilo a la grandeza áé 
los hechos.'' Nicolás 
Antonio. 
Prorogar. Y. Prolongar. 

" Prorogar a dilatados tér-^ 
minos."^ Nicolás Antonio^ 
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Proniiiipir en denuosto.s. 

— en lágrrimas. 
Proscribir del pais. 

— del idioma castellano (la pa- 
labra licalezá). 
Prosegriiir eon, en pu intento. 

'*Pro8egnir en ponderar." 
Gasjyar de Mendoza Ihá- 
ñez. 
Prosternarse ante Dios.. 

-r Of l^ara suplicar. 
— en tierra. 
Prostituir a las riquezas (el talento). 
Proteger a alguno en sus aspiraciones. 

— contra otro (a alguno j. 
Protestar contra la calumnia. 

— de su inocencia. (También sin 

la preposición). 

— contra un decreto. 
Proveer a las necesidades do los náufra- 
gos. 

— conj de todo lo necesario (a los 

elefanciacos). (N"o es co- 
rrecto omitir la preposi- 
ción, como lo hizo Marina 
en el discurso sobre las 
Antigüedades hispano-he- 
breas). Cita de Salva. 

— con, de víveres (la plaza). 

— en justicia. 

— en el mas digno (un empleo). 

— en im empleo (a alguno). 

(Dice Salva; pero mucho mas 
propio es decir dq, como lo 
hace Qnintíina en el resumen 
de la Yida de Jovellanos : 
"Fuese provisto de una be- 
ca.") 

— entre partes. 



Proveer jf>or Oidor (a uno). (Dice Salva, 
i suena mui mal). 

Provenir de su mal carácter (alguna co- 
sa). 

Providenciar en la incidencia. (For). 

Provocar a risa. 

— a alguno. 

— a hablar. 

— con palabras injuriosas. 
Publicar. Y. Promulgar i Propa- 
gar. 

Pudrirse con, en un discurso. (Yélez de 
Guevara emplea e^a últi- 
ma preposición en El Dia- 
blo cojuelo). 

— conj de, por la humedad. 

— en la disputa. 
Pugnar con, contra otro. 

— con la justicia. 

— en defensa de alguno. 
— 2)ara, por escaparse. 
— por una mujer. 

Pinjar con, contra los inconvenientes. 

— en, sobre el precio. 

— en el trabajo. 

— hacia adelante. 

— 2)ara, por conseguir algo. 

— ^;or alguna cosa. 
Pulsear con alguno. 
Pulular de otra (una cosa). 
Pulverizar en un mortero. 
Puntear a la mano. 

— en máquina. 
Punzar a uno. 

— con un alfiler. 

Piírf ar«ií^ C ^'^ ^^^ impurezas. 
i-urgarse ^ ^^^,. ^^ ^^^^^ ^^^ humor). 

Puriftcarse de la mancha. 



'Quebr^arse. Y. Resciuebri^arse. 

Quebrado de color. 

— de cintura. 
Quebrantar a alguno (los huesos). 
Quebrantarse con, del, por el esfuerzo. 

— de angustia. 
Quebrar a alguno (el corazón). 

— con su amigo. 

— de color. 

— de salud. 

— en cien mil duros. 

— X)or alguno (una cosa). 
— por lo mas delgado (o : la soga 
por lo mas delgado). 
•Quebrarse con un hueso (un diente). 

— con, por las desgracias el k- 
nimo. 
Quedar a uno (una pena). 



Quedar a deber. 

— con alguno en tal parte. 

— con alguno en hacer algo. 

— con Dios. 

— con alguno (bien). 

— de, j)or un negocio (algo). 

— de asiento. 

— de pié. 

— de infantería. 

— de non. 

— de sustituto. 

— de, por heredero. ("Quedó here- 

dero ", dice la Academia en 
su diccionario, palabra Que- 
dar), 

— en carnes. 

— en la estacada. 

— en casa. 
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Quedar e» limpio. (Resultar una suma 
líquida, rebajados los gastos). 

— en mal concepto (con alguno). 

— €71 pié (la diñcultad). 

— 671 su poder. 

— en, para execración (de las gen- 

tes). 
— j)ara contarlo. Xo quedarle au- 
no otra cosa. (Haber dicho 
todo con franqueza i ver- 
dad). 

"Frenos sin cuyas riendas 
queda el hombre a solas con 
su naturaleza." Solis. 
...' 'haber quedado aquellas 
regiones con el nombre de 
Xueva España." Solis. 
''Quedó entonces Tabasco 
por los españoles." SoUs. 
' ' i cómo quedó por Hernán 
Cortes la victoria." SoUs. 

— ¿)or andar. 

— jwr alguno (el campo). 

— poi' él (en el remate la casa). 

— jíor valiente. 

— por alguno. (Fiarlo, abonarlo o 
fiarle). 

— por un malcriado. 

— 2íor una. (No verificarse algo, 
por no haber hecho alguno 
loque le tocaba hacer). 

— j>or el cura (la fiesta). (No ha- 

berse hecho por culpa suya). 
— por la parte contraria (un pleito). 

(es decir, ganarlo ésta). 
— j>or ver. 
Quedarse a servir. 

— a bastos. 

— a oscuras. (No lograr lo que 

se pretendía, o no entender 
lo que se habla). 



Quedarse a buenas noches (id.) 

— en blanco (id. ) 

— a (o mejor con) Dior^. 

— a cenar. 

— con mi libro. 

— de asiento. 

— en casa. 

— en la demanda. 

— en la espina. 

— en los huesos. 

— entre los muertos. 

— in albis (familiar). (No lograr 

lo que se pretendía, o no 
entender lo que se habla). 

— suL acomodo. 

— sin blanca. 

— para tía. 

— 2)er isfam. (Sin comer, o sin 

dinero^. 

— por amo de todo. 
Quejarse a uno. , 

— a grito herido. 

— ante, en el tribunal. 
--de otro. 

— de una sentencia. 

— de ser desgraciado. 

— del dolor. 
Queiuado del sol. 
Quemarse con una chispa. 

— con, de, por alguna palabra. 

— de ira. 

Querellarse. Y. Quejarse. 

Querer a alguno. 
Quitar a otro (lo suyo). 

— alo escrito (algo). 

— del medio. 

— del ojo (la mota). 

— en vivo (el sebo). 
Quitarse con alguno (de pleitos). 

— de enredos. 



Rabiar contra alguno. 

— de despecho. 

— de hambre. 
— por vengarse. 

— Xmr una mujer. (Desearla). 
Radicar (a. i n.) en alguna parte. 
Radicarse en el vicio. 
Raer del casco. 

— del queso (el gusano). 
Rafear (a.) en las esquinas (un edificio), 
R^ar de valiente, de hazañoso (Familiar), 
Ralear (n.) con el uso (una tela). 
Rallar a uno con necedades (las tripas). 
Rasarse de lágrimas (los ojos). 
Rascarse en la cabeza. (O sin la preposi- 
ción). 



! Rastrear del, por el continente do alga 
no (su intención). 
" Kastrearse jiJ^r el tamaño 
de los efectos la grandeza 
de las causas'" Solis. 

Ratear entre todos. 

Rayar (a. i n.) a, en lo mas alto. 

— con los primeros. 

— con otro (un pais). 

— con la virtud (dice Salva), 

— de verde. 

— en lo sublime. 

— en desvergüenza. 
Razonar con alguno. 

— solre algún punto. 
Realzar. Y. Adornar. 
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Reatai* «, con otras (las caballerías unas). 
Rebígar a aljíuno. 

— (fe otra (uua cantidad). 

— <lc color (una pintura). 
Rebalzarse en el estanque (el agua). 
Kebatir cou otra (una razón). 

— (h otra (una cantidad). 
Rebelarse uonlm el Gobierno. 

— contra sus deberes. 

— (ic su amigo. 

Rel>osar de, en agua (el vaso). (Salva di- 
^ ce con el riño, de vino). 

— (le, en principios morales. 

— (le alegría. 

— en llanto. 
Rebozaren», en huevo (los sesos). 
Rebiyar, Rebujarse, Y. Arrebujar, 

Arrebujarse. 
Reburujar con, en \m papel. 
Rebuscar en la gaveta. 

— en, })or toda la casa. 
Recabar con, de alguno (alguna cosa). 
Recaer <« alguno (una herencia). 

— en ima falta. 

— en sus manos (la carta). 

— en hímra su3'a. 

— en él la eleccitm. 

— en la eníerme"dad. En Venezuela 

se dice : de Ui enfermedad, im- 
propiamente ; porque se cae 
de, cuando uno se separa de la 
cosa, se cae en, cuando se va a 
dar en ella, i recaer es reitera- 
tivo de c(íer. 
Recalar a Panamá (un bu(iue). 

— a otra (una nave). 
Recalarse de, en agua (la esponja). 
Recalcar con, contra otra (una cosa). 

— con, de ropa (un baúl). 

— sohrc alguna cosa. 
Recíílcarse en lo dicho. 

— en hi butaca. 

— en el empleo. 
Recapacitar sohre alguna cosa. 
Recargar al reo. (Hacerle nuevos car- 
gos). 

— contra, sohre el enemigo. 

— de adornos, de cohn'es. 

— de trabajo. 
Rec*atarse de las gentes. 

— de resolver. 
Recaudar de los contribuyentes. 

*'i se iban acercando a la 
isla sin recelarse de nues- 
tra armada." Solm. 
Rec*etar a, para alguno (una medicina). 

— contra algimo. 

— de buena botica. 



Recetar sohre fondo ajeno. 
Recibir a Imena cuenta. (O sin el adje- 
tivo^. 

— a pnieba (el pleito). 

— a salario. 

— a capitulación. 

— con cuatro piedras en la mano. 

— con los brazos abiertos. 

— de alguno. 

— de criado a alguno {por dice Sal- 

va). 

— de abogado (a alguno). 

— en casa. 

— en h)S brazos. 

— en cuenta. 

— en confianza. 

— eih su compañía. 

— en el salón. 
— ]}or consorte. 
— j)or el correo. 

— 2)or su trabajo (tanto). 
Recibirse de abogado. 

— en Medicina. 
Recitar de nu»moria. 

— por el esciito. 
Reclamar a, de alguno (algo). 

— ante el tribunal. 

— contra alguno. 

— en juicio. 

— X>ara sí. 

— para, por otro. 

— por suyo. 

Reclinar I a, contra, en, sohre lapa- 
Reclinarse S red. 
Recluir a la niña en un convento. 
Recluirse en su habitación. 
Recobrarse de sus pérdidas. 

— de sus quebrantos. 
Recocerse í/c indignación. 
Recoger a alguno en casa. 

^ del monte (una piara). 

— 2)or loco (a alguno). 
Recogerse a su casa. 

— a buen vivir. 

— a, en considerar. 

— del bullicio. 

— del trato de las gentes. 

— en sus gastos. 

— en su habitación. 

— en sí mismo. 
Recoiueiular a alguno. 

— a alguno (algo). 
Recompensar a alguno de, por sus ser- 
vicios. (O sin las últi' 
mas preposiciones). 
— c(m regalos, con cariños. 
dentro del pecho. 
en el corazón (una 
pasión). 
Reconciliar a alguno con otro. 



Reconcentrar 
Reconcentrarse 
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Reconciliarse con su hermano. 

Kec'oiiciliarso cu la gra- 
cia (le otro, dice »Salvá. 
JCii este caso no so de- 
be emplear preposición; 
por([ue UecituclUarsc es 
reiterativo de Conci- 
lidr.se, i se dice : '^Con- 
ciliarse el amor, el odio, 
la gracia de alguno", 
i nó : cu la gracia, cu 
el odio, cu el amor de 
alguno. 

Reconocer a alguno, 

— cu una obra (mérito^. 

— en alguno (nmeho talento^. 

— ' ' a ese h<?cho el carácter 

de mi primera estimación." 
aSoUs. 

'*-- .embarazado con reco- 
nocer j)or superior." SoUs. 
'•sumisiones en que no de- 
jaba de reconocerse alguna 
gravedad afectada o ver- 
dadera." tSolis. 

— 2)or su pariente (a alguno). 
Reconquistar. V. Conquistar. 
Reconstruir. V. Construir. 
Recontar. Y. Contar, primero, terce- 
ro i cuarto ejemplos. 

Reconvalecer. Y. Convalecer, pri- 
mer ejemplo. 
Reconvenir a alguno. 

— con sus mismas palabras. 

— de negligente. 

— de, por una falta. 

— en su fuero. 

— jwr, sobre su dicho. 
Recordar (a. i n.) a alguno (algo). 

— de un sueño. 
Recorrer a alguno. (Eecurrir o acojerse a 

él). 
Recortar de largo, do ancho (alguna co- 
sa). 

— de, en un papel (varias figuras). 
Recorvarse. Y. JEncorvarse. 
Recostarse «, contra, en, sobre la pared. 

— en, sobre la cama. 
Recrearse con la música. 

— con, en la lectura. 

— en leer. 
Recrecerse de verde (la madera). 

^ — de, por la humedad. 
Recudir a alguno con la pensión. 
Recular de, oi su pretensión (Familiar). 
Recui>erarse de sus pérdidas. 

— de la enfermedad. 
Recurrir a alguno. 

— a vender su casa. 
Recusar rt? juez. 



Rechazar con la fuerza (la fuerza). 
Redactar en buen estilo. 
Redarj»'ilii' de lalso (un documento). 
Redimir de la esclavitud. 
"Piuís ^M tanto dolor no hai quien redima." 
("Kn 18()1", d(; J. B. Gaicano i 
l\iniza). 
Reducir a la tercera'parte. 

— ^ a su primitivo estado. 

— a dinero (los bonos). 

— a vapor (el agua). 

— a mil duros (el gasto). 

— a la obediencia. 

— a su dictamen. 

— a decimales. 

— a triángulo (otra figura geomé- 

trica). 

— a pordiosear. 

— en la tercera parte. 
Reducirse a lo necesario. 

— a, en estar en casa. 

— en los gastos. 
Redundar a favor de alguno. 

— contra alguno. 

— en beneficio, en j)erjuicio do 

alguno. 
Reedificar. Y. Edificar. 
Reembarcarse. Y. Embarcarse. 
Reenipacar. Y. Empacar. 
Reempaquetar. Y. Empaquetar. 
Reemplazar a alguno en su empleo. 

— con otra (una cosa). 
Reemplear (Poco usado). Y. Emplear. 
Reencargar. Y. Encargar. 
Reencomendar. Y. Encomendar. 
Reenganchar. Y. Enganchar. 

I Reensayarse. Y. Ensayarse. 
¡Reenvidar. Y. Envidar, 
i Reexaminar. Y. Examinar. 
i Reexijortar. Y. Exportar. 
¡ Referir a alguno (algo). 
I — alo, decisión (la discusión). 

i — de alguno (algo). 

i — P<>^' menudo. 

Referirse a alguno. 

— a alguna cosa. 
I — rt lo escrito. (Fr.: remitirse a 

í los documentos escritos en 

contraposición de las aseve- 
raciones verbales). 

Refií'mar. Y. Confirmar. 

Reflectar. Y. Reflejar i Reflexionar. 

Reflejar en, sobre un plano (la luz). 

Reflexionar en, sobre un asunto. 

Refluir al, en, sobre el patio (el agua). 
— de la casa vecina. 

Refocilarse con buen vino. 

— con las yeguas el caballo. 
Reformarse en sus costumbres. 

— en sus palabras. 
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JReíorzar co?i cieu hombres (el ejC'rcito). 

— con promesas. 

— con rafas (iiii edificio). 

''donde la refuerza (la ar- 
mada) con mímero conside- 
rable de jrente." Solis. 

Kefraetarse de la Luna a, hacia, ¡so'bre 
la Tien-a. 
— cu la luna (la luz del sol). 

Refregar. Y. Estregar. 

Refireü-. V. Fi-eir, 

Refrescar (n.) en un puerto (una nave). 

ReMiigrfr. Y. Reti'aetar, 

Refugiar a alj^uno. 

Refugiarse a, hajo, en sagrado. 

— a, en una quinta. 

— en el monte. 
t^a4'iii.<i{i. í . \ ) ^" ^tra (una cosa). 

Regalar a alguno con un reló. (O sin esta 

preposición). 
Regalarse con vinos añejos. 

— en gratos recuerdos. 
Regar con, de lágrimas. 
Regenerar con leyes sabias (el pais). 
Regir co;/, j>or su sabiduría (Dios el mun- 
do). 
— f/í* vientre. (Fr.: vaciarlo, tenerlo 
bien gobernado). 
Registrar a alguno. 

— en un expediente (un poder). 

— en, por todas partes. 
Reglarse a las costumbres. 

— 2)or otro. I 
Regocijarse con, de, por la noticia. ! 
Regodearse con, en alguna cosa. j 

— en pensar. i 
Regostarse en jugar. 

— en los manjares delicados. \ 
Regraciar (a. poco uHaílo). a algo. \ 
Regi'esar a su patria. i 

— del campo. ' i 
Regular a, con otra (una cosa). I 
Regurgitar del vaso (el vino). j 

— 2>or, ftohre el estanque (el j 

agua). i 

Rehabilitar. Y. Habilitar. 

Rehacer. Y. Hacer. ; 

" para rehacerse de los me- j 
dios con que se debia em- ¡ 
prender tercera vez aquella ¡ 
grande facción." Solis. \ 

Rehartar. Y. Hartar. 

Rehervir. Y. Hervir. 

Rehundir. \. Hundií*. 

Rehusarse a, dice Salva ; pero la Acá- 1 
demia no indica que se i 
use como recíproco el ver- 1 
bo Kehusar, i en verdad ' 



es mui raro el usarlo como 
tal. 



Reimprimir. Y. Imprimir. 
Reinar en Italia. 

— en su corazón. 

— en aquellos países (la epidemia). 

— íí» /re las gentes (el terror). 
i — sobre muchos millones do hom- 
i bres. 
i Reincidir en el delito. 
i Reincorporar. Y. Incorporar. 
i Reintegrar en la posesión, 
i Reintegrarse de su dinero. 
i Reirse a carcajadas, 
i — a lo socarrón. 
i — con otro (de alguno). 
i — de oirle. ' 

i — de alguno. (Burlarse de él). 

! — de alguno o de alguna cosa. (Fr.: 

I despreciarlo, o no hacer caso 

de él o de ella). 
Reírsele a uno en sus barbas. 
Rejuvenecerse con, en los viajes. 
Religar al brazo secular. 

— del voto de castidad (a alguno). 
Reliarse del lado izquierdo. 

— en las costumbres. 
Relamerse de, en, por su acción. 
Relampaguear de ira (los ojos). 
Relampaguzar (fam.) Y. Relampa- 
guear. 
Relatar. Y. Contar i Narrar. 
Relavar. Y. Lavar. 
Releer. Y. Lícer. 
Relegar al olvido. Y. Desterrar. 
Relevar a alguno. 

— de la contribución. 

— de sus faltas. 

— en sus necesidades. 
Religar. Y. Atar i Ligar. 
Relinchar de alegría (el caballo J. 
Relucir en la oscuridad. 

— en, por su educación. 

— entre todos. 
Reluchar. Y. Luchar. 
Relumbrar en la oscuridad. 
Rellanarse. Y. Arrellanarse. 
Rellenar con, de huevos. Y. Llenar. 
JXemSút imra, x)or conseguir alguna cosa. 
Rematar a, con su enemigo. 

— con una aventura. (O sin la 
preposición). 

— con una moralidad (un cuento). 

— con una copla (el brindis). 

— en punta (la pirámide). 

— en rail duros. 
" media luna que se iba dis- 
minuyendo en su propio ta- 
maño, i remataba en los es- 
quifes " Solis, 
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Kemecer a alíruno. 
Remedaí* a alguno. ; 

Iteniediar a alguno oi sus necesidades. 
(O MU la iiltima preposi- 
ción). 
Remedir. V . Medli*. 
Remendar con diferente tela. 
Reuiesarse de rabia. 
Remirarse en su obra. 

— en, para resolver. 
Remitir a alguno (algo). 

— a otra página. 

— a, para otro día. 

— con alguno. 

— (le Francia. 

— de su mérito. 
Remitirse a su dictémen. 

— al original. 
Remojar. Y. Mojar. 
Remoler. T. Moler. 
Remolonear en el trabajo. 

— en, 2)ara levantarse. 

— en, para admitir el cargo. 
Remontar con caballos nuevos (la caba- 
lleriza). 

— con nuevos muebles (la casa). 

— en mejor caballo (« alguno). 
Remontarse a las nubes. 

— al, hasta el cielo. 

— en alas de la fantasía. 

— por los aires. 

— üohrc, por sohre todos. 
Remorder a alguno (la conciencia). 
Remover a alguno de su empleo. 

— de su lugar (una cosa). 
Remozarse. T. Rejuvenecerse. 
Rempujar. Y. JE2mpivjar. 
Remudar a uno con otro. 

— con otra (una cosa). 
Remullir. Y. Hispir. 
Remunerar a alguno de sus servicios. 

— de, por su buena acción. 
(Se usa también sin preposi- 
ción) 
Renacer a la esperanza. 

— « au buena posición. 

— con, por su arrepentimiento i 

buena conducta (a la esti- 
mación pública). 
"Rendir el entendimiento 
al dictamen de otro." So,- 
lia. 

"Rendir el hombro a ma- 
vor peso." Solis. 

— en su hijo. 
Rendirse a alguno. 

— a la necesidad. 

— a discreción. 

— a las súplicas. 

— a composición. 



Rendirse a la razón. 

— al, con el, del peso. 

— con la carga. 
— j C071 su gente. 

— de cansancio. 

— de trabajar. 
— por hambre. 

Renegar contra, de alguno. 

— de alguna cosa. 

— de haber nacido. 
Renunciar a una idea. , 

— a sus priv'ile'gios. (O sin la 

proposición). 

— a, de un proyecto (la primera 

preposición es mucho mas 
usada que la segunda). 

— a, sobre alguna cosa (su de- 

recho) dice Salva distrai- 
' do; porque en esa frase 

las preposiciones a i sobre 
son regidas por el sus- 
tantivo derecho i no por 
el verbo renunciar. 

— en otro (lo suyo). 
Reñir con alguno. 
Repacer. Y. Pacer. 
Repagar a alguno. 
Repantigarse en la silla. 
Repapilarse con, de dulces. 
Reparar co7i servicios (perjuicios). 

— en pequeneces. 

— eii salir. 

— en un objeto. Dice Salva que 

en esta frase ''se omite al- 
guna vez la preposición"; sin 
reparar que el sentido del ver- 
bo no es el mismo en los dos 
casos; pues reparg.r un ob- 
jeto es considerarlo con aten- 
ción, observando bien su es- 
tado i sus cualidades i cir- 
cunstancias particulares, o 
también: componerlo, enmen- 
dar sus menoscabos ; i re- 
parar en nn objeto es adver- 
tir su presencia en alguna 
parte, o darle importancia", 
"sin reparar en el desaire de- 
su pariente." Aa'. Solis, 
"repararon al principio eti 

aue seguía con dificultad, i 
espues en que tomaba Igb 
vuelta de la isla." Solis. 
íí^o reparar en dificultades. 
Repararse con el escudo. 

— de, contra un golpe. 

— del daño. 

— del cansancio. 

— del ataque. 
Repartir a, con, entre Taños (algo). 
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Repartir a, cu por partes igualos. 

— rt, 2)or paqnete^. 

— j)or adra. (Fr.: por turno cutre 

los vecinos de im pueblo, 
para las cargas concejiles. 

Repartido cu los cuarteles. 

^^con algnna gente reparti- 
da en dos bateles." /í>'o?í>. 

Repasar en la memoria. 

Repelar de alguna cosa (algo). 

Repeler con la fuerza (la fuerza). 

— con raiones (una idea). 
Repetir ante el juez. 

— de otro (nna suma). 
Repetirse en sus composiciones (un au- 
tor). 

— en sus cuadros (un pintor). 
Repizcarse. Y. Pellizcarse. 
Replegarse hacia, para sus cuarteles 

(las tropas). 
Repoblar con, de castaños. 
Reponer a su antiguo estado (las cosas). 

— al estado de demanda (la causa). 

— C071 dinero (el valor do lo^ bi- 

lletes). 
Reponerse de sus quebrantos. 

— de sus pérdidas. 
Reposar de sus faenas. 

— en la tumba. 

— en dnlce sueño. 

— en la cama. 
Reprender a algnno (sus faltas). 

— de sus faltas (a alguno). 
Representar « otro. 

— por alguno. 

— sobre un agravio ^o bien 

un agraviOf aunque 
no es éste el modo 
mas frecuente", dice 
Salva ; pero yo creo 
que en esa significa- 
ción no so puede o- 
mitir la preposición; 
porque al omitir- 
se, cambia completa- 
mente el sentido de 
la frase). 

Representarse a, en la imaginación (al- 
guna cosa). 

Reprimir a alguno. 

— con amenazas. 
Reprobar a alguno. 
Reprochar a alguno. 

— a alguno (algo). 
Reproducir. Y. Producir. 
Repudrirse de remordimiento. 
Repugnar a la razón (nna cosa). 

— con otra (una cosa). 
Repuntarse con sn amigo. 

— por boterías. 



Jteputar f/f, y>(>r valiente (u alguno). (O 
sin las últimas preposicio- 
nes). 

— <n tanto (una eosa). 
Requebrar a una dama. 
Re<iuerir a, j)ara hacer aljíuua cosa. 

— con aljro (a alumno). 

''Dispuso que se adelantase 
Aguilar scfrunda vez, i los 
volviese a rcíiuerir con la 
paz.'' >SV>/¿.s'. 

— de amores. 

— por nna deuda (a alguno). 
Requerirse en los escritos (la claridad). 

— en, para un negocio (algo). 
Requintar a alguno vn algo. 
Resabiarse. Y. Saborearse. 
Resalir. Y. Resaltar. 

Resaltar de, en la pared (nna moldura). 
Resaludar a alguno. 

llilíífc'"^""" S ''-« perjuicio. 

(Diccionario de la A- 
cademia, palabra In- 
demnizar). Dice Sal- 
va que le suena me- 
jor sin Ja preposición; 
a mí me suena mejor 
con ella. 
^ con y de, entre, de entre 

Resbalar (n. ) i las manos. 

Resbalarse [ con, en, sohre el hielo. 
J por la pendiente. 

Rescatar a alguno. 

— con, por otra (una cosa). (Cam- 

biar, trocar). 

— de alguno (algo;. 

— de la esclavitud. 
— j>ortíú cantidad. 

Resecarse. Y. Secarse. 
Resellar* Y. Sellar. 
Resentirse con, contra alguno. 

— de, por un desaire. 

— del, por el peso (una viga). 

— del, en el brazo. 
Reservar de la contribución (a alguno) 

— de contribuir. 

— de la contribución (a alguno). 

— de las funciones de su cargo (ar 

alguno). 

— de su sueldo (algo). 

— para sí. 

— para después. 
Reservarse de alguno. 

— para mejor ocasión. 

— 2>ara la cena. 
Resfriarse con alguno. 

— en la amistad. 
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"j con el mur* 
Res8-iiaraaiwíulgimo!t^^^'^^7- , , 
Res|uar<Iarse ¡/^'' ;;ti^^.í:, ^^'^^^ 

J <lrl airo. 
Kesidir de asiento. 

— cH la capital. 

— cnfyc personas cultas. 

— ))or cuatro años. (O sin la prepo- 

sici(ni). 
Reí!^ií$iia<lo (i, con su desgracia. 

** I yo vivir te vi, sin esperanza 
Para el inmenso amor qne nos unía, 
Kesiguada a la triste bienandanza 
Qne ajena imprevisión nos permitía." 
J. li. Cal caño i Pan iza. 
(Tormento). 
Resignar en otro, en manos de otro (el 

mando). 
Resig'narse a sufrir la pena. 

— a, con, en la inmutable lei 

de la Xatnralcza. 

— a, conii,\i suerte. 

— en la adversidad. 
Resistir a, contra las pasiones. 
Resistirse a la Autoridad. 
Resolver > / i x 
Resolverse \ ^'^ vapor (el agua). 

Resolverse a viajar. 

— a, j)or lo mas conveniente. 

— de hacer algo. 

— por un partido. 

'•Resolviéronse de llamar 
en su ayuda a los de Car- 
tago." Mariana. 
Resollar (u.) de todos sus cuidados. 

— j>or la herida. (Fr.: explicar 

con alguna ocasión el 

sentimiento que estaba 

reservado). 

Resonar con los loores. {Con loores j dice 

Salva, i de sus loores Me- 

léndez Yaldez). 

— con el ruido de los vientos (el 

bosque). (Diccionario de la 
Academia). 

— cen, en cánticos de alegría Cel 

valle). 

— en la selva (el viento). 
Resoplar de terror (el caballo). 
Respaldarse con las tropas auxiliares 

(dice Salva). 

— contra^ en la pared, {con, 

dice Elizaga). 

— e/t la silla. 

Respeta \ « ''is»""- 

JEtespirar dé tantos tormentos. 
Resplandecer en elocuencia. 
Responder a la pregunta. 



muro. I Responder a una carta. 



— a o al Oriente (la fachada). 

— con las ñanzas. 

— con la cabeza. 

— con su cabeza. 

— r<»¿ la cerradura (la llave). 

— de, jfor algum». de, po:- algu- 

na cosa. 

— del depósito. 

— j)or boca de otro. (A'/í dice 

Salva). 

'•Uespondieron a este 
segundo requerimien- 
to con hacer la seña 
de embestir." Solis. 
Resquebrajarse al, en el fuego (un pla- 
j . to). 

j Resquebrarse. Y. Resquebrajarse. 
! Restablecerse con baños. 

— de sus males. 

— de sus pérdidas. 

— en la salud. 

— en su buena reputación. 
Restar a otro (alguna cantidad). 

— de otra (una cantidad). 
Restaurarse a los sucesos prósperos. Ni- 
colás Antonio. 
Restituido en sus Estados. 
Restituir a alguno (algo). 
Restituirse a su patria. 

— a su buena posición. 
Restregar. Y. Estregar. 
Restribar (n.) Y. Estribar, primero i 

segundo ejemplos. 
•Restringir (a.) a alguno. 

— a lo estrictamente nece- 

sario. 
Restriñir a alguno. 
Resucitar a la esperanza. 

— de su indolencia. 

— de su enfermedad. 
Resuelto a, para todo. 

— en, para obrar. 
Resultar de otra (una cosa). 

— en perjuicio de él. 

'^ ...de cuyo principio resul- 
taron otras disputas.. ." 'aS'o- 
lis. 

Resiunir en uno (tres tomos). 

Resumirse en otra (una cosa). 

Retar a muerte. 

— a otro (la descortesía). Salva, 

— (Ant.) de mal caballero. (Acusarlo 

de tal). 
Retasar. T. Tasar. 
Retazar en cuatro. 
Retejer. Y. Tejer. 
Retemblar. Y. Temblar. 
Retener en sí. 

— cn\í\, memoria. 
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Retener para sí, 
Retirar a alguno. 
Retirarse a la soledad. 

— a dormir. 

— con, cu orden (o en buen or- 

den). 

— del trato do alguno. 

— del mundo. 

— 2)or escalones. 

Retirarse en la soledad, en 
la celda, se decía antigua- 
mente, porque el retiro es 
en cierto modo quietud ; 
pero como retirarse, que es 
ir al retiro, es verbo de mo- 
vimiento, no decían bien 
aplicándole la preposición 
eii, que expresa reposo. 
Hoi se emplea casi siempre 
a. Ensebio Blasco dice : 
^M que si yo le llegaba a 
faltar, se retiraría en un 
convento." 
Retozar con alguno. 
Retrabar, Retrabarse. (Poco usados). 

Y. Trabar, Trabarse. 
Retractarse, Retratarse de la calum- 
nia. 
Retraerse. T, Retirarse i la nota. 

^^en él se han retraído los 
mismos que acabáis de 
vencer en la campaña. '^ 
Solis. 
Retrasar I en los estudios. 
Retrasarse > ^^^ «^^s bienes. 
Retratar a alguno. Y. Retractarse. 
Retribuir. Y. Recompensar. 
Retroceder a, hacia alguna parte. 

— de un lugar a, para otro. 

— en el camino. 
Retrosrradar. Y. Retroceder. 
Retro&aer «í dia del nacimiento. (For.) 
Retrovender. Y. Vender. 
Retumbar en, por el valle (el trueno). 
Reunir. Y. Unir. 
Revalidarse en otra Universidad. 
Re'veler (a. Med.) a otro órgano (la en- 
fermedad). 

Revender. Y. Vender. 
Reventar (le) a alguno (la risa). 

— de beber. 

— de, en risa (alguno). 

— en una carcajada. 

— en denuestos. 

— en llamas. 

— en espuma (el mar). 

— en hervpr (el puchero). 

— (le)i;orlos OJOS (a alguno la 

ira). 

— j)or hablar. 



Rever. Y. Ver. 
Reverberar en el cristal (la luz). 
Reverdecer (n.) con la lluvia (las plan- 
tas). 
Reverenciar a sus padres. 
Reversar, Revesar de asco (la comida). 
Revestir a alguno con, de facultades. 
Revestirse ííe autoridad. 

— de ira. 

— de paciencia. 

— de juez. 

— de severidad. 

Revestírsele a uno el de- 
monio o el diablo. 

Revezar (n.) con alguno. 

— en la vigilancia. 

Revivificar. Y. Vivificar. 

Revivir (n.) Y, Vivificar. 

Revocar a alguno de su resolución. 

Revolar del tejado (el ladrón). 

Revolar ) 

Revolear > por el aire (una cosa). 

Revolotear ) 

Revolcarse en la cama. 

— en, xwr el suelo. 

— en su sangre. 

— en los vicios. 

— en, sobre un colchón. 
Revolver a uno con otro. (Pr.: poner a 

uno mal con otro). 

— en la mente. 

— en el baúl. 

— entre sí. 

Revolverse a, contra, sobre su adversa- 
rio. 

— de, en la esquina. 

— en la manta. 

— para su casa. 
Rezagar por tres días (algo). 
Rezar a los santos. 

— a coros. 

— de memoria. 

— en coro. 

— 2)or los difuntos. 

— por las cuentas. 
Rezelar ? de alguno. 
Rezelarse > de salir. 
Ribetear de, en negro. 
Ridiculizar a alguno. 

— en sus modales. 

— por su lenguage. 
Ritkr a dos reales la acción (una cosa). 

— con alguno. (Contender con él). 

— en cien pesos. 
Rivalizar a alguno. 

— con alguno. 

— en saber. 

— en el mando. 
Robar. Y. Hurtar. 
Roborar. Y. Corroborar. 



— 93 — 



Robustecerse can ejercicios gimnásticos. 

— en el gimnasio. 
Rociar con, de agua. 

— con, (le lágrimas. 
Rodar ácl, desde el tejado. 

— en, por el suelo. 

— jíor la escalera. (O sin preposición). 
Rodeado de enemigos. 
Rodear con, de tropas. 

— de atenciones. 

— 2)or todas partes. 
Rogar a alguno. 

— con el mando (a alguno). 
— por la libertad de alguno. 
— 2)or sí o por otro. 

**cuya aprehensión los tenía 
en términos de rogar con la 
paz." Solis. 

Rollar. Y. Arrollar; i Revolver, ter- 
cer ejemplo. 

Romanar. Y. Romanear. 

Romancear del francés (un escrito). 

Romanear e>i ocho onzas (un jamón). 

Romanzar. Y. Romancear. 

Romper a llorar. 

— a reírse. 

— con alguno. 

— con alguno (una lanza o lanzas). 



(En, dice Quintana). 
Romper contra el suelo (línacosa). 

— contra el enemigo. 

— en llanto. 

— en improperios. 

— en íin toro (un rejón). 
— jwr medio. 

— jyor un inconveniente. 
— jwr todo. 

— 2)or lo mas delgado. 

— 2)or entre las tilas enemigas. 

'Mino a romper en ala- 
rido popular i en tummlto- 
declarado." SoUs. 
* ' rompiendo con la con- 
ciencia i con la reputa- 
ción." SoUs. 

Rondar en patrullas. 
— por las calles. 

Ronquear (n.) de gritar. 

Rorar(po6t.) Y. Rociar. 

Rotar. Y. Rodar. 

Rozar' (n.) coiuotva, (una cosa). 

Rozarse con gente vil. 

— en la conversación. 

— en las palabras. ( Tropezar en 

ellas). 



Saber a almendras. 
-r- a todo. 

— al dedillo (una cosa). 

— con poco traba;jo. (A poco ti'ahajo 

dice Moratin, como autorizado 
por la frase ^'apoca costa J') 

— de trabajos. 

— de buena tinta. 

— de «oro. 

— de memoria. 

— de todo. 

— de, en literatura (mucho). 

— del ministro (una noticia). 
— para sí (una cosa). 

— por\o9> dedos. 
Saborear. Y. Atraer, segundo ejemplo, 

i Cebar, tercero. 
Saborearse con el dulce. 

— con, en la venganza. 

— en echar cuentos. 
Sacar a, en la lotería. 

— a bailar. (Fr.: decir el bastonero a 

alguno que salga a bailar ; i tam- 
bién : ^edir el hombre a la mujer 
que baile con ól. En sentido me- 
tafórico familiar : nombrar a al- 
guno de quien no se hablaba, o 
citar algún hecho que no se tenía 
presenté. Se emplea ordinaria- 



mente motejando al que lo hace 
sin razón o sin necesidad, como 
i A qué sacar a bailar a los que 
ya han muerto ?). 
Sacar a danzar. (Fr.: las dos significacio- 
nes propias de la anterior, i la 
metafórica: obligar a alguno a 
que tome partido en un negocio 
o acontecimiento. También, co- 
mo metafórica familiar: citar a 
alguno, descubriendo la parto que 
tiene en alguna cosa). 

— a volar (alguna cosa). (Fr.: darse 

al público alguna cosa). 

— a, en hombros. 

— a la vergüenza. 

— a luz. 

— a pública subasta. 

— a alguno (la lengua). 

— a pasear (la lengua). 

— a alguno (los colores). 

— a la cara (los colores). 

— a plaza, a la plaza (una cosa). 

— a pulso. 

— a alguno de sí. 

— a alguno (una cosa). 

— a alguno con los pies adelante. (Fr.: 

llevarlo a enterrar). 

— al campo. 
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Sacar al nifio a ])as('ar. 

— <i! niño (los piós). 

— con bien. 

— i'ou la iiuuio (It'l gato (el ascuíi o 

brasa). 

— n>// otro riu*«ro (un tiu'iro). 

— (le escuela (al niño). 

— (h' apuros, del ai)uro. 

— (fe la autoridad (al^ro). 

— (le lo que él dijo. 

— (h- un neíroei(» (tanta «rananeia). 

— df.' utilidad (tanto). 

— (Ir, en una tienda. 

— <lv las piedras (agua). 

— de un borrador. 

— de la i)uja. 

— df madre. 

— de pañales. 

— de pila. 

— de quiei(». 

— de tino. 

— de su cabeza. 

— de sus casillas. 

— de su paso. 

— de pecado. 

— de nial año (el vientre, la tripa). 

— de flaqueza (fuerzas). * 

— de las alf(n-jas (los pies). 

— de entre infieles. 

— del baúl. 

— í/e/ plato (los piós). 

— en limpio. 

— en claro. 

— por cousecuencia. 
— por el rastro. 

'^Sacar el argumento a las de- 
liberaciones." Xicolas Antonio, 
^'qiie de aquel pequeño pedazo 
de tierra no se habia do sacar 
otra riqueza quo la buena fa- 
ma." SoJis. 
Saciar de viandas. 

— de sangre a una ñera. 
Saciarse con poco. 

— de dulces. 

Xo saciarse de mirarla. 
Xo saciarse en la matanza, en 
la venganza. 
Xo saciarse de vengarse. 
Sacrificar a látigo. 

— (i, con contribuciones (al pue- 

blo). 

— a, por la libertad (la vida). 
Sacrificarse a, por sus hijos. 

— en, por pagar. 

"Sacriticarse a la em- 
presa." Xicolas Antonio. 
Sacudir a foetazos. 

— al aire. 

— con un foete. 



Sacudir de sí (algo). 

— de la silla (í// jinete j. 
Sacudirse de alguno. 

— fiel C(nn]n'omiso. 
Saetear. W Asaetear. 
Siihiunado de alueenni. 
Saluuiiar con alncema. 
Sainar con buen forraje. 

— en potreros (a los animales). 
Si\jar en el brazo. 

Saldar con un i)ngaré (una cuenta). 

— con, en dinero. 

— en dos meses. 
Salir a su padre (el hijo). 

— (( tal parte (el camino). 

— a, en la cara. 

— fí alguna cosa. <Fr.: responder de 

ella). 

— a comprar. 

— a gatas. 

— a campana {en, antiguamente). 

— a la campaña. 

— a la cara (o al rostro) los colores. 

— a luz. 

— a la demanda. 

— a la palestra. 

— a salvo. 

— a dos reales (la vara). 

— a pasear. 

— a, en la colada. 

— a, en corso. 

— al pago. 

— al prado. . . 

— al camino (un hombre). 

— al campo {en campo, dice Hurtado do 

Mendoza). 

— al encuentro. 

— con un despropósito. 

— con una patochada. 

— con los piós adelante. 

— con la pretensión. 

— con bien. 

— con alguna cosa (alguno). 

— contra alguno. 

— de la ciudad. 

— de esta vida. 

— de este mundo. 

— de alguno. (Desembarazarse de 61). 

— de alguno (algo). (Proponerlo 61). 

— de otra (una cosa). 

— de sus cuentas. 

— de cuidados. 

— de su cuidado. 

— de gala. 

— de su paso. 

— de presidente ( Dejar de serlo). 

— de madre (el río). 

— de una mercancía. 

— de la regla. 

— de tono. 
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Salir de uu apuro. 

— de apuros. 

— de mantillas o pañales. (Hallarse ya 

en estado de gobernarse por sí). 

— de la duda. 

— de dudas. 

— de la indecisión. 

— de ronda. 

— de un importuno. 

— del monte. 

— del, de entre el tumulto (una voz). 

— de, 2)0)' defensor o fiador. 

'• Con la palabra fiador se suele 
omitir la preposición." 

— en camisa. 

— en la cara (un tumor). 

— en coche. 

— en público. 

— 2)ara Italia (un vapor). 

— ¡wrla. puerta de los perros. (Fr.: 

huir precipitadamente por temor 

de algún castigo). 
— jwr la ventana. 
— 2)or el albañal. 
— por la deuda. 
— 2)or moda (algo). 
— 2yor presidente. (Ser elejido tal). 
— por el reo. 

— 2)or suerte. 

Xo salir de uno (alguna cosa). 

(Fr.: callarla). 
^'Saliendo del corazón (el calor 
natural ) en beneficio de los 
miembros mas distantes." SoUs, 
Salirse con la aiiya. 

— de sus casillas. 

— del tintero (la tinta). 
Salpicado de pintas 
Salpicar con, de tinta. 

— de todos los platos. 
Salpiíiieutar con, de chistes. 
Saltar a la vista, a los ojos (una cosa). 

— a, de los ojos (las lágrimas). 

— a contestar. 

— al, en el fuego. 

— al sur (el viento). 

— al pensamiento (una idea). 

— a, en tierra. 

— con una simpleza. 

— con una patochada. 

— de alegría. 

— de la cama. 

— de la lumbre (una chispa). 

— de tres en tres. 

— de la pared (el clavo j. 

— de picado. 

— d'e rama en rama. 

— del suelo (la pelota). 
— 2yor la ventana. 

— 2)or las bardas. 



i. 
)a, ;>or precaucior 
>dcl, en el brazo. 
}2>or el susto. 



HSíltSír 2>or encima de los peones (el ca- 
ballo, en el juego de ajedrez^: 
Saludar a alguno. 

— con veintiún cañonazos. 

— j)or emperador (a alguno). 
Salvaí* a alguno. 

— a alguno (la vida). 

— de uu peligro. 
Salvarse a nado. 

— a uña de caballo. 

— con, por los piós. 

— en el esquife. 

— 2)or \ñ6n. 
Sanar (a. i n.) a alguno. 

— de una enfermedad (algu- 

no). 

— de sus vicios. 

— }>or ensalmo. 
Sancionar en tíil fecha (una leí;. 

— jHPr \gí (una disposición). 

— j^or bando. 
Sanear con, en dinero (una venta). 

— con fianza. 
Sangrar a alguno )'^' ;>or precaución. 
Sangrarse 

Sangrar (n.) del brazo. 
Santiñear a alguno. 
Santiguar (fam.) a alguEo. 

— a látigo. 

— con veinticinco azotes 

(a alguno). 
Satirizar a alguno. 

— en verso. 
Satisfacer a alguno. 

— a la jn-egunta. (O sin la pre- 

posición). 

— con, en dinero. 

— de la duda (a alguno). 

— de la ofensa. 

— 2)or la deuda. 
Satisfacerse con verla. 

— de lo que le debían. 

— de la duda. 

— 2)or sí mismo. 

— 7>or sus propios ojos. 

Sazonar con ají. 

•' Sazonar con el ingenio i 
elegancia." áa. Xicolas Ai¡r 
ionio. 

Secar (a.) al aire, al sol. 
— con un paño. 

Secarse «7, con el, del sol. 

— de vejez. 

— de sed. 

— de, en la soledad. 
Segregar de sus compañeros (a alguno). 
Seguir a alguno. 
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■Seguir con, cu su inteuto. 

— con otro. 

— con la empresa. ( O sin preposi- 

ción). 

— de cerca, de lejos. 

-r de comerciante ( j)or dice Salva). 

— en un tribunal (un pleito). 
— jyam Milán. 

*^ Sigámosle también en lo 
que dice de sí." SoUs. 
Seguirse a otra (una cosa). 

— de otra (una cosa). 
Segundar a alguno. 

— a otro en su propósito. 
Sellar con su sangre (el triunfo). ' 

— C071 un beso (sus labios^. 

— en la frente (al calumniador). 

— en^ sobre lacre. 

— en blanco. 

Sembrar en su camino (espinas). 

— en el pueblo (buenos principios). 

— éntrelo?» obreros (el desconten- 

to;. 
Semejar (n.) a, con otra (una cosa). 
Senderar en su campo. 
Senderear i>or mal camino. 
Sentar a^ en alguno (bien el vestido). 

— con un amo. Y. Asentar. 
Sentarse a comer. 

— rt, en la mesa. 

Elizaga dice solamente a 
la mesa. Ambas preposi- 
ciones se usan igualmente 
en ese sentido ; pero aun- 
que tenemos las preposi- 
ciones sohrc i encima de 
para expresar el sentarse 
en la misma mesa i no en 
una silla cerca de la mesa, 
sería conveniente, para e- 
vitar el equívoco, no em- 
plear la preposición en en el 
primer sentido ; sobretodo 
siendo aquí mas elegante 
la preposición a. 

— a, en la cabecera de la mesa. Y. 

la observación precedente. 

— de cabecera de mesa ('dice Eli- 

zaga). 

— d4 presidente. 

— en la silla. 

— en la conclusión. (Fr.: sostener 

porfiadamente su opinión, 
después de exponerse ra- 
zones (]^ue persuaden de lo 
contrario, sin presentar o- 
tras nuevas). 
~ sohre, encima de un cofre. 
Sentenciar a alguno. 

— «, en favor de alguno. 



Sentenciar a presidio. 

— a muerte. 

— contrg, alguno. . 

— en justicia. 

— en rebeldía (a alguno). 

— en derecho. 

— en revista. 
— por hurto. 

— j)or haber herido. 

— según la lei. 

— sin oirlo (a alguno;. 
Sentir con otro. (Opmar con él ; i tam- 
bién : participar de su pena). 

— de muerte. 

— de alguno. (Juzgar de él). 

— en los oídos (un zumbido). 

— en una pierna (dolor). 

•'Sentir algo de los méritos de 
alguno." SoUs. 

^Sentir dolor de los ríñones, dice 
Salva. Xunca he oído hablar tan 
mal de ese dolor ; siempre se ha 
dicho : Fulano siente dolor, un 
dolor o dolores en los riñones. 
Esa es la preposición corriente, 
usada siempre con el artículo 
del sustantivo que designa la 
parte en que se siente el dolor. 
Usase la preposición de, sin el 
artículo indicado, cuando se ha- 
bla de aquellas partes u ór- 
ganos casi todos pares, en 
que es frecuente en el cuer- 
po humano sentir dolores, i cu- 
yas funciones se ejercen sinmU 
tunea i necesariamente, como 
los oídos, las muelas, la cabeza, 
i así se dice : dolor de oídos, de 
muelas, de cabeza, i nunca de 
los oídos, de las muelas, de la 
cabeza, ¿a. Cuaudo no están 
reunidas ambas circunstancias, 
empleamos la preposición en 
con el artículo del nombre. Los 
ojos, los dientes i los riñones 
ejercen su resiiectiva función 
simultánea i necesariamente, 
I)ero no es frecuente en ellos el 
doler ; i los brazos, las piernas, 
los pies, los dedos de las manos 
o de los pies, la boca, la nariz, 
la frente. <fea. no tienen ningu- 
na de aquellas condiciones; por 
eso decimos : dolor en un brazo, 
o en los brazos, piernas, pies 
ája, i dolor en la frente, en la 
barba, en la nariz &a. , i nunca 
de brazo, de pierna, de pies, de 
frente &a. Es de notarse ade- 
mas: que si al emi^lear la pre- 
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posición de se i)oue también el 
artícnlo del nombre como lo ha- 
ce Salva en la frase que impug- 
no ese del, de la, de los, de las^ 
se convierte en régimen del 
nombre dolor, i por consiguiente 
la preposición de, que precede 
al artículo, no es ya régimen 
del verbo, sino 'un simple ge- 
nitivo, regido por el sustantivo. 
Para hacer mas palpable esa 
verdad, véanse las correctas fra- 
ses siguientes: El ha vuelto a 
sentir el {o su) dolor de los rí- 
ñones. El siente ese dolor de 
los riñones de cuando en cuan- 
do. Vuélvanse esas frases o 
cualesquiera otras semejantes, 
i se verá aún mas claro : Ese 
dolor de los ríñones lo siente él 
de cuando en cuando, él siente 
de cuando en cuando ese doler 
de los ríñones El dolor de los 
ríñones lo ha vuelto él a sentir. 
^ntirse con valor. 

— de, por lo que él dijo. 

— de la mano. 

— de oirlo expresarse así. 

*' Señalado en valor." Nico- 
lás Antonio. 
Señalar con lápiz. 

— con el dedo. 

— con una cruz. 

— €71 la frente. 

— en una punta. 

— para director (a alguno).- 
■^por lá pauta (el papel). 

Señalarse de, por discreto. 

— en la esgrima. 

— en la literatura. 
Señorear a alguno. 

— a otra (una cosa). 

— en casa ajena. 

Separarse de la instancia. 

Sepultar a alguno ) "ü^fj^^r^X 
Sepultarse ( "^'^ ^? ignorancia. 

*^ ) en el mar. 

Ser « cinco reales. 

— al, del caso. 
, — de provecho. 

— de oro. 

' — de dictamen, de opinión. 

— de gran fuerza. 

— de carga a otro. 

— de pensar. 

— del gusto de alguno. 

— de, para, para en uno. 

— de alguno (una cosa). (PertenecerleJ. 



Ser de alguno. (Como : Qué es de tu ami- 
go ?) 

— de alguno. (O : mui de alguno), (Ser 

característico de alguno). 

— de alguno. (Fr.: mantener su. amistad, 

o seguir su partido u opinión. 

— de alguna cosa. (Ser parte de ella). 

— de una autoridad. (Corresponderle co- 

nocer en un asunto). 

— de un hombre do bien. 

— de Colombia (alguno). 

— en cargo (a alguno). 
— para alguno. 

— para alguna cosa. 

— para reir. 

'* Siendo todos de igual peligro.'' 
Solís, 
Ser cow otro (Estar). (Fr.: opinar del mis- 
mo modo que él). 

— con alguno en batalla. 

— contra los suyos. 

Ser parte en, para alguna cosa, 
dice Salva distraído, ipues esas 
preposiciones son régimen del 
sustantivo parte i nó del verbo 
ser. 

Serenarse de, en su enojo. 

Sermonear a alguno. 

— de, por cualquier cosa. 

Serrar. Y. Aserrar. 

Servir a alguno. 

— a una dama. (Cortejarla). 

— a, en la mesa. 

— a ración. 

— a merced. 

— a distraerlo, dice el Quijote i lo 

critica Cleraencin. 

— con armas i caballo. 

— de, jyara algo. 

— de martillo (una piedra). 

— de secretado. 

— de distracción (de distraerlo, dice 

Salva). 

— de estorbo. 

— de padre (a alguno). • 

— en algo (a alguno J. 

— en un almacén. 

— en, con cien duros (a alguno). (Lo 

Í primero es mejor), 
a marina. 

— para el caso. 

— 2)ara suplir {de suplir, dice el Dic- 

cionario de la Academia, pa- 
labra Consultor. 

— parala, cocina. 

— por otro. 

— por la comida. 

— sin sueldo. 

'^Sirva esta noticia de funda- 
mento al edificio que empren- 
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demos." Solis. 

*' Servir al consuelo." XicoJas 

Antonio. 

' * Esa muralla sirve más 

a su temor que a su se^ruri- 
dad." ¿<oUs. 
Servirse de alguna cosa. 

— de alguno. 

— (le manifestar {Y. Dignarse). 

— en, x}ara un lance ( de alguna 

cosa). 

— para ascender (de alguna cosa). 

— j>or la escalera falsa (Dice Eli- 

zaga). 
Sesgar ile, en su camino. 
Sestear a la sombra de una ceiba. 
Sigilar. Y. Sellar, en los tres últimos 

casos. 
Signar con tinta azul. 
Sigiiiftcar a alguno (una eotsa). 
SiJbar a, en los oídos. 
Sincerar a alguno. 
Sincerarse ante el i)úblico. 

— con otro. 

— í/r la culpa. 

— de la calumnia. 
Sindicar a alguno. 

— de ladft-on (a alguno). 
Singlar con otra (una navej. 

— jyara Madagascar. 
Singularizarse con alguno. 

— en las costumbres. 

— en el vestir. 

— entre sus compañeros. 
— })or su traje. 

Sirgar (a.) desde tierra (una nave). 

— Inicia la orilla (una canoa). 
Sisar de, en la medida. 

— de la tela. 

— en la manga. 

^- en las compras (la eriadaf). 
Sitiar con tropas aguerridas. 

— por hambre. 

— por mar i tierra. 
Situar a alguno. 
Situarse al frente. 

— al lado. 

— en el valle. 

— entre el río i la montaña. 

— Hobrc una colina. 
Soasar al rescoklo. 

— en parrillas. 
Sobar con una chancleta (al muchacho). 
Soboi^^ar. V. Cohechar. 
Sobreabundar. V. Abiuidar. 
Sobrealzar. Y. Elevar, segundo ejem- 
plo. 
Sobreañadir. Y. Añadir, segundo 

ejemplo. 
Sobreasar. Y. Asar. 



Sobrecargar con, de impuestos. 
Sobrecargarse de deudas. 
Sobrecartar a, para otro. 
Sobrecogerse con, por la amenaza. 

— de terror. 
Sobredorar con disculpas (ima acción). 
Sobreexceder, Sobrexceder. Y. A- 

ventajar. 
Sobrelabrar con, de estrellas. 
Sobrellenar con, de vino. 

— de arroz (el almud.) 
Sobrellevar a. alguno en sus trabajos. 

— con, en paciencia. 

— con humildad (los despre- 

cios). 
Sobrenadar en el agua, 
i Sobreponerse a otro. 
¡ — «las adversidades, 

i — a los obstáculos. 

iSobrepi^ar. Y. Aventívjar. 
' Sobresalir. Y. Aventajar i Singula- 
rizarse. 
Sobresaltar a alguno. 

— (n.) del cuadro (la cabeza). 
Sobresaltarse con, de la noticia. 

— con, porvX ruido. 
Sobresanar. Y. Sobredorar. 
Sobreseer da su pretensión. 

— í'í^a causa. (For.j 
Sobrevivir a alguno. 
Sobrexceder. Y. Aventajar. 
SocaiTar. Y. Asar. 
Socorrer con algo. 

— de víveres. 
Si^corrersc con, de las manos. 

" i no acertando a creer 
a hus ojos, volvía a so 
correrse de los oídos, 
preguntando " <fca. ^S^o- 
lis: 

"i que andaba pobre de 
medios la malicia, cuan- 
do se llegaba a socorrer 
de la locura." íS>>//.s'. 

Sofocar, Sufocar a alguno. 

Sojuzgar a alguno. 

"j con fiestas. 

Solacearse i cu banquetes. 

Solazarse ( en, por el campo. 
J entre amigos. 

Soldar a, con otra (una cosa). 

Solemnizado cojí la firma de la autori- 
dad (un documento), 
(For.;. 

Solevantar con una barra. 

Solicitar a alguno a, para torpezas. 

— con, de alguno. 

— con lágrimas. 

— de amores (a alguno). 

— para, 2)or otro. 
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Solicitar j)or amparo (a alguuo). 

— por su provecho. 

"De su particular prove- 
cho" dice Cervantes. 

Solidar con, en razones convincentes. 

Soliviar a alguno. 

Soliviarse de la silla. 

Soltar a un niño a andar, 

Soltarse a andar. 

— a reír. 

' — a hablar. 

— en risa. 

— en llanto. 
Solventar. Y. Pagrar, 
Someterse a alguno. 

— a la decisiou. 

— a desistir. 

— a, en todo. 
Sonar a hueco (alguna cosa). 

— a rajada (una campana). 

— en, hacia la plaza (música). 
Sondar ) de un punto a, en otro. 
Sondear I en, por varías partes. 

'^¿Quó importa que la mente por los es- 
pacios vuele 
De sol en sol sondeando la eterna inmen- 

• sidad, 
Si en su vagar ansioso nada hai que la 

consuele ; 
Si no halla entre esos soles el Sol de la 
Verdad?" 
J. B. Gaicano i Paniza. 
(Meditación). 
Sonrojarse con, x)or los elogios. 

— de vergüenza. 
Sonrosearse. Y. Sonrojarse. 
Sonsacar a alguno. 

— a alguno (el secreto) dice Salva. 

— de alguno (un secreto). 
Soñar a ojos abiertos. 

— cow jardines. 

— con su amigo. 

{a su amigo, dice Salva). 

— con, en \\wi\ cosa. (O sin preposi- 

ción). 
Sopalancar. Y. Solevantar. 
Sopapear (Fam.) ) 
Sopear \a alguno. 

Sopetear ) 

Soplar a alguno. 

— ' (í uno (la dama). 

— al poeta (la musa). 

— de, j)or alguna parte (el viento). 
Soportar co7i, en paciencia. 
Sorprender a alguno. 

— con tropa. 

— en una traición. 

— en el hecho. 

— en fragante. 



Sorprendido con, del, por el rebullicio. 
Sortear con dados, con cédulas. 

— entre muchos. 
Soslinear con lápiz. 
Sospechar de alguno (una traición). 

— en alguno (infidelidad). 
Sostener a alguno. 

— con razones. 

— con, en las alas (su cuerpo). 

— en el Congreso. 

— en el pico (la presa). 
Sostenerse contra todos. 

— con su trabajo. (Con el fruto 

de su trabajo). 

— en el aire. 

— en la cuerda. 

— en un pió. 
Sotanear a alguno (Fam.) 
Sotaventarse del Cabo Blanco (una em- 
barcación). 

Subarrendar a, de alguno. 

— 2)or el mismo canon. 
Subastar en, por lo que se ofrezca (un 

fundo). 
Subdeleffar a, en otro (la potestad). 
Subdividir en tantas partes. 
Subir a alguno. 

— a tanto (la cuenta). 

— ít la torre. 

Es impropio en este caso eí uso 
de la preposición en, aunque la 
emplearon con mucha frecuencia 
los antiguos ; porque 5 ííZ>ir os un 
verbo de movimiento i en es pre- 
posición de reposo ; al aplicarla 
se convierte en vehículo el ob- 
jeto a que se refiere. Cuando de- 
cimos : "Subió en la -torre", ve- 
mos a ésta andando, i espera- 
mt)s a que se nos diga adonde 
sul)ió en 1« torre el que iba den- 
tro o encima •'de- ella. 

— a caballo. 

— íí la tribuna. 

— a discurrir. 

— de la bodega. 

— de precio. 

— de punto. 

- de sacar vino. 

— en, sobre una silla. 

Subirse en zancos. (Fr.: engreirse i enso- 
berbecerse con la buena fortu- 
na, habiendo estado antes en 
pobreza). 

Sublevarse contra las instituciones. 

Subordinado al Jefe. {En su rei, dijeron 
algunos antiguos). 

Subordinar a otra (^una persona o cosa). 

Subrogar con, por otra (una cosa). 

— en lugar de otra (una cosa). 

S 



100 



Siibseí»:uirse a otra (una cosa). 
Subsistir con, del auxilio a juno. 

— <h' un sueldo. 

— (le la enseñanza. 

— (le tíuseñar. 

— <// sus ideas. 
Substituir. V. Sustituir. 
Subtender (Goom.) a un ánjruh» una 

cuerda. 
Subvenir a aljruno. 

— (í las necesidades de otro. 
Slioeiler a al«ruuo. 

— a alj!;uno (algo). 

— a)}i Pedro lo que nni Juan. 

— en el mando. 

— en la Secretaría. 
Sueiuiibir a la des«j:racia. 

— en la demanda. 

— tn la tortura. 
Siular i'u el trabajo. 

— 0)1 un pleito. 

— tn, ¡uira avenirhís. 
Sutbear a alguno. 
Suítaffar a, para alguna cosa. 
SutriílO rii la adversidad. 

••Se nio.straban nu^uos sufridos 
a los rigores de h\ estación." 
Quinñfua. 
Sitfrir a alguno sus groserías. 

— mu. en paciencia. 

— con, <¡c ese muchacho (tantas co- 

sas). 

— (le él lo que no sufriría tic nadie. 

— para, pov merecer. 

— por Dios. 
Suí5:erir a otro (alguna cosa). 
Sujetar a otro a su dominio. 

— ('(tn lazos. 

— ¡>or los pies. 
Sujetarse <( alguno. 

— a trabajar. 
Suiuar con (»tra (una cantidad). 

— rn uno (cinco tomos). 

Suministrar a alguno (lo «[ue necesita). 
Sumirse. V. Sumergirse. 
Supeditar a algum». 
Superabundar. Y. Abundar. 
Superar. Y. Aventt^jar. 
Suplantar a otro. 



Suplicar al Ministro. 

— (le la sentencia. 

— cu apelación. 

— cu revista. 

— para ante el Congreso. 

— por alguno. 
Suplir a alguno. 

Suplir a, tu alguna cosa (algo). 

— a alguno (las faltas). 

— con algo. 

— en actos del servici(». 

— por alguno. 

Suportar. V. Sopoi*tar i Sobrelle- 
var. 
SlU'jfir a note (una nave varada). 

— (le la tierra (los manantiales). 

— (le alguna (íosa (una dificultad). 

— cu (d puerto (la nav(0. 
Surtir <lc lo necesario. 

— (le víveres. 

— <le la tierra (el agua). 
Suscitar a alguno (una pendencia). 

— a alguno. (Kesucitarlo). 
Suscribir al dictamen de alguno. 
Suscribirse a una obra literaria. 

— cu una empresa. 
Suspender de una cadena. 

— del empleo. 

— cu el aire. 

— por los cabellos. 

— por tres días. 
Suspenderse con, de una cuerda. 

— de admiración. 

— del, cu el techo. 

— eu (d aire. 
Suspirar de amor. 

— de pesar. 

— por las riquezas. 

— por llegar. 
Sustentarse con yerbas. 

— de esperanzas. 
Sustituir a otra (una persona o cosa). 

— C(}u otra (umi persona o cosa). 

— cu alguno (un poder). 

— eu el empleo (a otro), 

— en el poder (a algunc»). 

— por alguno (la cátedra). 
Sustraerse a, de la obediencia. 

— de obedecer. 
Susurrar al oído. 

— entre las piedras (^el arroyo). 

— entre las hojas ((d viento). 



Tabalear al niño. 

(n. ) sohre la mesa. 
Tabicarse c(tu el pañuelo (las narices). 
— con alffodon (los oídos). 



. Tacañear eu los negocios. 

'; Tachar a alguno. 

j — de cuentista (a alguno). 

; — ptn- su luala conducta (a alguno). 
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Tacliomwlo con. dv clavos de oro («1 co- 
íVe). 
— (Iv t!stn*llas (el cielo). 
Taelioiiur con, de diainautes. 

— con, (^' lises (le oro. 
Tjillar iu madera, en metal. 
Tamborilear (vn los dedos. 
~ sohrr la" mesa. 
Tailtvar h alfiTino. (Fw: explorar su áni- 
mo o intenci(m sobre al^rim 
asniítt^). 
Tañer <fc astronomía. 

— ilr (»ci()so. (Fr. de Alout.: avisar con 

la bocina estar muerta la res 
([ue se jierseíTUÍa). 

Tallm-^e! '■"'-"^-"— • 

Tapiar con. tic ladrillos. 

Tapizar. V. Entapizar. 

Tapujarse. V. Arrebujarse i Km- 
bozarsí». 

Taracear cu vlmno. 

Tarascar o algunt) en una pieruií. 

Tarazar (i alguno. V. Taracear. 

•Tardar (n.; ú'n escribir la carta. 

Tardarse sm la compra. 

•• Tardaron en hacerse a 
la mar." Solis. 

Tartalear de verfcüenza. 

Tasar a d(»s reales (las manzanas). 

— <<l enfermo (la comida). 

— en ¡seis duros (un sombrero)- 
Techar con, de tejas. }>almas, zinc. 
Tejer con, de seda i oro (una tela). 
Temblar con el, del susto. 

— de rabia, de miedi). 

— de Dios (Carvajal). 

— jtor su vida. 
Temblequear de viejo. 
Temer (/ aljruno. 

— de alirum» (un mal). 

— dCf por su salud. 

— c7í' tener oración. (Teresa de Je- 

sús). 

— en alguno o en alguna cosa. 
■ — por sus hijos. 

— por su personji. ( Hurtudc» di* Men- 

doza). 

•'Hacerse temer de las ciuda- 
des." Solis. 

•' o por lo menos se debía te- 
mer otro género de valor en 
otro génenMle entendimiento." 
Solía. 
Temerse de alguno. 

— de pelear (dice Salva). 
Temperar. Y. Atemi>erar. 
Templar (ti s(d Cel agua). 

— con. agua (el licor). 

— con otro (un color). 



Templar cu tono (un piano). 
— entre sí (los colores). 

" supo templar la diligea 
cia con el sosiego." Solis. 
Templarse en comer. 

— en la conversación. 

— en hablar. 
Temporizar, Y. Contemporizar. 
Tenacear en su pretensión. Y. Atena- 
cear. 

Tender a perjudicar la empresa. 

— a la armonía de los contendien- 

tes. 

— en el suelo. 

— en, sobre una cuerda (la ropa). 
Tenderse a la sonvbra de iin mango. 

— a la bartola. (Loe. fam.: sin 

zozobra ni cuidado). 

— en el suelo. 

- en un asunto. (Descuidarlo). 
Tener a su cargo. 

— a empeño. 

— a la disposición u orden de alguno. 

— a cuestas. 

— (t la vista. 

— (i (la) mano 

— (if en menos. 

— (i alguno (cuenta). (Convenirle). 

— a bien o a mal. 

— a merced (una cosa). 

— <(, uno por otro. 

— (i uní» por santo. 

— (f, de ailguno (blstima). 

— <i, en su favor. 

— <í b»s milagros (fé). 

— o, jH)r lionra. 

— n, j)or milagro. 

— bífjo su dominio o protección. 

— con alguno (cabida). 

— con alguno (manejo). 

— con regalo (a alguno). 

— con. de. en la mano. 

— con. en gi-an cuidado (una cosa a 

alguno). 

— eon la mano (el ímpetu do la má- 

quina). 

— confni si (íí/juez). 

— de alguno (buena opinión). 

— de (íoste (tanto un género). 

— de su parte (f// juez). 

— de buena tinta. 

— de venir. 

— de, en su primera mujer (cuatro hi- 

jos). 

— de, jH)r maíistro a su padre. 

— de, en, por (M)stumbre (algo). 

— de, por criado. 

— en cí)mnn r^^líío)- 

— en conüanza (un dinero). 

— (\n el corazón (algo). 
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Tener en París (corretípondencia). 

— en cuenta (iin servicio). 

— en dos zapatos (el pió). 

— en espectacion {al público). 

— en espinas (a alguno). 

— en buena opinión (a alguno). 

— en un hilo (el alma). 

— en odio (la guerra). 

— C7i paz la Tierra. (Frase mui usada 

por los antiguos). 

— en las palmas do las manos (a al- 

guno). 

— en precii). 

— en m uña. 

— en, para sí. 

— en, entre manos. 

— en su poder. 

— en la casa a un sobrino. 

— en cuenta. 

— en poco, en mucho. 

— en España (parientes). 

— en S11 carrera (la rueda). 

— cif contra. 

— en, entre los dientes (el alma). (Fr.: 

temer suceda una desgra- 
cia). 

— j9or cárcel (la casa). 

— por cierta (la noticia). 

— por costumbre (el mentir). 

— por flor. 

— _por decir (algo). 

— jyor dicho (algo). 
— j)or bueno (algo). 

— sin sosiego (a su madre). 

— sohre sí. 

íío tenerlas todas consigo. 
" i que el intento de poblar te- 
nía contra sí la instrucción de 
Diego Yelázquez." Solis. 
*'más tendréis que obedecer 
en mi ejemplo que en mis órde- 
nes." Solis. 

'' Tener su origen del cielo.'' 
Solis. 

"i algunos tenían por intem- 
pestiva o sospechosa esta pro- 
posición." Solis. 
Tenerse a caballo. 

— a la justicia. 

— con alguno. (Atenerse, adherirse 

a él). 

— contra otro. 

— de, en pié. 

— de las manos. 

— en los estribos. 

— en mitad del camino. 

— e??' buenas. (Fr.: de juego: con- 

servar las buenas cartas, para 
ganar la manó ; i en general, 
prevenir el riesgo en cualquier 



caso^. 
Tenerse en mas que otro. 

— por dicho. 

— ^or valiente. 

*'pero donde se hablaba por 
señas, se tenía por elocuen- 
cia su corta explicación." 
Solis. 

Con gran distracción, por de- 
cir lo menos, considera Sal- 
va Jas preposiciones de las 
frases siguientes, como re- 
gidas por el verbo tener, sien- 
do régimen nada dudoso del 
sustantivo que las precede : 

— afición a las letras, a bailar. 

— devoción a, con una imagen. 

— obligación a, de hacer algo. 

— fé en los milagros. 

— cuidado de hablar bien. 

— conformidad con, en la divina volun- 

tad. 

— influjo con, sobre alguno. 

— anhelo de, en, por sobresalir. 

— anhelo de gloria. 

— cabida en alguna parte. 

— influjo en un asunto. 

— empeño en un negocio. 

— fó en alguno ( i * 'con alguno ", dice 
el Diccionario de la Academia, pa- 
labra Fé). 

— dominio en, sobre una provincia. 

— aptitud para el canto. 

— para cantar. 

— manía por las modas. 
Tentar a alguno. 

— de paciencia (O sin la preposición 

i con el artículo). (Fr.) 

— en, por el hombro (a alguno). (O 

sin preposición). 
Teñir con grana. 

— con, en sangre. 

— dCj en negro. 

— de azul, de verde. 
Terciar con alguno. 

— en la discordia. 

— en la vigilancia. 

— entre los contendientes. 
Terminar con, en, por vocal. 

— en punta. 

— en tal punto. 
— jpor reii'se. 

Testar de sus bienes. 

— en un escrito (una palabra). 
Testificar ante el tribunal. 

— de lo sucedido. 

— de la verdad de un aconteci- 

miento. 

— en una causa. 
Testimoniar, (Poco usado) en un asunto. 
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Testimoniar i>am alguna cosa. 
Tildar de cobarde (a alguno). 

— cu un escrito (algo). 
Timbrar con un casco de Cruzado (un es- 
cnáo). 

Tintar ) y Tpilír 
Tinturar í ^ Aenir. 
Tinturarse de, sobre algún asunto. 
Tiranizar a alguno 

— C071, en los precios. (Es mejor 
la segunda preposición). 
Tirar a la calle. 

— a, contra, hacia alguno o alguna 

cosa. 

— (n.) a matarlo. 

— a caballero. 

, — ala. izquierda. 

* — a sí (el imán al hierro). 

— a, hacia, por tal parte. 

— a la madre (el hijo). (Salir a ella, 

parecérsele). 

— a vapor (una edición). 

— al florete. 

— al blanco. 

— al aire. 

— a azul (un color). 

I nó a azulado, como trae el Dic- 
cionario de la Academia en la pa- 
labra Tirar ; porque azulado, ad- 
jetivo, es : lo que tira a azul, se- 
gún el mismo Diccionario en la 
parte final de la definición de la 
palabra Azulado, adj.; así es que, 
traduciendo en la frase del Diccio- 
nario la palabra azulado o sustitu- 
yendo cantidades iguales, como 
decimos en Matemáticas, nos re- 
sulta en lugar de tirar a azulado: 
tirar a lo que tira a azul, que es 
un verdadero acertijo. 

Contrayéndonos ahora a la pri- 
mera parte de la definición, halla- 
mos : que aunque a primera vista 
parece prestarse a servir de defen- 
sa al Diccionario, examinada con 
calma, le da un nuevo ataque ; 
pues se ve en ella claramente con- 
fundido el adjetivo azulado con el 
participio pasivo del verbo azular, 
cuyos caracteres gramaticales, co- 
mo sus respectivas significaciones, 
son enteramente diversos. 

En efecto : la primera parte de 
la definición dice así : '* Lo que 
tiene color azul ", es decir, lo que 
no es azulado, que no tira a azul, 
sino que está azul o azulado, que 
ha sido azulado, dado o teñido de 
azul, participio del verbo azular, 
que significa, según el mismo Dic- 



cionario: dar o tfiTiirde azul ; "^OT 
consiguiente, esta parto de la de- 
finición no corresponde al adjetivo, 
sino al participio. 

De lo que tiene por su naturaleza 
color azul, se dice que es azul ; de 
lo que tiene color azul, porque so 
le ha dado o teñido de azul, se dice 
que está azul o ha sido azulado, 
o está azulado, pero nó que es azu- 
lado; en una palabra, está azulado 
quiere decir : que está dado o te- 
ñido de azul, que • está azul ; i es 
azulado quiero decir : que tira a 
azid ; el primero es el participio de 
azular, i el segundo el adjetivo. 

'So se puede, pues, decir tirar a 
azulado, sino tirar a azul. 

— de la capa (a alguno). 

— de la espada. 

— de un carro. 

— de, jpor los cabellotí (a uno). 

— por elevación, 
— por la Medicina. 

— jyor largo (o sin la preposición). (Ha- 

cer cuentas alegres o galanas). 
Tirarse a la calle. (Salir a' la calle, arros- 
trando todo peligro). 

— al monte. 

— a, hacia la derecha. 

— al río. 

— a alguno (Fr. fam.: perjudicarlo, 

estorbarle algo, i también: em- 
baucarlo, embrollarlo). 

— de los cabellos. 

— de cabeza. 

— del balcón. 

— por la ventana. 
Tiritar de frío. 

mío&eS''^' <''-'"■" "'"»»"•■ 
Titubear de vejez (un edificio). 

— en, para hablar. 

— en la decisión. 
Tiznar con, de carbón. 

— de negro, de verde. 
Tocado al imán. 

— de elefancia. 
Tocar a alguno (la herencia), 

— a alguno (jugar). 

— a fuego. 

— a rebato. 

— a dormir. 

— a alguno (el primer premio j. 

— al compás o a compás. 

— a los vinos. 

— a muerto. 

— al, en el violin (algoj. 

— a, con otra (una cosa). 
~ - a tres duros. 
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Tocar a picbou por barba. 

— al iuian (una aguja). 

— ((y en trío. 

— con un buoui^ en un puerto. 

— con los deuos 

— con, de cintas i flores. 

— de cerca. 

— de luz (una pintura). 

— de oro (una miniatura). 

— de paso. 

— de, por derecbo (nliro). 

— en alguna cosa. 

— en el corazón (a alguno una compo- 

sición poética). 

— en Madrid, 

— en un bajo (la nave). (Tropezar en 

61). 

— en cadencia. 

— en la cara (a uno). 

— en historia. 

— en el techo (con la cabeza). (O sin 

preposición). 

— en, xmr suerte. 

— entre varios instrumentos (una com- 

posición). 
-iwr encima (el asunto). 

— jH»' esa cuerda. (O sin la proposi- 

ción). 
por lurno. 

"tocar en ofensa de su perso- 
na." >SV>//cV. 

''consideraciones que o no to- 
cíiban o tocaban poco en la re- 
gión del ánimo." i^oUs. 
••pues había de tocar con la 
armada <">/ otros lugares de la 
misma is]a." Solis. 

Tocarse td espejo. 
— dfl vino. 

Toldar. V. Entoldar. 

Tolerar e<fii, en paciencia. 

Tomar o pech^.s. 

— <( iht(M*es. 

— (( renta. 

— a cuenta. 

— a, jtor injuria (algo). 

— o, en cambio. 

— <( su cargo (alguna cosa). 

— a, jtor su cuenta. 

— ((, en peso. 

— a. de alguno (algo). (Hurtárselo). 

— a, de alguno (algo). (Recibirlo (* 

cínnprárselo). 

— a cuestas (el fardo). 

— a pulso. 

Tomarle (( uno el sueño, la risa. 

— a alguno (la muerte, la enferme- 

dad). 

— ^^a dos manos la olla." Cervdn- 



Tomar a, en una media (puntos). 

— (I, por dicha (Sustantivo) alguna 

cosa. 

— ha ¡o >u protección. 

— hojo condición. 

— con alguno (armas). (Pelear con 

él. 10 s anticuado). 

— eon, ( n, entre las man(»s. 

— eon, en paciencia. 

— eon. en la mano. 

— ro//sigo al criado. (Acompañarse 

de él). 

Tííuuirla cíni alguno. (Fr.. 
contraclecirle i culparle en 
cuanto dic(i i hace^. 

— ron las nuiduras (las dun'is). (o 

bien ir). 

— de alguien una especie. 

— de tal inodo (una c(ísa). 

— de los arsenales (las armas). {ICn, 

dice (Quintana). 

— de cabeza de coro, de mimioria 

(la lección). 

— de, (II un enemigo (represalias). 

— de una cosa (ocasión j. 

— d( la mesa. 

— dcy en la memoria. 

— d( su padre (la bendición^. 

— de, por la nmno (a una 8eñ(u^a). 

— de un ])lat<». (C(uuer de él). 

— de. por asalto (la l'ortaleza). 

— de alguno (el andar). 

— de rebato. 

— de, en alguno (venganza). 

— en buena o mala parte. 

— en buen o mal sentido (algo). 

— en cuenta. 

— en alguno (la aml)icion la máscara 

del patriotismo). 

— en brazos (al niño). 

— en cuenta (una partida), 

— en i)renda (unajoj'a). 

— háe'to la derecha. 

— p((r(( un exánu'U de gradí» académi- 

c(>, (puntos)'. 

— })ar(( sí. 

— por un suceso fjx'sar). 

— por asiento o suscriciou (una o- 

bra;. 

— por las hojas (el rábano). 

— por los cabellos (la (íeasi(m). 

— por escrito. 

— 2)or su cuenta. 

— por blanco (de puntería) un objeto. 

— por blanco (de color) un objeto. 

— por dicha part. pas. (alguna cosa). 

(Voy advertida^. 

— Xwr el mango (la sartén). 

— por oficio (algo). 

— por otro (a imo). 
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Tornar jíor donde quema (algo). Fr. 
fam.: tomaV una cosa en mal 
.sentido, i contrario a la in- 
tención del que la hizo o dijo) 

— 7>or avante. (Fr. náut.: virar la 

nave, involuntariamente o de 
propósito, por donde vii'ue el 
viento). 

— fiohre A. (Fr.: encargarse de una 

cosa, o responder de ella). 
'* Tomando jmr pretexto el 
bien público." Solis. 

— íiobre prendas (dinero). 

^o tomar en boca (o en la 
boca). 
Tomarse co/Milguno. (Fr.: reñir o con- 
tender con él). 

— con. fie, por la humedad. 

— (la moho u urin. 

— fíe cólera (o : de la cólera). 

— del vino. 

— 2)or su mano i licencia (el mal). 
( Fr.: hacerse voluntaria- 
mente el mal, desoyendo o 
despreciando los consejos 
que se le dan para que de- 
sista de lo que hace). 
Topar (a. i n.) con, contra, en un poste. 
(Empleado sin pre- 
posición, como lo 
usan algunos, se con- 
vierte en activo). 
Topetar. V. Topar, 
Torcido de piernas. 

— ett sus miras. 
Torcer a la derecha. 

— con, de seda (un cordón^. 

— de sus ideas {a alguno). 

— 2)0 r la punta. 

Torcerse de su opinión, de su intención. 
Tornar a las andadas. 

— a crsa. 

— a Roma. 

— a decir. 

— del campo. 

— por alguno, por su honra. (De- 

fenderlo). 

— por otro camino. 
— 2)or el resto. 

Tornear con caballeros ^de igual nobleza. 

— en, por una manzana (de casas) 
Torrar. Y. Tostar. 

Tosigrar. V. Atosigar. 

Tostado del sol. 

Tostar con, tíin cascara (un fruto). 

— en brasas. 

— en sartén. 
Trabajar a alguno. 

— a destajo. 
- al remó. 



Ti'abívjar a, ^K>r jon.al. 

— con ahinco. 

— de sastre. ■ 

— en. pieles (co« pielOs, dice Salva). 

— en. ébano {de, dice Salva). 

— en. oficio de herrero. 

— en im proyecto. 

— en labrar 'madera. 

— para comer. 

— 2)or la comida. 

— por diñen». 

— j>or otro. 

— 2)or conseguir algo. 

— por distinguirse. 

" Trab"ají\rse algo en una 
lengua." (ia¡<2>(iy de Men- 
doza. 
Trabar con otra (una cosa). 

— de alguno. Murmurar (Poco usa- 

do). 

— de, 2>or la mano (a alguuí»). 

— en alguna cosa. 
Trabarse con alguno. 

— de pabíbras (con otro). 
Trabucar en un cofre. 
Trabucarse en. la conversación. 
Traducir al, en italiano. 

— del sánscrito. 
Traer a alguno (una cosa). 

— a casa. 

— a colación. 

— a la melena (a alguno). 

— a mal traer. 

— a la mano. 

— (d ojo. 

— al retortero. 

— ante mi, 

í'0)¿SÍgO. 

— de comer, 

— de o del diestro. (Salva dice tam- 

bién : por el diestro)- 

— del monte. 

— e)f, entre manos. 

— en palmas. 

— en bocas. 

— en palabras (a alguno). 

— en lenguas. 

— en pena (el ánima). 

— entre ojos. 

— hacia sí. 

— jí>f>r divisa. 

— 2)or los cabellos (algo). 

— sohre el hombro (la barba). 

— sobre, contra alguno alguna cosa. 

— sobre sí. 

— sobre ojo. 

''' Ibase actírcando la nocho, 
({ue en tierra no conocida 
trae sobre los soldados segun- 
da oscuridad." Solis. 
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Trafagar (n.) Y. Traflcar. 

Trancar (n.) con lo ajeuo. 

— con el empleo. 

— en géneros. 

— por todas partes. (Yagar). 
Tragar. íío tragar a alguno. (Fr.: te- 
nerle aversión). 

Traicionar a su amigo. 
Trfiginar con mulos. (En la América me- 
ridional se dice : con muías). 
— en géneros. 
Tramar contra alguno (algo). 
Tramontar a alguno. 
Tramontarse enuuo. cueva. 
Trampear con todo el mundo. 
Tranquilizar a alguno. 
Transbordar a alguno. ) 
Trasbordar. (Mas usado). >a una barca. 
Trans o Trasbordarse ) 
Transcribir ? de un papel a otro. 
Trascribir > ^'^ pergamino. 
Transferir l^' ^^ ^^^^ persona (alguna 
Trasferir ^ a, par^a ^otvo día. 
Trans o trasferirse de Yalencia a Bar- 
celona. 
Transfigurarse ? en la mujer mas her- 
Trasfigurarse J mosa. 
Transflorear } de verde. 
Trasñorear > en oro. 
Trans o Trasfbrmar ? ^„ .. „ 
Trans o Trasfbrmarse S ^ 
Transfregar ) con, contra otra (una co- 
Trasfregar 5 sa). 

Trans o tra^fundir (a.) >^ ^^^ a, en 
Trans o trasñmdirse 

Transigir con alguno. 

— en, sobre un punto. 

Transitar _por un camino. 

Trans o Trasmigrar de Alemania a la 
América del lí'orte. 

Trans o trasmontar. Y. Tramon- 
tar. 

Trans o trasmutar de sólida a líquida 
(una cosa). 
— de un lugar a otro. 

Trans o trasparentar ) con la grasa 

Trans o trasparentarse j (el papel). 

Trans o trasponer en su faltriquera (u- 
na cosa). (Ocultarla con maña 
i presteza). Y. Trasplantar. 

Trans o trasportar a alguna parte. 

— a un tono mas bajo. 

— de un lugar. 

— en hombros. 

— en un carro. 

"i luego ordenó 
que en él se fue- 
se transportan - 



sa;. 

} de unos a, 
> otros (la E 
) ticia). 



do la carga del 
navio a una is- 
^ leta o arrecife 
de arena que es- 
taba ala vista.'' 
SoUs. 
Trans o trasportarse a la vista de un 
paisaje. 
— de gozo. 

(*'Al, en con- 
templar", que 
dice Salva, es 
un gerundio. 
Y. la observa- 
ción del verbo 
Maliciar"). 
\ Trascender a otra (una cosa). 

— a la torre. 

— al otro lado. 
Trasconejarse en una madriguera ( el 

hurón). 

— tras un árbol ( un ani- 

mal perseguido). 
Trasegar a sus estómagos (el vino). Cer- 
vantes dice : ^* en sus estó- 
magos", i se lo critica Salva. 
— de las cubas a, en las tinajas 
(el vino). 
Traseñalar con una estrella (algo). 
Trasguear (n., poco usado) eti. por el 

corredor). 
Trasladar a otra parte (una cosa). 

— al castellano. 

— de Curazao a La Guaira. 

— del latín. 
Traslucirse de su disculpa (la verdad). 
Trasmitir a alguno (una noticia). 

— a sus hyos (sus bienes). 
Trasmudar. Y. Trans o trasmutar. 
Traspapelarse de su lugar (una cosa). 

— entre otvB>8 (alguna cosa). 
Traspasado de dolor. 

— de frío. 
Traspasar a otro (el cargo). 

— a, en otro (su derecho). 

— con la espada. 
Traspillarse de hambre. 
Trasplantar a, en mejor terreno. 

— de alguna parte. 
Trasplantarse a, en otra casa. 

— a, en otra ciudad. 

— de Colon a Panamá. 

'^Trasplantarse ew Sa- 
lamanca. " Gregorio 
Mayans i Sisear. 
Trasquilar a cruces. (Fr.: cortar el pelo 
desigual i groseramente). 

— con las tijeras. 

— en cuatro duros (a alguno). 
Trastear en una gaveta. 
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Trastornado de, en su juicio. 

Trastornar a alguno en sus planes. (O 
sin la preposición). 
— de, en su juicio o razón (a 
alguno). (O sin preposi- 
ción). 

Trastrocar con, en otra (ana cosa). 

Trastumbar (a.) al, por el suelo. 

Trasudar en un trabajo. 

Trasuntar. Y. Transcribir, Tras- 
cribir. 

Trasvinarse. Y. Traslucirse. 

Tratar a alguno. 

— a alguno (bien o mal). 

— a la (o a) baqueta (a alguno). 

— con alguno. 

' — con consideración. 

— con, de buen o mal modo. 

— de ir. 

— de, sohre un asunto. 

— de, sohre Astronomía. 

— de palabra. 

— de cobarde. 

— en géneros. 

— en una persona o en un asunto. 

(Es anticuado). 

" Trató con este fin, de que se 
volviese a intentar aquel des- 
cubrimiento.'' Solis. 
Tratarse con familiaridad. 

— de la "guerra. 

— de tú. 

— entre amigos (un asunto), • 

— en los tribunales. 
— por vía de justicia. 

— sin ceremonia. 
Travesear con alguno. 
Trepar a la cumbre. 

— por la reja (las plantas). 
Tributar a alguno respeto. 
Trillar a alguno. 
Trinar de rabia. 

— por un desprecio. 
Trincar jpor el valle. 
Tripular con buenos marineros (una em- 
barcación). Y. adornas In- 



terpolar. 
Triscar en, por la colina (Iok cabritos). 
Triturar. Y. Machar, Machacar, 

primero i segundo casos. 
Triunfar de bastos. 

— de sus enemigos. 

— de rico, de literato. 

— en la contienda, en la lid, en lá 

batalla, i nó *^de muchas ba- 
tallas", como impropiamente 
dice Cervantes. 
Trocar a cojí, en por otra (una cosa). 

— de papeles, de asientos. (O sin la 
preposición), 

'^Fuóronse trocando estas bu- 
jerías a diferentes alhajas i pre- 
seas de oro, nó de muchos qui- 
lates." Solis. 
Trompear (a.) a alguno. (Yerbo surame- 

ricano). 
Trompicar (a.) a alguno. 

— (n. ) con una piedra. 
Tropezar con, contra, en alguno o alguna 
cosa. 
--■ en mí. (Calderón, ''Mañanas de 
Abril i Mayo".) íTo trope- 
zar en barras. (Fr.: sin re- 
paro, sin considerar los in- 
convenientes). 
— e?i las erreSv (Fr. fam.: estar 
borracho). 

!N"o haber en qué tropezar. 
(Fr.: no haber dificultad en 
alguna cosa). 
Tullirse de una pierna. 
Tumbar a alguno. 

— de alguna parte (algo). 
Tupirse de comida. 

— de vino. 
Turbar a alguno. 

— en la posesión (a alguno). 
Turbarse de vergüenza. 
Turnar con otro. 

— con varios. 
Tutear a aJgano. 
Tutearse con otro. 
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Ubicarse en Francia. 
Ufanarse con, de, por sus títulos. 
Ultimar. Y. Terminar. 
UltrÉ^ar con apodos. 

— de palabra. 

— de hecho. 

— en la honra. 

— en público. 
— por escrito. 

Uncir al carro (los bueyes). 
Ungir con esencias. 



Ungir jpor rei {a alguno). {En rei, se de- 
cía antiguamente). 
Uniformar a, con otra (una cosa). 
Unir a, con otra (una cosa). 

— por los extremos. 
Unirse a, con los suyos. 

— en compÉiñía. 

— en parentesco (con alguno). 

— én mtento. 

— en matrimonio. 

— entre sí. 
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Ullfi>ie en au listad. 

— <H opinidii. 

— ¡mvu viajar. 

Untar a¡ Ministro (las manos). 
— v<»n, ilv aceite. 

Urclir <'o>///Yí alguno (al«ro). 

Usar coit, nmtnt un simple. <lc enredos. 
— tic buenas palabras. lIal)lundo de es- 
ta frase, diee Salva que ul<runos 
omiten la preposieicai. Ks verdad. 
l)ero el sentido i)are<'«' n<» ser «d 
mismo. 

l'S((r hnoHOi jmlalnnfi ; no será 
emplear palabras cultas, propias, 
expresivas, para maniíestar las 
ideas i i usar de Itm-uas juthiJiras 
i n(» será emplear, on una c(\vun- 
turn delicada, palabras inofensi- 



va8, prudentes, urbanas, encami- 
mulas a evitar disgu^tos, desazo- 
nes o altercados f 
Usar <h euíraños c<>u al^runo. 
— p((ra. j)or adonio. 

•• Tsar crueUUMl cu los balles- 
teros genoveses." Quintana. 
•* diciendo a todos que allí so 
dídiía usar primero (Je la ro- 
<l(»la que de la espada." *SV>//.s. 
** usaron luego de sus armas i 
de sus esfuerzos.*' SoJ'u'<. 



Usnrar(n.) ) 
Usurear (n.) > 



en prendas. 

Usurpar a, de alguno (algo). 
Utilizarse con. de, en alguna cosa. {Con 
es lo nn'mos usado. ) 
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Vacar a los estudios. 

— de los negocios. 
Vaciar en el mar ((d río sus aguas). 

— en yes(». 
Vaciarse de la gente (un pu(ddo). 

— del vino (un vaso). 

— (fel vaso (el vino). 

— e}( el suelo. 

— en palabras. 

— )>or la l)oca. 
Vacilsu' e)t la res(ducion. 

— e)í contestar. 

— entre la esperanza i (d temor. 

— entre irse o quedarse. 
Vaciuiar a alguno. 



os monte.^ 



Valer a- alguno. 

— eon^ [iara e<m alguno. 

— e)( oro (tanto). 

— j)ara otro. 

— jK(ra verla. 

— 7>or nmchas (una razón). 
Valerse de alguno. 

— de su posición. 

— de artimañas. 

" Sin (|ue se halle la propie- 
dad o la gracia de que se 
valienm para cautivar la me- 
moria de los hombres." Snlis. 

Víllorar en. por diez duros. 

Valsar eeyn algum». 

Valuar. V. Valorar. 

Valladear ? con, de tapias. 

Vallar S ff'^h *^*' espinos. 

Vanagloriarse de su alcurnia. 
— de saber. 

Vaporarse. \. Evaporarse. 

Varar. Y. Barar. 



Varear a alguno. 

Varetear de azul i negro (un tejido). 

Variar de parecer. 

— con adornos mas sencillos. 

— de otra una tela en el dibujo. 

— en dictamen. 

— en sus afectos. 
Vejar a alguno. 
Velar al enfernu». 

-^ en defensa de alguno. 

— en, ¡)or su salud. 

— j>o?- los que duermen. 

— en, sobre su conducta. 

Dice Salva que en esta 
frase iludiera callarse la 
preposición. Como se ve, 
su intención fué hablar de 
ambas, pues no indicó a 
cuál de las dos se refería. 
; Será que quiso evitar el 
embarazo del singular j^m- 
diera, malsonante, aunque 
correcto, con el plural lab- 
preposiciones i Pero sea de 
ello lo que fuero, no se 
puede suprimir las prepo- 
siciones, sin alterar el sen- 
tido de la frase. 

Velamos en o sobre la 
conducta de una persona 
que está a nuestro cuida- 
do ; i lo hacemos por su 
bien i en resguardo de 
nuestra responsabilidad. 
Velamos la conducta de 
una persona en quien, por 
cualquier respecto, no te- 
nemos entera confianza ; 
i lo hacemos por nuestro' 
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bien, para evitarnos los 
males que sus faltas pu- 
dieran acarrearnos. 

Ko es, pues/ indiferente 
la supresión de la prepo- 
sición en esa frase. 
Vencer a un lado (al^runa cosa). 

— a alguno. 

— en la contienda. 

'• los mismos que acabáis de 
vencer ot la campaña." Solis. 
Vencerse a confesarlo. 

— a, (íc las raz(mes. 
— en la ira. 

Veuclar a alguno. 

— con patrañas (a alguno). 
Vender a alguno (una cosa). 

— a alguno. 

— a^ cu plazos. 

— a tanto. 

— al contado. 

— al ramo. 

— al menudeo. 

— al quitar. (En retro venta). 

— de, por cuenta de otro. 

— en, por tal precio. 

— en detalle (Xeol.) 

— por menudo. 

— por mayor. 

— 7>>í>r liebre (gato). 

— por buena (una cosa). 
Venderse a alguno. 

— en tanto. 

— por literato. 

— por amigo. 

— por esclavo. 

— por dinero. 

— por alg-uno. 
Venerar a sus padres. 
Vengar en alguno (una ofensa). 
Veng'arse de una ofensa. 

— de alguno, se dice también en 

América. 

— en el ofensor. 

— en negar (dice Salva, arrastra- 

do por la manía de aplicar a 
todos los A-erbos régimen de 
preposiciím con infinitivo, 
puédase o nó ; sin reparar 
en que en esa frase el en ne- 
(jar es una resolución del 
gerundio, aplicable, como 
tal, a cualquier verbo). 
Venir a dormir. 

— a casa. 

— a deshora. 

— a tierra. (Tiene dos sentidos: caer 

al suelo, i saltar a tierra, desem- 
barcarse). 

— a, en tiempo. 



Venir a alguno (una idea). 
■ — a cuento. 

— a cuentas. 

— a partido. 

— a ser lo mismo. 

— a Cartagena. 

— a, en aceptar. 

— a mí. 

— a composición, a arreglo. 

— al caso. - (Tiene dos sentidos : tener 
relación con lo que se discute, i 
en este se usa más con negación, 
i : Jijarse, concretarse, no perder 
el tiempo en digresiones, como 
cuando decimos : ramos al caso). 

— a pelo. 

— a alguno (pintiparado). 

— a parar. 

— a punto. 

— a miseria. 

— a ellos (la propiedad). 

— a la memoria. 

— a morir. 

— a los niños (el uso de la razón). 

— a conseguir lo que quej-ía. 

— a menos. 

— a explicar otra (una cosa). 

— a, sobre uno (mil desgracias). 

— al magin, a las mientes. 

— con otra (una cosa). 

— con malas cartas. 

— con bola (pié). 

— co?i alguno. (Tiene dos sentidos: 
acompañarlo, i ser de su opi- 
nión, como-cuando se dice: eon 
quien vengo, vengo). 

— con un empeño. 

— con la misma cantinela. 

— contra mí. 

— contra su palabra (alguno), 

— de contrabando. 
- de molde. 

— de lejos. 

— de corso. 

— de prisa. 

— de mano armada. 

— de perilla. 

— de perlas. 

— de cazar. 

— de rondón. 

— de Panamá. 

— de otra (una cosa). 

— del hígado (el vértigo). 

— del ejemplo (las costumbres). 

— en carnes. 

— en libertad ( CeiTantes en '^ Don 
Quijote '')• 

— en un parecer. 

— en la propuesta. 

— en ese terreno (bien las peras). 
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Venir en ello. (Tiene dos sentidos : con- 
venir en alguna cosa, i reparar 
en ella). 

— en voluntad. 

— en auxilio. 

— en conocimiento. 

— hacia mí. 

— por buen o mal camino. 

— por su orden. (Tiene dos sentidos : 

por disposición o mandato de 
alguno, i j>o/* el orden qtie le 
corresponde). 

— por buen o mal conducto. 

— iras el invierno (el verano). 

*• trató de que entendiesen a- 
quellos indios que venía de paz 
i sin ánimo de ofenderlos." 
Solis. 
Venirse a la mano o a las manos (al^o). 

— a buenas. (Fr.: convenirse, ajus- 

tarse). 

— a cuentas. 

— a partido. 

— a los ojos. 

— a tierra. 

— al suelo. 

— a las manos (uno con otro). 

— a la boca. 

— al viento. 

— con chanzas. 

— con las manos en el seno, o: co7i 

sus manos lavadas. Nohai 
mal que por bien no venga. 
Ver a alguno. (Tiene dos sentidos : sim- 
plemente verlo, i : hablar con él 
sobre algún asunto). 

— a una guerra (^el fin). 

" Be una guerra ", dice Salva. De 
una guerra es régimen de el fin i 
nó del verbo ver. 

— al lobo (las orejas). 

— bajo, en otro aspecto (las cosas). 

— con el pensamiento. 

— con el, del ojo izquierdo. 

— con, por sus ojos. 

— de hacer algo. 

— de una ojeada (las cosas). 
— por un agujero. 

— por el espejo (a alguno). 
— por alguno. 

— yor entre los árboles (algo). 

— por brújula. (Fr: ver en un paraje des- 
de el cual se descubre poco). 

— por embudo (el cielo). 

— jportelade cedazo. CFr.: adivinarlo 
que se está viendo ; i así, del que 
no ve o no entiende lo que es evi- 
dente o está claro, se dice: '*Mui 
ciego es el que no ve por tela de 
cedazo." 



j Versado en Grafología. 
i Versar sobre tal asunto (la discusicm). 
' Versarse en el volante. 
Verse al, en el espejo. 

— con alguno. 

— con, en, j)or dos salas (un pleito). 

— CH letra de molde. (/>6, dice tam- 

bién Salva). 

— en ello. 

— en apuro. 

— en altura. 

— en ridículo. (Xeol.) 

''Verse en edad de <fea." Solis. 
*' que se vieron en segundo con- 
flicto." Solis. 

** parte atemorizados de verse 
ya sin las ventajas del terreno.'' 
Solis. 
Verter (a. i n.) al, en castellano. 

— al, en el suelo. 

— del latín. 

— del vaso, al, en €? jarro. 

— en uvas la vid. 
Vestir a alguno. 

— a la, de moda. 

— a lo, de militar. 

— con, de tapices (las paredes), 

— con, de lujo. 

— con lo ajeno. 

— cow palabras cariñosas (un repro- 

che). 

— con circunstancias atenuantes (una 

mala acción). 

— de brocado. 

— de gala. 

— de acero (una embarcación). 

— de sus ropas. (O sin la preposición). 

— de máscara. 

— de severidad (el postro). 

— en hábito de doncella. (Es mas 

usada sin preposición). 
Vestirse de paciencia. 

— de yerbas (los campos). 

— de un aire de superioridad. 

— de nubes (el cielo). 

Quien de lo ajeno se viste, en 
la calle lo desnudan. 
Vi^ar — a caballo. 

— a pié. 

— de incógnito. 

— de romero. 

— en coi, en hamaca. 

— en alta mar. 

— en muía, en asno. 

— en carruaje. 

— en silla de manos. 

— en silla de postas. 

— en romería. 
—por mar. 

— por tierra. 
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"VÍBJSíV 2)or Andalucía. 
— ^oriiecesidad. 
— por placer. 

— por la costa. 

"Viciar con intercalaciones (un escrito). 
Viciarse con las malas compañías. 

— con el; del trato. 

— en el juego. 

— en el licor. 
, — en fumar. 

Victorear a alguno. 
Vigilar jpor el bien público. 

— sobre sus subditos. 

^&arS ^Avigorar. 
Vifipendiar a alguno. 
Vincular en la virtud (su gloria). 

— en la familia (los bienes). 

— en, sobre una hacienda. 

— en el favor del ministro (sus es- 

peranzas). 

De malo, califica Salva, 
con mucha razón, el haber 
dicho Navarrete. * ' Yin- 
culó la gloria de los otros 
a la suya propia." 

Vincularse en su negocio. 

'%lta de advertencia que 
se ha vinculado en los 
mapas contra toda razón." 
Solis. 

Vindicar a alguno I 

Vindicarse ^ 

Violar a una mujer. 

Violentar a alguno 

Violentarse 

Virar de rumbo. 
-^ de bordo. 

Visar C071 su firma. 

Visitar a alguno. 

— de enfermo (a alguno). 

— por cortesanía. 
Vislupibrar de, por sus razones (su in- 
tento). 

— por entre las ramas ( un 
bulto). 
Vitorear. Y. Victorear. 
Vituperar a alguno (una cosa). 
Vivaquear en la sabana. 
Vivir a costa ajena. 

— a gusto. 

— a, en la esquina. 

— con alguno. 

— con todo el mundo (bien). (Llevár- 

sela bien con todos). 

— con una mala costumbre. 

— con opulencia, con lujo. 

— con el tiempo. 

— con, de pan. 

— con, en la ignorancia de las cosas. 



de una injuria. 



a, en algo. 



Vivir de su trabajo. 

— de limosna. 

— de prestado. 

— de mogollón. 

— de trabajar. 

— del aire. 

— del altar. 

-^ de, por milagro. 

— de, j)or sus manos. Con, dice tam- 

bién Salva; i lo hallo malo ; 
con sus manos vive el que 
no las ha perdido. El apun- 
ta esa locución como frase ; 
pero no la trae la Acade- 
mia en su Diccionario, ni 
en el sustantivo Mano, ni 
en el verbo Vivir. 

— en buena armonía {con otro). 

— en Ñapóles. 

— en la posteridad. 

— en la memoria de los hombres. 

— en zozobra. 

— en Belén con los pastores. 

— en los placeres. 

— en compañía (de otro). 
• — xmra sí. 

— para los suyos. 

— paraYGY. 

— 2)ara divertirse. ('Tive a mentir/' 

dijo Calderón, sin duda obli- 
gado del verso. Observación 
de Salva). 

— sobre la haz de la Tierra. 
Vocalizar en tono menor. 
Voceai* a alguno. 

Volar (a. i n.) a alguno a, con denuestos. 

— al ciclo. 

— de su casa. 

— de rama en rama. 

— en su trabajo. 

— 2)or el aire. 

— jwr toda la ciudad (una noticia). 
Volcar a alguno con razones. 

— con burlas (a alguno). 
Voltear a alguno (Material o moralmen- 

te). 
Volver a casa. 

— a registrar. 

— a las andadas. 

— a alguno (las espaldas, la cabeza). 

— ít mi cuento. 

— a su amigo (el dinero). 

— a la cara las injurias. 

— a la carga. 

— a uno loco. 

— a la tos. 

— al, en castellano (un escrito). 

— al enemigo (la cara). 

— al cuerpo (la). (Fr.: responder a 

una injuria con otra). 
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Volv<»r (U cántaro (las nueces). 

— al, hacia el Este. 

— (le rabo. 

— (fe la aldea. 

— del ^v'iGjio al latín. 

— del campo 

— en sí. 

— en su busca, eit su demanda. 

— eii su acuerdo. 

— /'//- l)ien (el mal). 

— jun' pasiva (la oración). 

— j}(>r el camino real. 

— jwr la verdad. 

— por alguno. 

— por su honra. 

— sohre sí. (Tiene tres sentidos : co- 

rregirse de sus faltas ; re- 
i'uperarse de sus pérdidas; 
i recobrar la serenidad, el 
ánimo). 

Xo tener a quién volver los 
ojo.^, la cara. 
"Volverse a alguno. 

— ((, su primera o])inion. 

— eoittra alguno. 



Volverse de su dictamen. 

— (le) a alguno (la cabeza). (Tras- 

tornarse d(; su juicio). 

— en, sollo/os (la niúsica). (O sin 

preposición). , 

"Se había vuelto (la princesa 
Mieomicona) en una parti- 
cular d(mcella." 
*' Se había vuelto la bacía 
eii yelmo de Mambrino.'^ 
Cerrantes. 

Kn esns casos suprimimos 
hoi la prei)osicion, como dice 
el reirán •'Volverse la mú- 
sica resptmsos." 
'* Trató con est<3 ñu, de que 
se volviese a intentar aquel 
descubrimiento." Soli'<. 
'•i andaban tbdos pesarosos 
de no liaher esperado a su 
Capitán o rnclto en su de- 
manda." Solh. 
Votar con la mayoría. 

— en el pleito. 

— por su amigo. 



Yacer con una mujer (Antic). 
— en Moscova. 



Yacer en, .sobre mía estcíra. 



en el airua. 



Zabordar. V. Kiicallar. 
Zabullirse \ 
ZanibuUií'se S 
Zafar. Y. Adornar. 
Zafarse de alguno. 

— de un compromisí». 

— de ir. 

— del viaje. 
Zaherir a alguno. 

— con un cuento. 
Zahondar en el lodo. 
Zahorar con gente vil. 
Zamarrear a alguno. 

— en la discusión (a uno). 
Zambucarse entre el gentío. 
Zami>arse bajo la cama. 

— en el zaguán. 
Zampuzarse en el río. 

— en el monte. 
Zanquear de aimí para allí. 

— por todas partes. 
Zapatear a alguncK 
Zapatearse con, contra alguno. 



, Zapear a alguno. (Fam.) 
Zapuzar i y ) Chapuzar. 
Zapuzarse S ' \ Cliapiizarse. 

Zari>ítr de, en Cartagena. 

— para Cobni. 
Zelar. Y. Celar. 
Zizauar entre los amigos. 
Zozobrar en el puerto. 

— en. la tormenta. 

— por la mucha carga. 
Zumbar a alguno. (Darle chasco). Zum- 
barle a alguno los cincuenta 
años. (Kstar para cumplirlos). 

Zurc*ir a uno. (Fr.: azotarle con varas.) 

Zurrar a alguno. (Tiene dos sentidos : a- 

zotarlo, pegarle ; i traerlo a mal 

traer en una contienda o disputa). 

— a uno la badana, el bálago, la 

pámpana. (Fr. iam. : darle de 
golpes). 

Ziu*rarse de miedo. 

Zurruscarse en la r(»i)a. 
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